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Pesiome

Crarbs HOCBAIAETCS IOHATUIO ‘UCTOPUS SA3bIKa, KOTOPOe B POCCUIICKOI Hay4YHOI
TpasuLIMM MMeeT MHOe HalloAHeHNe, YeM B 3allagHoeBporielickoit. OHa HaunHaeT-
Cs1 C pacCMOTpeHUsI COBpeMEeHHBIX 3allaHOeBPOIIeICKIX KOHIIeMII A, COIAacHO KO-
TOPBLIM B ICTOPUU SI3bIKa CAeAyeT BUAETh UCTOPUYECKYIO AVMCIMUIIANHY U OTANYATh
ee OT UCTopuyecKoit rpammaTukn. [IpeagmeTom ucTopum A3bIKa C HO3UINIA COLIUO-
IIparMaTiyeckoro oAxoAa sIBASIeTCs B IIepBYIO ouepeAb MCTOPUS KOMMYHMKaLIIL.
JaHHbBI IOAXO/, IpejcTaBAeH B IIepBOil YacTU CTaThl. B saapHelimeMm Xoge mc-
cAeJ0BaHUs aKIeHT JeJaeTcsl Ha MCTOPUU MOHSTU . AMXOTOMUS ‘UCTOPUS sA3bIKa’
vs. ‘McTOpUYecKas AUMHIBUCTIKA He sBAsSeTCs aDCOAIOTHO HOBO, @ BOCXOAUT K AU-
XOTOMMMY ‘BHEIIIHASA U BHYTPEHHSA MCTOPM SA3BIKa, KOTOpas Oblda pacIpocTpa-
HeHa B KoHIe XIX — Hauaae XX B. 1 40 CuX IIOp COXpaHsIeT CBOXO aKTyaabHOCTh. Bo
BTOPOI1 YacT! CTaTbyl AeAaeTcsl IOIBITKa COOTHECTH CAABUCTUYECKMe MCTOPUKO-
SI3BIKOBBIE INTyAUM 11ocaeAHelt Tpetu XIX — repsbix gecsatuaernii XX B. C COBpeMeH-
HBIMM UM 3allaAHOeBPOIIeNICKMMMU MCTOPUKO-SI3BIKOBBIMY KOHILISIIITMIMI IMEHHO B
CBeTe MO/JeAN 'BHENTHAS M BHYTPEHH:A MCTOpMs sA3bIKa. OCcOOEeHHbINI MHTepec B

#

Pa6oTa BbINOJIHEHa B PAMKaX JOKTOPAHTCKO# porpammbl uM. M. K. Bpaurenb,
HOZ/IeP)KMBaeMOi MUHKCTePCTBOM HayKH U KyJIbTYpbl 3eMiu BageH-BioprremGepr
(Margarete von Wrangell-Habilitationsprogramm fiir Frauen, gefordert duch das
Ministerium fiir Wissenschaft, Forschung und Kunst Baden-Wiirttemberg).

B naHHO# CTaThe NPUHATA CIIeAyIOas CUCTEMA METasA3bIKOBBIX 0003HAYeHHIL:
KYPCHBOM BBI/IEJISIIOTCS] TEDMUHBI, B O/JUHAPHbIE, TaK HA3. MAPPOBCKUE, KABBIYKH
3aKJIIOYAIOTCS MIOHATHUSA, B IBOMHBIX KaBbIUKAX IPUBOJATCS JIEKCHYECKKe 3HAYeHUS
U nuTaThl. Bee epeBozibl, €M 3T0 CrieliagbHO He OrOBapHBaeTCs, IPUHa/JIeKaT
aBTOPY CTAaThU.
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DTOI CBA3U IIpeAcTaBAseT MHTepIIpeTaliis IOHATU ‘AuTepaTy pHbIi A3bIK . B Tpysax
MCTOPUKOB s13bIKa KoHIa XIX — Hagaza XX B. OHO OBLAO PaBHOZHAYHBIM IOHSTUIO
‘HVUICBMEHHBIN SI3BIK, T. €. SI3BIK HMUCHbMEHHOCTH BooOmie. PeHoMeH ‘NyChbMeHHBIN
SI3BIK’  COCTaBAsA OAMH W3 acIlleKTOB ‘BHeIIHeil ucrtopum s3pika’. B Teopun
(QYHKITMOHAABHON AMHTBUCTUKM, paspaboTaHHOM IIpa’>KCKMM AMHTBUCTUYIECKUM
KPY>KKOM, TIOHSITHE ANTepaTyPHBIN A3BIK MOAYYNAO HOBOE HAaIlOAHeHNe, a IMEeHHO
‘crangapTHbI A36IK. OAHAKO B AMHIBUCTMYECKON HayKe COBETCKOTO Iepuoja AAsd
HOBOTO ITOHATU OBLA UCIIOAB30BaH CTApBIi TePMUH, 3a yIIOTpebAeHreM KOTOPOro
CTOsI4a VIHAs TPaauITu. DTO MPUBeAO K CMeIIeHIIO TIOHATHI ¥ CMeITeHIIO ITpeaMe-
TOB MCCAeAOBAHNS: OTAEABHDIN acIIeKT BHIAEAMACS B CAMOCTOATEABHYIO AVICITUTIANHY
— WCTOPUIO AUTEPaTyPHOTO SA3bIKa. 3aKOHOMEPHBIM Pe3yAbTaTOM DTOTO CMeITeHN s
CTaA0 Cy>KeHue 001acTy HayYHBIX MHTepecoB. JaHHoiT Tpo0AeMe TOCBSITeHa TPeThs
9acTh CTaThU. B 3aKA104MTeABHON YacTy MBI BO3BpaIjaeMcs K OIMCAaHHOMY B Hadae
CTaThM COITMOIIPArMaTUyeckoMy MoAX0Ay K MCTOPUN fA3bIKa U MpejaraeM aasTep-
HaTUBHYIO MOAEAD A4 MCCAeAOBAHUS PYCCKOM A3BIKOBOI UCTOPIUY, KOTOPYIO CAeay-
€T ITPeACTaBAATD KaK UCHIOPUIO A3b1KA U €20 YnompeOAeHUA.

Knioyesble cnoBa

MCTOpUS SA3BIKA VM UCTOpMYeCKas AMHIBUCTMKA, COITMOIIparMaTidecKmii TI0AX0J,
MCTOPMSI KOMMYHMKALIMY, BHYTPEHHSISI M BHEIIHsISI MICTOPUS sI3bIKa, AUTEPaTyp-
HBII SI3BIK, PYyCCKast S3BIKOBAs MICTOPYS, MCTOPUIECKUI A3BIK, ICTOPILS SA3BIKa U €TO
yrmoTpebaeHus

Abstract

This paper examines the notion of ‘language history,” which has taken on a different
meaning in the Russian linguistic tradition compared to its usage by Western
European scholars. The article starts with an analysis of contemporary Western
European theories according to which one should consider language history as a
historical discipline, and draw a clear distinction between language history and
historical grammar. According to the currently accepted socio-pragmatic approach,
the subject of language history is, first of all, the history of communication. It is this
approach that is presented in the first section of the paper.

The history of this notion is then further analyzed. The dichotomy between
‘language history” vs. ‘historical linguistics’ is not entirely new but goes back to
the dichotomy between ‘external” and ‘internal’ language history, which was wide-
spread at the end of the 19th and the beginning of the 20th centuries and still remains
important. In the second section, the author compares linguistic studies in the
sphere of historical Slavic studies from the last third of the 19th to the first decades
of the 20th centuries to the contemporary theories in Western European historical
linguistics in the context of the model of external and internal language history.

It is the interpretation of the notion ‘literary language’ that is of special interest.
In the works of historians of language from the late 19th—early 20th centuries, it
was used interchangeably with the term ‘written language,’ i.e., the language of
writing in general. The phenomenon of ‘written language” constituted an aspect of
the ‘external history of a language.” In the theory of functional linguistics developed
by the Prague linguistic circle, the notion of the ‘literary language’ acquired a
new meaning, ie., ‘standard language. However, in Soviet linguistics the new
concept was denoted by the old term with a different tradition behind it. This led
to a confusion regarding the concepts and the subjects of research: the separate
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aspect split off to form a new discipline—the history of literary language—which
inevitably resulted in a reduced field of research. This matter is examined in the
third segment of the paper.

The concluding section returns to the socio-pragmatic approach to the history of
language described at the beginning of the paper, suggesting an alternative model
for the study of Russian language history, which should be regarded as the history
of language and its usage.

Keywords
language history and historical linguistics, socio-pragmatic approach, history
of communication, internal and external language history, ‘literary language,’
Russian language history, ‘historical language,” history of language and its speakers

BbiHeceHHBIN B Ha3BaHUe Tpe/jlaraeMoii CTaThU BOIPOC AaJieKo He TPUBU-
aJIbHBIN, U JIMHTBUCTHI YXKe He OIHAX/bI 33/]aBajiich UM. Tak, HaIpuMmep,
UTaJIbSTHCKUI POMaHKCT U Me/iueBUCT Ab6epTo BapBapo nmocBATHII CHelu-
aJbHOE MCCJIeJOBaHMe TIOHATUIO ‘MCTOPUS fA3bIKA', Ha3blBask ero CHOPHOU
kareropuei (“una categoria controversa”) [VARVARO 1972-1973: 16]'. B
KauecTBe anmurpada K CBoeMy UcCieJoBaHuI0 A. BapBapo BeIOpas IUTATY U3
paboT M3BECTHOTO UTAIbSIHCKOTO JTUHIBKCTA [I)kakomo JleBoTo: “Che cosa si
intenda per storia di una lingua in generale, e per storia di una lingua partico-
lare come la latina o I'italiana, non é chiaro senz’altro (= Yro nonumaercs nox
MCTOpUel A3bIKa BOOOIIIe, a TAK)Ke MO/l UCTOPHell KOHKPeTHOTO s3bIKa, KakK,
HanpuMmep, JaTUHCKUI UM UTAIbSHCKUN, KOHEUHO, He IcCHO)” [ DEvOoTO 1940:
371; 1951: 3] (uuT. no [VARVARO 1972-1973: 16]). B KOHTeKCTe HalIero uc-
clieloBaHMS 0COOEHHOe 3HaYeHue UMeeT YTBepXeHue A. BapBapo, uto

... la stessa categoria di ‘storia della lingua’ appare incerta ed opinabile, e deve essere
meglio definita rispetto a categorie come ‘grammatica storica’ e ‘linguistica diacronica’
oadquella, pit1 generale, di ‘linguistica storica’ (= 3Ta camasi KaTeropus ‘UCTOPHS SI3bIKA’
SIBJISIETCS HESICHOU M CIIOPHO# ¥ IOJDKHA GBITh TOUHee OIpeieieHa [0 OTHOLIEHHIO K
TaKUM KaTeropusiM, KaKk ‘MCTOpHUYEeCKasi rpaMMaTHKa ¥ ‘[MaXPOHHAs JMHTBUCTHKA'
Wi xe etie 60Jiee MIMPOKO ‘UCTOPUYECKOE A3bIKO3HaHHe') [IBID.].

B oTeuecTBeHHOH JIMHIBUCTHKE 110/] UCTOPUe A3bIKa B [IepBYIO oYepe/ib I10-
HUMaeTCs pa3BUTHe 3ByKOBOTO, TPaMMaTU4eCKOTr0 1 JIEKCUYeCKOro COCTaBa
A3bIKa. TO eCTh UCTOPUSA A3bIKA IPUPABHUBAETCS K ICTOPHUECKOI (pOHETHKe,
HCTOPUYECKOM TUaJIeKTOIOTUY, NUCTOPUIECKON TPaMMaTHKe U UCTOPUYECKON
JieKcuKoJoruu. Takoe NOHMMaHKe UCTOPUU A3bIKAa KaK CaMOCTOATEbHON
IVCLMIIJIMHEI [Ipe/iCTaBJIeHo, HallpuMep, B KjaccuieckoM Tpyze Hukonas
HypHOBO “OYepK UCTOPUU PYCCKOTO A3bIKA

! Ha ganHyio paboTy 06paTii Moe BHUMaHue npodeccop Kadeapbl CIIaBSHCKOM
¢dunonorun Yauuckoro yausepeurera (Mramusa) Ixopmxo Ozuddep (Giorgio Ziffer),
3a 4TO f eMy UCKPeHHe IPU3HATe bHa.

2015 Nel



Irina A. Podtergera

Vcropus s3bIKa, M3y4YaloIasi ero pa3BUTHe C MOMEHTa ero 06pa3oBaHusi 3a BCE Bpe-
M CyIIeCcTBOBaHMsA fA3bIKa, IOKa3bIBAET, YTO BCAKUI JKMBOM A3BIK, T. €. TAKOH A3BIK,
KOTOPBIA fABJISIETCS PA3TOBOPHBIM fA3BIKOM KaKOro-HUOyZAb HapoZa WM OOILIecTBa,
HelpeMeHHO M3MeHseTCs C TedyeHUeM BpPeMeHM; MeHseTCs MPOU3HOlIeHue, rpaMma-
THYecKre GOpMbI X 3HAYEHNUS CIIOB; HEKOTOPbIE NPeXXHYe 3BYKH, GOPMBI, CJI0BA HCUe-
3aI0T U 3aMeHSAI0TCS HOBbIMU [[JYPHOBO 1924/1962: 5].

B Hau IHY NOHATHE ‘UCTOPUSA sA3BIKA' MOJYYUIIO elle Oojiee y3Koe 3Have-
HYe: OHO 3a4aCTYI0 IIPUPABHUBAETCA TOJBKO K MICTOPUYECKOM rpaMMaTuKe,
9aCThI0 KOTOPOU sIBJIsIeTCA UCTOpUYecKass poHeTuka. OO 3TOM CBU/ETEIb-
CTBYIOT, HAallpHMep, aKTyaJbHbIN y4eOHUK AJS BhICLIeH mKoJbl “VcTopus
pycckoro sizbika” B. B. KosnecoBa [KonEcoB 2005] u ogHOMMeHHOe “YuebHOe
nocobue as mpakTudeckux 3anatuii” 0. I. 3axapoBoii [3AXAPOBA 2012]. x
cozepxanue coctaBiusAwT: (1) dononorus, (2) mopdonorus umenu, (3) Mop-
¢dosorus riarona u (4) cuHTakcuueckue sspieHus (cp. [Konecos 2005: 667-
669]). IIpu sTom B. B. KosecoB ybexzeH B ToM, 4To “«VicTopusi pyccKoro
A3bIKa» OIIMCHIBAET BCe aCIeKThl, YDOBHU U CTOPOHBI UCTOPUYECKU Pa3BUBa-
IOLIerocs si3bIKa, KPOMe JIEKCUKY ¥ CJIOBOOOpa3oBaHus. . .” [TAM XKE: §].

B. B. KosecoB 0co3HaeT HeZJOCTaTOYHOCTb TAKOTO MOAXOAA K IpeMery,
HO CYMTaeT HeBO3MOKHBIM OCBETUTh B paMKaX OJJHOTO Kypca BCe fI3bIKOBbIe
aCIIeKThI:

TepMuH “MCTOpHYeCKas IPpaMMAaTUKa” HOCTAJICA HaM IO HACJEACTBY OT TeX BpeMeH
Hay4YHOTO M3y4YeHHUs f3bIKa, KOTZA JIMHTBUCTHI CTABIIM Nepe] co0oii 3aady BoCCTa-
HOBUTb U/eaIbHbII TUII IPEBHEPYCCKOTO |[. . .| A3bIKa. CerojHa TepMUH yCTapes U Uc-
T0JIb3YeTCs 10 IPUBBIUKe KaK 0003HaYeHNe TPaAULIMOHHOTO YHIUBEPCUTETCKOTO Kyp-
ca, KOTOPBIH [IPeroiaeTcst ouTH /iBa BeKa. Bojiee mpaBMIIbHBIM ObLIO GBI TOBOPUTH 06
“VICTOpHH PYCCKOTO S3bIKa” BO BCceM 00beMe ero H3MeHeHHU, HO A7 3TOr0 IPHUIILIOCh
OBl ONKCHIBATH UCYEPIBIBAIOLIE BCe YPOBHU A3bIKa, BKJIIOYAs JIEKCHUKY; KPOME TOrO,
TIPUILTOCH ObI OMKCHIBATH U T€ ACTEKTHI SI3bIKA, KOTOPbIE CBA3aHBI C HCTOPUYECKOH
ANAJIeKTOJIOTHEN, NCTOPUYECKON CTUINUCTHKON M MCTOpPHEN JUTepaTypHOTO s3bIKa
(pUTOpHKA U IOITUKA XYZ0KECTBEHHOTO TEKCTA 1 IPO6IeMbl HOPMBI) [TAM XKE|.

ITosTOMY OH IIpeATIOYUTAET OCTABATLCA B pAMKaX TPAAULIMOHHOTO IOAX0Aa:
“UTax, ucmopu4eckas zpammamuxa KaK ucmopus pycckozo A3vixa” [TAM XE;
KypcuB aBTopa. — M. I1].

Cogep:xaTebHO MHOW IIOAXOA K TpeiMeTy npezaraeT b. A. YcneHCKU.
OH filesUT UCTOPUIO A3bIKA HA [iBE JONOIHAIOLME APYT Apyra 4YacTH:

Vicropus A3bIKa — B YaCTHOCTU, UCTOPUA PYCCKOTO I3bIKA — paclazfaeTcs Ha [iBe
B3aMMOJIOTIOHAOIIME YaCTU: UCTOPUYECKYI0 JUaNleKTOJOTUI0 U UCTOPUIO
JUTEPaTypPHOTrO A3blKa. DTU AUCHUIUIMHBI 0 HEKOTOPOW CTelleHU COOTHO-
CATCSA C OCHOBHBIMU UCTOYHUKAMU [0 UCTOPUU A3BIKA: TAMATHUKAMY NMCbMEHHOCTH
¥ [MaJIEKTOJIOTUYEeCKUMH JaHHbIMU. DTO [Be NMPUHLHUIIMAILHO pa3Hble 06IacTH,
KOTOpbIE OTJIMYAIOTCS He TOJIBKO 0OBEKTOM, HO U METOAWKOW MCCIeAOBaHHUA. . . .|
[U]cTopus nuTepaTypHOro fi3blka — 3TO UCTOPUSA H O P M bl [YCHEHCKUH 2002: 7;
paspsnka aBropa. — H. I1.]
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HecMoTps Ha pasHuly B NOAXOAaX K INpeAMeTy HCCJeJ0BaHUA UCTOPUU
A3bIKa KaK HAyYHOHM JUCHUIINHBI, 062 OHU 0OA3UPYIOTCSA HAa MOHMMAaHUU
A3bIKa KaK PaMMaTH4YeCKOM CUCTeMbl ¥ Ha IOHMMAaHUU UCTOPUM KaK Npo-
Iecca pa3BUTHSA U TIOCJIeZIOBATeIbHOIO U3MeHeHus1 yero-nubo (cp. [BAC, 7:
467]). OnHaKo CJIOBO Ucmopus UMeeT ellle OJHO 3HaUYeHUe, a UMEeHHO: “TIpo-
uciesuiee”, T. e. BCe TO, YTO UMeJIO MeCTO, WJid, 60Jiee KOHKPETHO, “COBOKYII-
HOCTb (GAKTOB, COOBITHIA, B )KM3HU KOT'O-, 4ero-J.”, HO TaKke “OlucaHue, 13-
JIO)KeHue TaKuX paKToOB, COOBITUI” [TaM xe: 468]. B si3bIKe ke, KaK U3BECTHO,
cylenyeT BUZeTb He TOJIBKO IPaMMaTU4eCcKyl CACTEMY, HO ellle U fIBJIeHue
006111eCTBEHHOI )XU3HU. TaKoe MIOHUMaHe UCMOPUlL Vi 361K d SIBIISIETCS OTIpe-
JeJIAI0IUM B UCCJIeJOBAHUU UCTOPUU A3bIKa B COBPeMEHHO! 3alaZiHOeB-
ponerckoi TMHrBUCTHKe. OJHAKO IpUMeyaTesbHO, YTO OHO KPACHOUM HUTBIO
IPOXOJUT U B TPyZAaX NaTPUAPXOB OTedeCTBEHHOM MaJle0CTaBUCTUKU.

Llenb HacTOSINIEN CTaTbU — OOpPAaTUTh BHUMAHUE KCCJieZloBaTeel Ha
3TOT aJibTePHATUBHBIN TOAXO]], I0KA3aTh, KaK BIMCHIBAIOTCA B TPAAULIMIO
TAaKoro NOHMMaHMA NpeaMeTa CIaBUCTUYeCKWe IUTYAWW, U MpPeLCTaBUTh
BO3MOJXHBIe [1ePCIeKTUBbI, KOTOPble OTKPBIBAIOTCA A U3y4YeHUsl PYCCKOU
A3bIKOBOW UCTOPUU B CBeTe JaHHOT'O NO/IX0/1a.

1. VIcToprs 93bIKa’ VS, ‘UCTOPUHECKOE A3bIKO3HAHME'

WTaKk, A3bIK, KaK U3BECTHO, ABJIAETCS COMATbHBIM QeHOMEHOM U CyIIeCTBY-
eT B 001IIeCcTBe, YTO /ieJIaeT UCTOPHIO sI3bIKa HEOThEMJIEMOM YaCThI0 UCTOPUU
IaHHOTO 06miecTBa. IMEHHO MO3TOMY MCTOPUS s3bIKa HEMBICIUMA 0e3 Kc-
TOPUU TOJUTUKHU, KYJIBTYPBI, PeJIMTUY, 5KOHOMUKHU, TEXHUKH, IIpaBa U T. 1.
[ScHMIDT 2007: 1]. DTo mpezcTaBieHue HA MPOTSHKEHUHU y3Ke OoJiee CTa JieT
orpeiesisieT pa3BUTHE 3alaIHOEBPOIeiCKON TMHTBUCTUYECKON UCTOPHOTPa-
¢un. OHO JIeXXUT B OCHOBE KpyTHeiiiero KoMmneHanyma XX B., 3a/1aBIIero Ha-
npaBJieHue JJaJbHeNIIUM UCTOPUKO-A3bIKOBBIM UCCJIeZIOBAHUAM — TPUHA/-
aTuToOMHOM “VIcTOopuu (paHIy3CKOTO fA3bIKA OT MCTOKOB /IO HAIINX JHEH”,
nHunrpoBanHoi ®epaunannom Bprono (“Histoire de la langue francaise.
Des origines a nos jours”, 1906-1953; ee 2-e, mepepaboTaHHOE U IONOJHEHHOE
u3faHue yBuzeno cseT B 1966-1972 rr.) [BRUNOT 1966-1972]. DTOT MOHY-
MEeHTaJIbHBIN TPy 10 CUX TOP OCTaeTcsi 6a30BbIM B POMAaHUCTUKE U BO MHO-
TUX OTHOIIEHWAX HelIPeB30HIeHHBIM B Ipyrux ¢uinonoruax [HAFNER 2006].
Ha aToii e unee 6asupyercs “Vicropus si3bika 00beiuHeHHON Utanuu” Ty-
mvo le Maypo (“Storia linguistica dell’Italia unita”, 1963) [DE MAURO 1986]
— KOHIIENTyaJbHO HOBasi paboTa, € MOsIBJIeHueM KOTOPOU CBS3BIBAIOT CMEHY
napajiurm B OCMbICTIEHUU TPOLIECCOB UCTOPUKO-A3bIKOBOT'O Pa3BUTHA: NTAJIb-
STHCKUU JIMHTBUCT BbIBEJ 3TAlbl U OCOOEHHOCTU MCTOPUU SI3bIKA U3 KOH-
TeKCTa COLUAJIbHO-TIOJIUTAYECKON U SKOHOMUYEeCKON UCTOPUU IrOCYAapCcTBa
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[ERNST ET AL. 2003: 7; GIOVANARDI 1999: 17]. TOoT e KOHLeNT cTaj Hc-
XOIHBIM MyHKTOM 7y JIuka JIuTa, aBTOpa MepBOM COLUATBHON UCTOPUU
anrnuiickoro s3bika (“A Social History of English”, mepBoe nsnanue Boinuio
B 1983 r.). OcHoBHas uzes atoii kuuru: “The language had changed, that is to
say, because it had been made to function in a different kind of society (= sI3b1k
W3MEHUJICS, TO eCTh OH CTaJl QYHKIMOHUPOBATh B IPYTOM THIIe 001IecTBa)”
[LEITH 1997: §].

CobbiTHEM B JIMHTBUCTUYECKOH MCTOPUOrpaduu MOCJIeTHEro JecsTu-
nerus XX B. cTasa TpexToMHas “MIcTOpUS HEMEIKOTO fA3bIKa OT MO3JHETO
CpenHeBekoBbs no Hamux aHeil” Iletepa ¢poun [Monenna (“Deutsche Sprach-
geschichte vom Spatmittelalter bis zur Gegenwart”, mepBoe M3/jaHue BBIIIJIO
B 1991 r., BTOpOE, NIepepaboTaHHOe U JononHeHHOe, — B 2000) [VON Po-
LENZ 1991-1994]. HeMmeLK1ii repMaHUCT, IO CYyTH, OTTAJIKMBAETCA OT TOTO
e caMOro KOHIIeITa, OAHAKO 3HAYMTENbHO Pa3BUBAeT ero C MO3WIHUHA akK-
TyaJIbHBIX IOCTHKEHUI TMHIBUCTUIECKOW, GUIIONOTUYeCKOii 1 BOOOIIe Ty-
MaHHUTApHOM HayKu. HOBM3HA ero KOHIeNIINY 3aKJII0YaeTCs pesKzie BCero B
TOM aKIL[eHTe, KOTOPbIH Y4eHbIH fielaeT Ha UCTOPUI0O KOMMYHHUKAIINH, CTaBA
pa3BUTHeE A3BIKOBBIX (PAKTOB B MPSAMYIO 3aBUCUMOCTH OT Pa3BUTHSA KOMMY-
HUKAaTUBHBIX OTPeGHOCTEN. FICXOHBIM IIyHKTOM TaKOTO MOAXO0/a CIYKUT
IIPOTHUBOTIOCTABJIEHUE UCMOPUU A3bIKA U UCTMOPUUECKOU TUHZBUCMUKU: COBPE-
MEeHHBIN (UIIOJIOT, CTOSAUIMI Tepesi HeOOXOAUMOCTBIO OCMBICTIUTD U 0606-
IIUTh BeChb HAKOIJIEHHBI HAYYHBIN OIBIT, ZOJKEeH pa3rpaHUINBaTh MCTO-
PUIO A3bIKA U UCMOPUHECKYI0 IUH2BUCMUKY | UCMOpUHECcKOe A3bIKOZHAHUE
KaK /IBe CaMOCTOSITeJIbHbIE IUCIUTIINHBL:

[Es bedarf. . .] einer Auffassung von Sprachgeschichte, die iiber blofle his-
torische Linguistik hinausgeht und auf historische Zusammenhange zwischen
Sprache und Gesellschaft im Rahmen kommunikativer Praxis hinweist. Nicht jede
diachronische Sprachforschung ist schon Sprachgeschichte (= tpebyercs [. . .]
KOHIIETIUS UCTOPUU s3bIKA, KOTOpAst MepeliarHeT rpaHuilbl YUCTO UCTOPH -
YeCKOW JTUHTBUCTHKK ¥ NMepeHeceT BHUMAHIE HA MCTOPUIECKUE CBS3U MEXKIY
SI3bIKOM ¥ OBIIIeCTBOM B paMKaX KOMMYHUKATHBHOM MpakTuKil. He BCsikoe MaxpoH-
HOe KCCTIeZIOBaHNe SI3bIKa yiKe SBISeTCs UCTOpHelt s3bika) [IBID., 1: 9; paspsiika aB-
Topa. — 1. IL].

3anava ucmopuueckou IuH28UCMUKY, KOTOPYIO COCTABIAIOT UCTOPUYeCcKas
¢doHeTHKa, ucTOpUYeckas rpaMMaTtuka (MOPQOJIOrus M CHHTAKCHUC) U UC-
TOpUYecKas JIEKCUKOJIOTHs, — 3TO IPeX/ie BCero

... frithere Sprachzusténde als Systeme und als Inventare von Einzelfakten moglichst
umfassend zu beschreiben, z. B. in historischen Grammatiken oder historischen Wor-
terbiichern, die dem Verstandnis, der philologischen Erklarung und Aufbereitung von
Texten aus fritheren Zeit dienen (= MakcMaJIbHO BceoObeMITIOIIee OMIMCAHUE COCTOS-
HUSI 3bIKA Ha GOJiee PAHHKX CTAZWSIX €ro Pa3BUTHS KaK CHCTEMbI U KaK WHBEHTapsI
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OTZe/IbHBIX JAHHBIX, HATIPUMeP, B UCTOPUYECKUX IPaMMaTHKaX U UCTOPUYECKUX CJIO-
BapsiX, KOTOpbIE CIIy)XAT MOHMMAaHUIO, GUIONOrnIecKoMy OObACHEHHIO U Ty0JnKa-
IIUY TEKCTOB 60Jiee paHHEro BpeMeHu) [IBID.].

Torza Kak ucmopus A3vika — a B Ka4eCTBe CHHOHUMOB 3TOT0 MOHATUA QOH
I[TosneHI ynoTpe6sieT TakKe BIPAXKEHWS UCMOPUOpaPus A3biKa U JTUH28U-
cmuueckas ucmopuozpagus (06 ITUX TEPMUHAX CM. HHXe, 7. 4) — KOHIIel-
TyaJIbHO U MeTOZ0JIOTUYeCKHU CXOZIHA C UICTOPUYeCKOM HayKoi resp. UICTOPHO-
rpadueii*:

Ahnlich wie man in der Geschichtsschreibung — im Unterschied zu Chroniken, Anna-
len und Regesten — aus den Ergebnissen der historischen Quellenforschung diejeni-
gen Themen und Fakten auswahlt und zielgerichtet anordnet, die fiir langfristige Ent-
wicklungen als wichtig und folgenreich erkannt werden, so hat auch Sprachgeschichts-
schreibung aus der Ergebnissen der historischen Sprachforschung diejenigen Bereiche
auszuwdahlen, die sich fiir die Entwicklung einer Sprache — als Sprachfdhigkeit und
Sprachpraxis ihrer Benutzer(gruppen) — als wesentlich erweisen. Dieses Auswéhlen
und Erkléren ist unvermeidlich verbunden mit dem Wagnis des Bewertens, Hervorhe-
bens, Gewichtens und des Behauptens oder Wahrscheinlichmachens kausaler Zusam-
menhidnge zwischen Sprache und auflersprachlichen Faktoren (= [Togo6H0 TOMy Kak
B UcTOpUOrpadpuu — B OTJIMYME OT XPOHHUK, aHHAJIOB, PEreCTOB — K3 Pe3yIbTaTOB
UCTOPUYECKOTO MCTOYHNUKOBE/IEHNUS BEIOMPAIOTCS U LleJieHaIpaBJIeHHO YIOPAn04nBa-
I0TCSA Te TeMbI U GaKTbl, KOTOPbIe IPU3HAIOTCSA 3a BaXKHbIe U UMeloLye GoJIbIiye 1o-
CTIeZCTBUSA 1JIS ANUTETbHBIX IIEPUOZIOB Pa3BUTHS, TOUHO TaK XK€ U B UCTOPHUH A3bIKA U3
Pe3yJIbTaTOB MCTOPUYECKOTO A3bIKO3HAHUSA CJIe[yeT OTOUpaTh Te 06JacTh, KOTOpbIe
OKa3bIBAIOTCA CYIeCTBEHHBIMU JUIS1 Pa3BUTHA SA3bIKa KaK Pa3BUTHA A3bIKOBBIX BO3-
MOJHOCTe ¥ SI3bIKOBO¥ NMPAKTHKY OTZeJIbHBIX M0JIb30BaTesIeil 3TM SA3BIKOM U Lie-
JIBIX TPYIII €r0 MOJIb30BaTeNeil. DTOT 0TO0p U 0ObACHeHNe Hen30eXHO CBA3AHBI C
PUCKOM OLIeHUTb, IOAYEPKHYTh, IPUAATh 3HAYEHUE U IPU3HATD 3a NPABUJIbHbIE HJIN
CZieTIaTh BepPOATHBIMY IPHYMHHbIE CBA3K MEX/Y A3bIKOM 1 BHESI3BIKOBBIMU (aKTOpa-
MHu) [1BID., 1: 9-10].

[Tono6HBIM 06pa30M HeMeLK1il poMaHuCT MlopH Ab6GpexT yTBepkaaeT, 4To

[d]ie Sprachgeschichte betrachtet die Sprache als ,soziale Institution®“. Sie stiitzt sich
selbstverstandlich auf die Erkenntnisse der historischen Grammatik, betrachtet jedoch
dariiber hinaus noch ganz andere Bereiche: Die Veranderungen des geographischen
Geltungsbereichs einer Sprache; die Bemiihungen um die Normierung der Sprache; die
Auswirkungen der allgemeinen politischen Ereignisse auf das Leben der Sprache und
nicht zuletzt die Literatur aus sprachlichem Blickwinkel. Kurz und gut, sie ist der sprach-
spezifische Teil der allgemeinen Ideen- und Kulturgeschichte einer Sprachgemeinschaft,
in der Regel spiter einer Nation (= rcTopus si3blKa pacCMaTpPHUBAET SI3bIK KaK “COLAaIb-
HyI0 PaKkTUKY” [6YKB.: “UHCTUTYIMIO” . CaMO cO6O0iT pa3yMeeTcsi, YTO OHA OMUPAETCS
Ha HAKOILJIEHHBIH OTBIT HCTOPUYECKOH rPAMMATHKH, OJHAKO TIOMHUMO TOTO OHA paccMa-
TPUBAET U COBEpIIEHHO HHble 00JIACTH 3HAHWS: U3MeHeHus reorpadideckoro apeasa

2 TeM CaMbIM IOJIy4aeT BOILIOIIEHHe 1yiesi, KOTopyio A. BapBapo cuurasn
TPYAHOOCYIIECTBUMON Ha MIPAKTUKe, CM. [VARVARO 1972-1973: 16, mpuwm. 2].
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pacmpocTpaHeHust f3bIKa, YCHJIMS [0 HOPMHUPOBAHMIO SI3bIKA, BIMSHKE OOIIero-
JIUTHYeCKUX COOBITHII Ha )XM3HD SI3bIKA ¥ He B IIOCJIE/JHIOI0 OYepesb JTUTePaTypy I0x
A3BIKOBBIM YIJIOM 3peHusA. Kopode roBops, UCTOpUA f3bIKA — 3TO CreludpuiecKu
SI3IKOBASI 4ACTh OOIIEH [y XOBHOM U KYJIbTYPHOMN HCTOPUHM OTIPEIEIEHHOTO SI3bIKOBOTO
coobiecTBa, KOTOPOe, KaK MPaBUJIO, BIIOCTIEICTBUM CTAJIO HalMeit) [ALBRECHT 2003: 7].

KoHnenius, cornmacHo KOTOPO# ucTopus fA3blKa, MMes IpeMeTOM CBOero
UCCTIeJOBAaHUS UCTOPUI0 KOMMYHMKALMHU, OTAENAeTC OT UCTOPUYeCKOTro
A3bIKO3HAHUA U TPUUUCIAETCSA K UCTOPUYECKUM HayKaM, ABJISeTCS olpe/ie-
JIAI0MeH B COBpeMeHHO! 3araiHOeBPOIeHCKOM Gpuooruu, mpex/je BCero y
npesicTaBUTe el HeMelKo# GpuIoNornyecKoi MKOJIbI U B TIEPBYIO O9€penb
repMaHKUCTOB U poMaHucTOB®. C OTHOM CTOPOHBI, OHA OTYACTH AyOJUpPYeT
XOpOIIO M3BeCTHOe pasfieJieHue UCTOPUU sA3blKa Ha BHYTPEHHIOK U BHeIl-
HIOIO; C IPYTOM — Ipe/icTaBIsieT cCOO0H CIeIy IO 3Tal HAyYHBIX OCMBbICTIe-
HUI, 9Tal, MOAKIIOYAIONIMNA K y)Ke CYIeCTBYIONIei U onpasjaBiueii cebs
TpaZuLIUM aKTyaJbHOe HayyHOe 3HaHUe. JleTepMUHAHTAMU 3TOTO 3HAHUSA
BBICTYIIAIOT HAKOIJIEHHBI! 33 BTOPYIO M0J0OBUHY XX CTOJIETUS ONBIT (MCTO-
pUYeCcKOi) COIMOIMHTBUCTUKY U “TIparMaTU4ecKuil epeBopoT” B A3BIKO-
3HaHuU. Pe3ynbpTaToM MHTepeca K 3TUM HallpaBJeHUAM CTaJIo pacuIipeHue
cdepsl UCTOPUKO-A3BIKOBBIX UCCJIEJOBAHUH ZI0 UCTOPUU KYJIBTYPBI B IIUPO-
KOM CMBICJIe CJIOBQ, T. €. B TOM 4UCJIe /IO UCTOPUU UHTEeJITIeKTYyalbHON KYJb-
TYPBI, ¥ 10 COOCTBEHHO UCTOPHH, @ TAK)Ke OCMBICJIEHIE UCTOPHUHU SI3bIKA KaK
MCTOPUY KOMMYHUKATUBHBIX GOPM U KOMMYHUKATHBHOI'O OBe/IeHHU .

B cambix 00mMX YepTax 3TAmbl Pa3BUTHUS COBPEMEHHOW KOHIIEMIIUU
VICTOPUHU SI3bIKa 0003HaYeHbl, HAIPUMeED, BO BCTYIIUTEJBHOM CTaThe K cOop-
HUKY pabOT y4acTHUKOB coCTOsiBIIelcs B [eiinenbbepre B okTsiope 1997 r.
MeXyHapoaHO! KoHdepeHIiH 110 TeMe “VIcTopHs A3bIKa KaK UCTOPUS KYJTb-
Typsl” (“Sprachgeschichte als Kulturgeschichte”) [GARDT ET AL. 1999]. 3nech
Xe JaeTcs neUHUINSA MOHATHUIO ‘UCTOPHUS A3BIKA”:

Bis in die sechziger Jahre des 20. Jahrhunderts hinein war die Sprachgeschichts-
schreibung weitgehend systemlinguistisch orientiert. [. . .] In den vergangenen drei
Jahrzehnten hat die Sprachgeschichtsschreibung damit begonnen, ihren Gegenstands-
bereich in die Sozialgeschichte auszuweiten. [. . .] In der jlingsten Zeit werden nun
in der Sprachgeschichtsschreibung Uberlegungen angestellt, den historiographischen
Gegenstand iiber die Sozialgeschichte im engeren Sinne in die Kulturgeschichte zu er-
weitern. [...] Sprachgeschichtsschreibung bedeutet danach, den Wandel sprachlicher
Phénomene vor dem Hintergrund der Geschichte u. a. der Philosophie, der Religion,
des politischen Denkens, der gesellschaftlichen Institutionen, selbstverstdndlich auch
der Kunst (speziell der Literatur) und der Sozialgeschichte, bis hin zu einer Geschichte
der ,Mentalitdten“ und einer , Alltagsgeschichte” zu beschreiben und zu beurteilen.

3 Cwm., Haripumep, Bce ctathu B [HSK, 2/1] u pazmen “Methodische Grundlagen
der romanistischen Sprachgeschichtsschreibung (= Meroanyeckue ocHOBBI
JIMHTBUCTAYeCKOM ucToprorpaduu B pomanucruke)” B [HSK, 23/1].
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Dabei sind diese Gegenstidnde und ihre Entwicklungen der Sprache nicht einfach nur
vorgegeben, so dass Sprachgeschichte lediglich Spiegel der Kulturgeschichte wire,
sondern sie werden im gesellschaftlichen Diskurs, d. h. indem {iber sie sprachlich, mit-
tels bestimmter Worter und Redeweisen gehandelt wird, konstituiert (= Bmiots 1o
LIeCTHAECATHIX Tof0B XX B. MCTOPUS sA3bIKa ObUIA OPHEHTHPOBAHA B 3HAUMTENLHON
CTelleHW Ha CACTeMHYIO JIMHTBUCTHUKY. [. . .| B mocnenHue Tpu necarusnerus [T. e. B
1970-e — 1990-e rr. — H. I1.] ucropust f3bIKa HaYaja PacIupsTh 061aCTh CBOMX HC-
CJIe/I0BaHMiA, 0OPATHUBIINCh K COIUATLHOM UCTOPHUH. [. . .| CeroziHs e B IMHIBUCTH-
4ecKOil rcropruorpaduy BbICKa3bIBAIOTCS MBICIH O TOM, YTOOBI Yepe3 COLUATBHYIO
HCTOPHIO B Y3KOM CMBICJIE BKJIIOUKMTH B 00JIACT OMMCAHUN UCTOPHIO KYJIBTYPHL |. . .|
Vicropus sA3bIKa 03HA4aeT B TAKOM CJIydae ONUCAHUe U OLleHKY U3MeHeHUH A3bIKOBBIX
(deHOMEHOB B KOHTEKCTe UCTOPHH |, B 4aCTHOCTH, B KOHTeKCTe Gpunocodpui, pesurum,
OJIUTHYEeCKOI MBIC/H, OOI[eCTBEHHbIX MHCTUTYTOB, Pa3yMeeTcsi, TAK)Xe HCKyCCTBa
(0coGeHHO JIUTePaTyphl) U COLMANBLHOW UCTOPUH, BIUIOTD /IO UCTOPUM “Uzei” 1 “uc-
Topuu 6biTa” / “UCTOpUM TOBCeHEBHOCTH . TIprdyeM 3T cdepbl U UX Pa3BUTHE He
IPOCTO 3a/jaHbI A3BIKY HAIlepes, TaK YTO MCTOPHS A3bIKa OblIa ObI JIMIIb 3epPKaJbHBIM
OTpa)keHWeM MCTOPUM KYJIbTYPBI, HO OHU YCTAHABIIMBAIOTCS B OOIIECTBEHHOM JIHC-
Kypce, T. €. 33 C4eT TOr'0, YTO UX TPAKTYIOT — C IIOMOIIBIO ONpe/ieJIeHHBIX CJIOB U 060-
poToB) [GARDT ET AL. 1999: 1-2].

OBOJIIOLYA COLUONPAarMaTUYeCcKoro, KOMMyHMKaTUBHOTO TOJX0/1a K uC-
mopuu A3viKa, a TAK)XKe OCHOBHBIE TIOJIOXKEHUSI 3TOT0 MOAX0/1a 0OCTOSATENLHO
ocBematoTcs B paborax I1. pou [MoseHna [VON POLENZ 1998], /1. Xepy6uma
[CHERUBIM 1998: 539-541], K.-J1. Matraiiepa [MATTHEIER 1998] u zp.
[ERNST ET AL. 2003; METZELTIN/GRITZKY 2003; POLZIN-HAUMANN 2006: 11~
44]. Bce 9Tu ucciejoBaTein — B COOTBETCTBUY C UX IEJSIMA — OMUCHIBAIOT
Y CUCTeMaTU3UPYIOT Hay4YHbIM ONBIT TePMAHUCTUKU U POMAHUCTUKU. [l
HAC e ceiyac IepBooYepeIHON MHTepecC NpeZCcTaBisAeT BOIPOC O TOM, KaK
C 3TUM HUCCJIe[IOBATeIbCKAUM KOHTEKCTOM COOTHOCATCS CIaBUCTUYECKUe HC-
TOPUKO-A3bIKOBBIE IITYUN.

2. 'BHYTPEHHAS 1 'BHELIHAA MCTOPWS A3blka

Kak 6blIO YHOMSHYTO BbINIE, COBPEMEHHOE pa3jiesieHre MOHATUN ‘UCTO-
puYeckoe A3bIKO3HAHME U ‘UCTOPUA A3bIKA HAaKJa[blBaeTCA HA IIpPexHee
paszeieHye UCTOPUN f3bIKA HA 6HYMpeHHI0I0 U 6Hewnor0. [Ipu 3TOM HazZo
OTMETHTb, YTO, HECMOTPS Ha TO YTO “HOBass” AMXOTOMHUS HAXOJUT BCe 6OJIb-
1Iee YMCJIO CBOUX CTOPOHHUKOB, COOTBETCTBYIOIIAA el “cTapas” B CUIy CBOe
YHUBEPCAJIbHOCTU IO CUX IO He yCTapesa: C TOYKU 3PeHUsA COZepiKaTeslb-
HOT'O HaIOJHeHWS TepMUHOB OHA 3KBMBAJEHTHA “HOBOW”, a MOTOMY IIO-
[IpeXXHeMy OCTaeTCA B X0y B HAyYHOM JJUCKYypce.

Pa3nesneHne ncTOpUHU A3bIKA HAa BHYTPEHHIOK 1 BHELIHIOK 0COOEHHO M0-
YUTaeMO B HAIIMOHAIbHOM POMaHCKON — U Ipexzie Bcero GpaHKOSA3bIYHON —
¢dunonoruy, 9To UMeeT CBOU 0ObEKTUBHbIE IPUYMHBI [BLUMENTHAL 2003].
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DTa AMXOTOMU S, HAKJIaZIbIBAaAACh HA IIPeILIeCTBYIOLIYIO el AUXOTOMUIO A3bIK
U aumepamypa‘, IeXUAT y UCTOKOB PppaHIy3CKOW HAIMOHAJbHOW JIMHT'BU-
ctuveckoii ucropuorpaduu. B 1897 r. l'actou Ilapuc, onuH U3 KpynmHERMUX
GUII07I0rOB-MeIMeBUCTOB BTOPOIA MOJIOBUHBI XIX B., 0My6INKOBAJ CTAThIO-
pelleH3HI0 [0 OBOZY BBIXOZA B CBET IEPBBIX I71aB “VIcTopuu $paHIly3CcKOro
a3bpika” @epauHanzaa BproHo B paMkax MacimTabHoro npoekTa JIyu Iletu zie
KronbBuss “Ucropusi GpaHIy3CKOH JUTepaTypbl U GPaHIy3CKOro sA3bIKa”
[BRUNOT 1896A; 1896B; PETIT DE JULLEVILLE 1896]. B cBoeil peueH3uu
[Tapuc onucan “le programme d’une histoire pour ainsi dire idéale de la langue
francaise (= mporpammy, Tak CKa3aTh, H/leaJbHOM UCTOPUH PPAHIY3CKOTO
a3bika)” [PARIS 1897/1909: 179]. CornacHO ero npezicTaBjieHUsIM, IpeaMeT
TIOJKEH IeJTUThCSA Ha JIBe YacTu: histoire interne u histoire externe’. IlepBasi
IpeArnoJaraeT uccyiefioBaHue pa3BUTHUSA A3bIKOBOM CHCTEMBbI:

I’exposition en ordre chronologique des modifications qu’a subies le latin, a partir de
son introduction dans I'Tle de France, dans sa phonétique, sa morphologie, son lexique
et sa syntaxe (= XpOHOJIOTMYECKOe M3JIOXKeHNe POHETHIECKUX, MOPDOTIOTHIECKUX,
JIEKCUYEeCKUX U CUHTAKCHYeCKUX N3MeHeHNUil, KOTOPbIM IOABepriach JaThIHb € Hava-
Jia ee yrotpebieHust B MCTOpUYeckoit obmactu Wik fe @patc) [1BID.: 177-178];

BTOpast — UCTOPUIO GpPAHIY3CKOTO 3BIKOBOTO COOOIIECTBA: er0 BOSHUKHO-
BeHIe, PaCIpOoCTPaHeHue, KYJIbTypHble KOHTAKThI:

1l faut d’abord déterminer exactement ol s’est formé le parler qu’on appelle francais
[- . .]; rechercher quand on a commencé de I'écrire; suivre pas a pas les progres de son
extension hors de son domaine primitif, d’abord dans la France du Nord, puis dans
celle du Midi, et méme en dehors des limites de la France; distinguer si cette extension
[- . .] affecte la langue parlée ou seulement la langue écrite, la langue populaire ou
seulement la langue officielle [. . .]. Enfin a I'histoire externe appartient encore celle des
travaux qui ont été accomplis sur la langue, de I'idée qu’on s’en est faite, des institutions
qui ont eu pour but d’en activer ou d’en guider les lentes modifications, et du travail
considérable accompli par les grammairiens (= CHa4yajia HaJio TOYHO OIPe/IeNIUTh, I7ie
chopmupoBanoch Hapeure, iMeHyeMoe GpaHIy3cKuM, [. . .] UccIenoBarh, Koraa Ha-
Yauy Ha HeM IKCaTh, [Iar 3a IIAroM MPOC/efUTh, KaK PaCIIMpSIICS apea ero yo-
TpebIieHNs 3a IpezelaMy ero N3HAYaIbHON 06JacTi, Ha ceBepe DpaHLKK, 3aTeM Ha
fore ¥ jake 3a rpaHuiiamMu OpaHIny; BBISICHUT, [. . .| 3aTparuBaer i 310 paciuupeHne
I3BIK PA3rOBOPHBIN MJIM TOJIBKO JIMIIb MMCbMEHHBIM, S3bIK 06MeynoTpeGUTeNbHbINA

4 Cm. 06 5TOM B [VARVARO 1972-1973: 25-28].

> MHorue ucceoBaTesu, OHAKO, He YUYMTBIBAIOT pelieH3uu Ilapuca, — He roBops
yKe 0 60Jlee paHHUX aBTOPAX, Peyb 0 KOTOPBIX MO/ET HUKe, — 1 BO3BOASAT 3Ty
IVXOTOMUIO HEIOCPeZICTBEHHO K BpioHo (cM., HarpuMep, [ DROIXHE/DUTILLEUL
1990: 437; WILMET 1990: 493-494; METZELTIN/GRITZKY 2003: 17]). A. BapBapo
obpaiiaeT BHIMaHHe Ha TO, 4TO y BpIOHO pas/iesieHie HCTOPUH A3bIKa HA BHYTPEHHIOIO
Y BHEIIHIOKO MOSAIBJIAETCA TOJBKO B YeTBePTOM ToMe ero “VicTopuu ¢paHiy3ckoro
A3bIKa”, BoimezuieM B 1897 r. [VARVARO 1972-1973: 29; mpum. 68)]. B aTom xe roxy
BbILILIA U peLieH3us ITapuca, nocBslleHHas epBbIM AByM ToMaM “Kcropun” BpioHo, B
KOTOPBIX pacCMaTpuBaeMasi IMXOTOMHUsI He YIIOMUHAETCS.
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VT TOJIBKO 513bIK OPUIUATIBbHBIH |. . .|. HaKoHell, K BHEIIHel HCTOPUK OTHOCHUTCS ellie
Y MICTOPUSA TPYZAOB, HAIMCAHHBIX O I3bIKe, UCTOPUs IIPe/ICTaBIIeHUH O sI3bIKe, HCTOPUSA
y4pex/ieH!i, KOTOpble UMeJH CBOeH LieJIbl0 aKTMBU3MPOBATh MU HAIIPABJIATH II0CTe-
IIeHHbIe 3bIKOBble M3MeHEeHMUs, a TAKXKe UCTOPHsI TOH OrPOMHOI paboThI, KOTOPYIO
IIpoZieNiay PaMMaTHCThI) [IBID.: 178-179].

DTa mporpamma, CTaBLIas CerofHsA TpaAULIMOHHOM MOZIeIbIO HAallCaHU s UC-
TOPUHY f3bIKAa B POMaHUCTHKe®, OblyIa BBe/IeHa B 1eICTBUE JIeCATUIIETHE CITY-
cta (1906 1.), Koraa Hayajia BBIXOAUTH B CBeT yIIOMAHYTas Bbllle MHOTOTOM-
Has “VcTopus ¢ppaHIy3ckoro sA3bika” BproHo'.

JIONTOKUTEIbCTBO TPe/JIOKEeHHON AUXOTOMHUU ObLIO ObGecredeHo He
TOJIbKO YHHBEPCaJbHOCTHIO ee XapaKTepa, Ho ¥ TeM GpaKToM, UTO OHA HallJa
oTpaxxeHue B TpyAax PepanHania fe Coccropa®, paszenuBliero JMHTBUCTU-
Ky Ha 8HympenHtoto U sHewnroro (linguistique interne v linguistique externe)®. B
cdepy uccie[0BaTeILCKIX HHTEPECOB MOCJIeTHEN OH OTHEC:

1) . . . tous les points par lesquels la linguistique touche a I'ethnologie, toutes les
relations qui peuvent exister entre I'histoire d’une langue et celle d’une race ou d'une
civilisation. . . (= Bce Te IyHKTBHI, B KOTOPBIX A3bIKO3HAHUE COMPHKACAETCS C ITHOTPa-
¢ueti, Bce CBA3M, KOTOPBIE MOTYT CYLIECTBOBATh MEXy UCTOPHEH SI3bIKa U UCTOpUeN
HapOJHOCTH UJIU KYJIbTYPBI);

2) ... les relations existant entre la langue et I'histoire politique. De grands faits histo-
riques comme la conquéte romaine, ont eu une portée incalculable pour une foule de
faits linguistiques. [. . .] La politique intérieure des Etats n’est pas moins importante
pour la vie des langues [. . .]. Un degré de civilisation avancé favorise le développement
de certaines langues spéciales (langue juridique, terminologie scientifique, etc.) (= cBs3y,

¢ ITo 3TO¥ MOZeNX HOCTPOEHbI ICTOPUKO-A3bIKOBbIE CTaThH, HAIPUMEP, B TAKOM
aBTOPUTETHOM M3/jaHNH, KaK “JIeKCHKOH POMaHCKOro si3biko3HaHus” / “Lexikon
der Romanistischen Linguistik” [LRL:3, 4, 5/1, 5/2, 6/1, 6/2]. TaxuMm 5xxe 06pasom
opranusoBaH ToM [HSK, 23 /1], cM. 3mech cratbu N2 66-96. B repmaHucTrKe U
QHIJIMCTHKE IUXOTOMUS BHYMPEHHSA U BHEUHAS UCMOPUS A3biKd, GYAYIU XOPOIIO
M3BECTHOM, NCIOJIb3yeTCs, TeM He MeHee, pesxe.

7 CM. coBpeMeHHYI0 HHOPMALHIO 06 UCTOPUY TePMUHOB B [BERSCHIN 2001: 628—

629; 2003: 33-34]. A. BapBapo mo4epKuBaJi, 4T0 UCTOPHUS yIOTpebIeH st 060MX
TePMHUHOB TpebyeT CrelnanbHOro uccuefoBanus [VARVARO 1972-1973: 29, npum.
68].

8 Posb, KOTOPYIO CBITPAJT aBTOPUTET KeHEBCKOTO JIMHIBIICTA B YKPEIUIEHUH 3TOM
JMXOTOMUH, IEMOHCTPUPYET TOT GAKT, YTO HEKOTOPBIE UCCIIe0BATENN CKIOHHBI BECTH
TPaAULHIO Pa3/ie/leHNs HCTOPUH A3bIKA Ha 6HYMPEHHIOH 1 6HEUHIOH IMEHHO OT fie
Coccropa (cM., HanpuMep, [GONZALEZ 1992: 406-407], a Takxe Jjajiee B TeKCTe).

° Kak usBecTHo, B 1916 r. 65171 01y6IMKOBAaH PEKOHCTPYNPOBAHHbII yUeHUKAMH Ie
Coccropa TpeTuii U3 MPOYUTAHHBIX UM LIUKJIOB JIEKIHI 110 0011eMy S3bIKO3HAHHIO,
KOTOPBIH U LIUTUPYeTcs B Haeil paboTe. OAHAKO CliefiyeT Takxe 0OpaTUTh BHUMaHKe
Ha TO, 4TO B GoJIee paHHee BpeMs ie COCCIOp TAK)Ke OMeprupoBaj TepPMHUHAME
BHYMPEHHSAS N BHEUIHSA ICTOPHS S3bIKa [DE SAUSSURE 1996: 105-111]. O6 stom
CBU/IETeJIbCTBYET Iy 0JIMKaLHs 3aKOHCIIEKTHPOBAHHOTO AsbOepToM PuiHrepom
[IePBOTO LHMKJIA COCCIOPOBCKUX Jekuit (1907 r.): “Apercu sur I'histoire interne et
externe de la famille des langues indoeuropéennes (= 3amMe4aHus K BHyTpeHHel 1
BHEITHel HCTOPHY NHI0EBPOIEIHCKOI ceMbH I3bIKOB)” [IBID.: 105].
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CYILLEeCTBYIOLIYE MeXZy SI3bIKOM M IOJIUTHYECKON McToprell. Besvkue ncTopudeckue
cOOBITHS, TaKKe KaK PUMCKOe 3aBOeBaHUe, MMM HEeVCIMCIMMBbIE TIOCTIeNCTBUS JUIA
OTPOMHOTI'0 YHCJIa A3BIKOBBIX (AKTOB. [. . .| BHYTpeHHAA NOJUTHKA TOCYZApCTBa He B
MeHbIllell CTelleH! Ba)kKHa /IS )KU3HU A3BIKOB. [. . .| Pa3BUTHIO HEKOTOPBIX Crenuab-
HBIX A3BIKOB (IOPU/IMYECKOT0, HAYYHOH TePMUHOJIOTHMY U T. ZI.) CIOCOOCTBYeT pa3BU-
THI/ YPOBEHb LMBHJIN3ALINN);

3) ... les rapports de la langue avec des institutions de toute sorte, I'Eglise, I'école, etc.
Celles-ci, a leur tour, sont intimement liées avec le développement littéraire d’une
langue, phénomeéne d’autant plus général qu’il est lui-méme inséparable de I'histoire
politique. La langue littéraire dépasse de toutes parts les limites que semble lui tracer la
littérature [. . .] D’autre part elle pose la grosse question du conflit qui s’éleve entre elle
et les dialectes locaux [. . .]; le linguiste doit aussi examiner les rapports réciproques de
la langue du livre et de la langue courante; car toute langue littéraire, produit de la
culture, arrive a détacher sa sphere d’existence de la sphére naturelle, celle de la langue
parlée (= oTHOIIEHNS A3BIKA CO BCEBO3MOXKHBIMH YUPEKIAEHUAMHU: LePKOBBIO, LIKO-
JIOW U T. Ji. DTH TIOCTI[IHYIE, B CBOIO OYepe/lb, TECHO CBSA3aHBI C JIATEPATypPHBIM Pa3BU-
THeM f3bIKa, — GeHOMeHOM TeM (oJiee YHUBEPCAIbHbIM, YTO OH CaM HEOT/eNNM OT
IIOJIUTUYECKOH UCTOPUH. JINTepaTypHBIH A3BIK CIIOMIb ¥ PAZOM [IePeXONUT I'PaHUIIEL,
KOTOpbIe eMy yCTaHABJIMBAET, Ka3aJoch Obl, nuTeparypa. [. . .] C Apyroit CTOpoHbl, OH
OCTPO CTaBUT BOIIPOC O KOHQIIMIKTE, KOTOPBIH BO3HUKAET MeX/ly HIM ¥ MECTHBIMU Jua-
JIEKTaMH |[. . .]; A3bIKOBEZ I0JDKEH TaKKe paccMaTpUBaTh B3aUMOOTHOLIEHHS MEXIY
KHIDKHBIM 1 OOMXOJIHBIM A3bIKaMH, IIOCKOJIbKY BCAKHI JINTEPATYPHBIH A3bIK, Oyay4u
IIPOZYKTOM KYJIBTYDBL, B [IPOLieCCe CBOETO PA3BUTHSA IIPUXOIUT K Pa3MeXXeBaHHUIO CPeJibl
CBOEro OBITOBAHMSA CO CPefIOH eCTeCTBEHHOH, TO eCTh CO CPeZIO¥ Pa3TOBOPHOTO SA3BIKA);

4) ...tout ce qui se rapporte a I’extension géographique des langues et au fractionnement
dialectal (= Bce TO, 4TO OTHOCHUTCS K reorpaduyecKOMy pacpOCTPaHEHHIO SI3bIKOB U
K UX ZIMaJIeKTHOMY pasjesieHnio)!® [DE SAUSSURE 1972: 40-42; Hymeparus IpoCTaB-
JileHa MHOU. — M. IL].

Boinenenue e CoCCIOpPOM BHeLIHel JIMHIBUCTUKU COOTHOCUJIOCH C ero Io-
HUMaHueM Npupozabl A3bika [KOEDER 1999: 112-124]: kak U3BeCTHO, OH Ha-
3bIBaJI €ro “coluanbHbIM GakToM” (faif social); TMHIBUCTHKY K€ OIpesiensi
KaK “HayKy, KOTOpas M3ydaeT KU3Hb 3HAKOB BHYTPHU COLIMATIBHON XU3HU~
(cp.: “une science qui étudie la vie des signes au sein de la vie sociale”)
[DE SAUSSURE 1972: 33]. OnHo¥t 13 ee 3a/1a4 OH CYUTAI:

10 Cp. maHHOe MeCTO B [DE SAUSSURE 1972: 43-44]. IIpuBouMble 37ieCh U fajiee
nuTarel u3 “Kypca o01L1eli TMHIBUCTUKU fie Coccropa s copoBOX/at0 cO6CTBEHHO
BepcHeil mepeBo/ia, MpeCTaBIIsoNIeil co60il mepepaboTKy KIacCHYecKoro
pycckoro nepeBoza Tpyza e Cocciopa, BbinonHeHHOro A. M. CyxorunbiM (1933 r.)
[nE Coccrop 2006]. BeimonHeHHbIH, BHe BCIKUX COMHEHUH, Ha BBICOKOM
npodeccroHaIbHOM YPOBHE, ITaHHBIN IIePeBOI, TeEM He MeHee, He BCerzia IpeieSIbHO
KOppeKTeH (Cp. HIXe CHOCKy 16). Kpome TOro, OH HECKOJIBKO apXandeH I10 S3bIKY,
YTO B TOM UYHCJIe KacaeTcs PsAfia COBDeMeHHBIX TeDMUHOB U TepMUHOIOTMYeCKUX
BBIP@XXEHMUI, Cp., HAIPUMep, [IePeBO/| Ha3BAHUS KYpC 00ujell NuHz8UCMUKY, TOTA KaK
Cero/IHs MPUHSATO BBIPAXKEHUe KYpc 06uez0 A3v1k03Hanus. OIHAKO B paMKaX JaHHOM
CTaTbU MBI BCE K€ COXPAHUM M3BECTHOE YUTATEJI0 PYCCKOA3BIYHOE Ha3BaHKe Kypca
Coccropa, ¢ TeM 4T00bI 6€3 IOMOIHUTEIbHBIX YTOUYHEHHI GbUIO TIOHATHO, YTO peyb
UJeT UMEHHO 06 9TOM Tpy/e.
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. .. de chercher les forces qui sont en jeu d’'une maniére permanente et universelle
dans toutes les langues, et de dégager les lois générales auxquelles on peut ramener
tous les phénomeénes particuliers de I’histoire (= mouCK MOCTOSHHO /IeACTBYIOIUX K
YHUBepCaJIbHbIX /IS BCeX A3BIKOB CHJI ¥ BBIPABOTKY OOIINX [IPABUJI, K KOTOPHIM MOX-
HO ObLJIO0 ObI CBECTH BCe YaCTHbIE MPOIIeCcChl UCTOpHH) [IBID.: 20].

[To MHEHWIO COBPEMEHHOTO Cleluanucra, aBroputet ge Coccropa crnocob-
CTBOBAJI Pa3BUTHIO IPUHIUIIA, CBOMCTBEHHOTO QPaHIy3CcKO# duonornye-
CKO¥ TPa/INLIMY, a UMEHHO TOMY, UTO B pAMKaX 3TOY TPaJAXLIY TUHTBUCTUKA
BCerJa UMILIMIUTHO MOZIpa3yMeBasia COLMOMMHIBUCTHUKY, @ CTaJo OBbITh, U
VICTOPHS SI3bIKA eCTeCTBeHHbIM 00pa3oM Mozipa3yMeBasia UCCie/OBaHUe He
TOJILKO BHYTPEHHUX, CUCTEMHO-SI3bIKOBBIX 0COOEHHOCTeH, HO ¥ BHEIIHUX,
BHESA3bIKOBBIX, COLIMAJIbHBIX [SCHMITT 1999: 69].

Het ocHoBaHuii comHeBaTbcsl B TOM, uTo I'acton Ilapuc, @epanHaus
Bprono u @epaunang fe Coccrop ABAAITCA TeMU CAaMBIMU TpeMs KUTAMH,
Ha KOTOPBIX ZIEPKUTCSA COBPeMEeHHAsA HallMOHaJIbHas IMHIBUCTAYECKAs UC-
Topuorpadus B pomanuctrke. OqHaKO y 3TUX PpaHIy3CcKUX (TouHee, GpaH-
KOSI3bIYHBIX) QUIIONOrOB U JUHIBUCTOB pybexa XIX-XX BB. OblIM mpen-
IIeCTBEeHHUKH, U B TOM 4MCJie — CJIaBAHCKUe. Tak, ¢ pa3jiesieHus UCTOPUU
A3bIKA Ha BHYTPEHHIOI0 U BHELTHIOI HaYMHaeTCs onybIrKoBaHHaA B JleHn-
nure B 1870 r. pycckosi3pluHass Marucrtepckas aucceprauus SHa boaysna
ne Kyprens “O ppeBHemosbckoM f3blke 10 XIV ctonetuss” [BAUDOUIN
DE COURTENAY 1974-1990, 2: 1!!] — nepBOro 3amiuTUBILIErocs AOKTOPaHTa
Jednurckoro mpogeccopa ciaBucTuku Aprycra Jleckuna [RICHTER 1970:
110; MUGDAN 1984: 12-13], 4bUM y4eHUKOM IATH JIeT CIYCTs CTAHeT TaKxke
®epaunanga ge Cocciop. Bosnee mogpo6HO AaHHAs JUXOTOMUS pa3BUTa B
nexunu bonysHa e KypTeHs, KOTOPYIO OH IIPOYUTAJ B TOM Xe, 1870-M, rony
B IleTepOyprckoM yHHBepcuTeTe, BCTYHast B NOJDKHOCTb MPUBAT-AOLEHTA
(“HekoTopslie 001I1e 3aMedaHusi O I3bIKOBE/IEHNH U 53bIKe”; TEKCT BIIePBhIe
Ob11 ony6MKoBaH B 1871 1.). B paMKax Hamiero 0630pa Iokas3aresabHO ero
0060CHOBaHMe KOHI[ENTA ‘BHEILIHsIS ICTOPHS SI3bIKA:

BHemHsAs HCTOPYA A3bIKA TECHO CBA3aHA C CyIbOAMH er0 HOCUTeEJIel, TO eCTh € CyAb6amMu
TOBOPAIIMX UM MHIMBUAYYMOB, € CyAb6aMy Hapozia. B Kpyr ee MccIen0BaHUi BXOAUT
pacrpocTpaHeHye A3bIKa, KaK reorpaguyeckoe, Tak U sTHorpadudeckoe, obuiee BIus-
HYle HHOCTPAHHBIX A3bIKOB Ha ZAHHBIN A3BIK 1 HA0OOPOT, pelieHre BOIPOCOB, YIIO-
TpebsAeTCs JIM AAHHBIN A3bIK U KaK JTUTePaTyPHBI, MY JKe OH XUBET TOJbKO B Hapo-
Zie, KaKUM COCJIOBHSM IIPUHALJIEXAT JIIOAH, TOBOPSAILYE U3BECTHBIM A3BIKOM, B 60J1b-
IIIOM JIY XOZY fA3BIK (€CJIM OH, pa3yMeeTCs, IUTePATyPHbIi1) 32 CBOUMHU COOCTBEHHBIMU
peziesiaMy, KaK 110 OTHOLIEHHUIO K IIPOCTPAHCTBY (PppaHIy3CKuUil, HEMELKHUiA, aHT Ui~
CKUI 1 BOOGIIe TaK Ha3blBaeMble YHUBEPCAJIbHbIE A3BIKK), TAK U 10 OTHOLIEHHIO KO
BpeMeHU (JIATUHCKWIA, FPeuecKuil, [IePKOBHOCIABSIHCKUIT), ¥ €CJTH OH B yIOTpebieHun
y APYTHX HapOJOB, TO /Il KAKUX UMEHHO LieJIel, U T. . U T. . [. . .| MaTepuan nmns

11 Cm. Takxe [[IIAPAN3EHUI3E 1980: 77-78] u [BuDZIAK 1997: 21-22].
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BHEIIHe! MCTOPUH sI3bIKa COBIIA/IaeT B 3HAYUTEIIbHOM CTeleH! C MaTepuaioM /i UC-
TOPUHY 1 KCTOPUH JINTepaTypbL. [0BOPS 0 pacrmpocTpaHeHHOCTH HAPO/a, O ero 06paso-
BaHHOCTH, O pacLBeTe ero JUTepaTypbl, ICTOPUK TeM CaMbIM 3aTparuBaeT BO MHOTHX
IIYHKTAaX BHEIIHIOK MCTOPHIO f3bIKa 3TOr0 Hapo/ia [BAUDOUIN DE COURTENAY 1974~
1990, 4: 56, npum. 34].

[IpuBesieHHas LUTaTa IOKa3bIBaeT, YTo BoaysH ne KypreHs — kak u 6oee
geM 25 siet cnycTtsa @epanHanz fe Cocclop — OTHOCHUT K ‘BHEIIHeN MCTOPUH
A3blKa’ reorpaduveckuit, sTHOrpadUIecKuii, COIMANbHBIA U HCTOPUKO-
KyJbTYPHBII (paKTOPEL, a TaKXe peHOMeH JTIUTePaTyPHOro, T. €. TUCbMeHHO-
ro, 13bIKa B €r0 OTJIMYUHU OT 3bIKa Pa3rOBOPHOTO.

Bompoc o ToM, crefyeT JiM CBs3bIBaTh BBeZleHWe B HAyYHBI 000POT
IUXOTOMUH ‘BHYTPEHHsIA U BHELIHASA UCTOPUA A3bIKa' ¢ MMeHeM bosyaHa fie
KypTeHs niu e B 3TOM pa3zieJIeHUH, CKopee, Bce-TaKH CJIeyeT BULETh 00-
Ijee MeCTO JIMHIBUCTAYECKOM MbICAM KOHIA 1860-x — Havyana 1870-x rr.,
TpebyeT JONOMHUTEeNbHBIX pa3bickanuii!2. . Kocepny, I1. Kox u P. Baym Be-
AyT TPAAULIMIO 3TOU JTUXOTOMUM He OT BojiysHa — ero HanmmcaHHbIe [0-pyc-
CK¥ paboThl Hauana 1870-X IT. OCTaJUCh UM HEM3BECTHBIMU, — a OT [eopra
don nep labeneHnia, deit o6o6maromuil Tpyzn “sI3siko3Hanue: Ero mpobie-
MBI, METOZIbl U JOCTUTHYTbIe pe3ynbpTaThl” (“Die Sprachwissenschaft: Ihre
Aufgaben, Methoden und bisherigen Ergebnisse”) BrnepBbie 6511 0my6I1KO-
BaH B 1891 I. [VON DER GABELENTZ 1972]'3. ®oH nep T'abeeHI] an 4eTKy0
Y TAKOHUYHYIO IeGUHUIIIO TOHATUAM ‘BHYTPEHHAS U ‘BHENIHSASA UCTOPUSA
A3bIKA™:

Wir werden, um Missverstandnisse zu vermeiden, gut thun, zwischen dusserer und in-
nerer Sprachgeschichte zu unterscheiden. Die 4ussere Geschichte einer
Sprache ist die Geschichte ihrer rdumlichen und zeitlichen Verbreitung, ihrer Verz-
weigungen und etwaigen Mischungen (Genealogie).Dieinnere Sprach-
geschichte erzdhlt und sucht zu erkldren, wie sich die Sprache in Riicksicht auf

12 B poccHiicKOM A3BIKO3HAHHH TIPUHATO CETO/HA aKCOMATUYHO YTBEPXKAATh, 9TO
aBTOPOM aHaNU3UPyeMOil IUXOTOMUH sABNsieTCA UMeHHO BosysH e Kyprens, Ho npu
9TOM He IPUBOJUTCA HUKAKKX JJ0Ka3aTesIbCTB, TOATBEPKAAIOIMHIX 9TO MHEHHE; CM.
[EPO®EEBA 2001: 68] — 31ech Ge3 KaKUX-THO0 CCHIIOK JOCTOBHO BOCIPOM3BOAUTCA
pabota [ILIAPAI3EHUA3E 1980: 77]; cm. Takxke [YEPEMAHOB 2003: 31; HUKOJIAEBA
2003: 22; )KyPABIEBBI 2005]. Cieniyet, ofHaKo, IPUHUMATh BO BHUMaHUe BeCh
Hay4HBIM KOHTEKCT TOTO BpeMeHHU. Vizies IpOTUBOINOCTAB IeHNS “BHYTPEHHEr0” 1
“BHelIIHero” GYKBaJIbHO BHcena B Bo3zyxe. Boaysu fe Kyprens, HampuMep, cauTa
ce6st mpeeMHUKOM H7ieit Buibrenbma don I'ymb6ombara (cM. aBrobuorpadudeckne
3amMeTku Boaysna B [BEHTEPOB 1897: 29]). Bo BTOp. mos1. XIX B. 10CTaTOYHO
aBTOPUTETHBIM OCTaBaIOCh yueHne poH ['yMOOIIbATa O 8HympenHei v 6HewHell GopMe
s3bIKa(BrepBble: 1836 r., a Takxke B noceAyomux paborax) [VoN HUMBOLDT 1998:
204-219; DICESARE 1998: 85-89]. A. BapBapo conocTaBisieT JUXOTOMHUIO 8HYMPEHHSISA
U 8HeUHAS UCMOpUs A3bika C TUX0ToMuUelt Bubrenbma ¢pou I'ymboibsara Geist—
Sprache (dyx/dyma — a3ix) [VARVARO 1972-1973: 29-30].

CM. [CoSERIU 1967/1972: 87; KocH 1988: 343, BAUM 2003: 48-49], cp. [VARVARO
1972-1973: 29, npum. 68].

-
=
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Stoff und Form allméhlich verdndert hat (= YroGbl u3bexaTh HefOpa3yMeHHUid,
HeoOXOAMMO pa3inyaTh BHYTPEHHIOI K BHEIIHIOW HCTOPHIO s3bIKAa. B H el H 5 5
NCTOPUA A3BIKA — 3TO UCTOPUSA €ro NPOCTPAaHCTBEHHOTO M BPEMEHHOrO0 pac-
IIMPEHNUS, ero pa3BeTBJIeHNsl 1 BO3MOKHBIX CMellleHuil (reHeanorusa). BHyT-
PeHHSfAS UCTOPHUSA S3bIKAa ONICHIBAET U IHITAETCS OOBSICHUTD, KaK SI3bIK 110~
CTeIeHHO M3MeHWJICS C TOUYKHU 3PeHus cojiepxanus 1 Gpopmbl) [IBID.: 141-142; pas-
pszka aBropa. — M. IL|™.

B nanbHeiinem U3JI0XKeHUU K 8HeulHel UCMopuy A361Ka OH OTHeC reorpadu-
YeCKUW, aHTPOIOJIOTUYEeCKHH, STHOrpadUIeCKUN M KyJIbTYPHO-UCTOPHYe-
CKUY acnekTsl [IBID.: 142-168]. Tynnuo [le Maypo (CM. B u3iaHuH [DE SAUS-
SURE 1972: 428-429]) u D6epxapa I'unbaenopanaT [HILDENBRANDT 1972:
32-34], usnarenu 1 KoMMeHTaTopsl “Kypca o6Ieil TMHTBUCTUKK”, CYUTAs
3Ty AMXOTOMHUIO, I7IaBHBIM 06pa3oM, oTKpbiTHeM ze Coccropa (cp. CHOC-
Ky 12), Ha3bpIBalOT B KaueCcTBe CTUMYJIMPOBABIIETO ero IpejliecTBeHHUKA
HeMeLKOro miazorpaMmmarrka I'epmana Ilaysst, IpOBO3TIaCUBIIETO JIMHT-
BUCTUKY KYJbTYPOJOTHYeCKOW AUCHUIIMHON. OH He pasjiensn HCTOPUIO
A3bIKa HA BHYMPEHHIOI0 U 8HewH 010, HO Beaeq 3a 1. Tpummonm, @. Bonnow,
B. don I'ymb0baTOM, @ 0cO6eHHO xe A. IlneiixepoM ynono6isi i3bIK 610-
JIOTU4YeCKOMY OpPraHu3My (pacTUTEeJbHOMY WJIU )KUBOTHOMY), 6HYmMpeHHUE
KauecTBa KOTOPOT'O Pa3BUBAIOTCA O] BHEUHUM BIASTHUEM TaKUX GaKTOPOB,
KaK KJMMAarT, UTaHue, ycaoBus xusHu [PAUL 1920: 37-39]. Ero kHura
“TIpunnunsl ucropuu A3blka” (“Principien der Sprachgeschichte”) Beima B
cseT B 1880 1. B I'asie. OnHAKO CBOIO IIEPBYIO yUYeHYIO cTeneHb ITayib, Kak u
BonysH e Kyprens, nonyuun B 1870 r. B Jleiinuure'®. B 3Toii cBA31 HABOAUT
Ha pa3MBIIIJIEHNs 7aTa, Ha3BaHHasA zie COCCIOpOM B ero KpaTkoM ob3ope
3TAIOB UCTOPUM JIMHIBUCTUYeCKUX yueHUH: “Ce n'est que vers 1870 qu'on en
vint a se demander quelles sont les conditions de la vie des langues (= Tonbko

14 To pou nep TaGeseHia B HeMELKO# GUIOIOTNYECKON TPAAULIMK BBIPAKEHHE
BHEWHAS UCIMOPUS. A3bIKA BCTPedaeTcs, HalpuMep, y pomanucra I'ycrasa 'pébepa
| GROBER 1888B: 415-419], KoTOpBIiI OIpeziessieT 3To noHATHe Kak “die Geschichte
der Ausbreitung und Verwendung romanischer Sprache (= ucropus pacrpocrpanenus
U yIoTpe6IIeHNs A3bIKOB B POMAHCKUX CTpaHax)” [IBID.: 419] (cp. [VARVARO
1972-1973: 29, npuM. 68]), HO He IPOTHBOIIOCTABJISAET “BHyTPeHHeH UCTOPUN
A3bIKa”. BMeCTO 3TOT0 OH /ie1aeT Pa3HULLY MEXAY UCMOPUHECKUM Y 2eHEMUHECKUM
sasvikosnanuem | GROBER 1888c: 224-250]. OHaKO ¢ IPOTUBOIIOCTABIIEHHUS
6HYympeHHell Vi 8HeuHel UCMOpUY A3b1Ka HAYMHAETCS ONy0JINKOBAHHOE B TOM Xe
Oy ¥MiCCIIe/joBaHMe MmBeiiapckoro repmanucta Anonbda Conunna [Socin 1888: 1.
MOXHO IpeAnoNoXuThb, uTo I'acToH ITapuc, peyb 0 KOTOPOM IIj1a BbILIe, 3aMMCTBOBAJI
IaHHYIO JUXOTOMHUIO UMEHHO ¥ HeMeLKUX (UII0IOr0oB: KaK H3BECTHO, OH GbLI
y4eHUKOM 60HHCKOTOo mpodeccopa pomanuctuky @puaprixa J{ura, 60roTBOpUI
YUUTeIA U fieJIaJl CO CBOel CTOPOHbI Bce BO3MOJKHOE, YTOObI IPUBUTH BO PpaHiuu
Hay4Hble METO/bI ¥ TPAAULIMK HeMelKOH QHI010rnuecKoi Kok, cM. [BAHLER
2004], a Taxxe [BPOKrAy3/E®pPoOH, 22A: 810-811].

15 C JIefNMurcKuM yHUBEPCUTETOM CBSI3aHO, KpoMe Toro, uMs $oH zfep [abeneHra: B
KoHIIe 1860-X rr. oH n3y4vas B JleAnuure KUTalCKWH A3bIK, a B KOHIe 1870-X momy4yns
TaM e MepByo B ['epMaHuu Kadenpy CHHOJIOTUM.

2015 Nel



Irina A. Podtergera

0Ko0J10 1870 r. HauaM 3a1aBaThCA BOIPOCOM, KAKOBBI YCIIOBUA KU3HU A3bI-
KOB)” [DE SAUSSURE 1972: 18]°.

WHTepec nya Hac OpescTaBideT IepCleKTUBa MepecedyeHnsl HayYHbIX
tpagunuii: B XIX — Hau. XX B. CJIaBUCTBI, Te@DMAHUCTBI ¥ POMAHUCTHI pabo-
TaJId B TECHOM KOHTaKTe ApYT ¢ Apyrom. O6palieHue K UCCiejoBaTeIbCKO-
MY OIBITY Pa3HBIX QUIONIOTUIECKUX HAIPaBJIeHU 11 naTprapxa JKeHeB-
CKOU JIMHI'BUCTUYECKOW IIKOJIbl MMeJIO IPUHLUNINAbHOe 3HaueHue!”. OH He
MKCcal HAyYHOTO TPAKTaTa, ero HeJibio ObIJI0 — 000OMMUTE B KypCe JIeKIHii
CyllecTBYIOIee Ha JaHHbIA MOMEHT Pa3BUTHU A IMHTBUCTUYeCKON HAyKU 3Ha-
HUe, BbIPA3UB K HEMY CBOe OTHOIIeHMe'S. B KOHTeKCTe Hallero u3aoxXeHus
BOIpPOCA 3HAMEHATeJIeH CJIeyFOLIMiA OTPBIBOK M3 €r0 COXPaHUBIIUXCS ppar-
MeHTOB K “Kypcy o01meit TMHIBUCTUKH™:

On se rend compte que c’est le détail ultime des phénomenes qui est aussi leur raison
ultime, et qu’ainsi 'extréme spécialisation peut seul servir efficacement I'extréme géné-
ralisation. [. . .] les noms qu’on aurait a citer dans ce sens seraient des noms de roma-
nistes comme M. Gaston Paris |[. . .], des noms de germanistes comme M. Hermann
Paul, des noms de I’école russe s’occupant spécialement du russe et du slave, comme
M. N. [sic! (Jan)-Niecistaw? — X. I1.] Baudouin de Courtenay, M. Kruszewski (= MbI
oTHaem cebe OTYeT B TOM, UTO MIMEHHO B TIPeZIesIbHO OAPOOHO# leTati3alnu siBIeH it
3aKJIFOYAETCS MX KOHEYHBIN CMBICIT, M IMEHHO MTO3TOMY JIHIIb C TOMOIIBIO TPeebHOM
CIIelMaNM3aid MOXKHO JOOUTHCS MpesiefIbHbIX 0000meHuit. [. . .| cienoBano 6bl

16 C TeM 4TOGBI ONPABAATh BBICKA3aHHBIA MHO# B CHOCKe 10 yIIpeK B CTOPOHY
KJaccuyeckoro nepesoga Cyx0TuHa, 371ech OyzieT yMeCTHBIM 3aMeTUTb, 49TO,
HanpuMep, HayaJio JaHHOTO NPeZIJIOKeH!s OH IepeBes Kak “TONbKO 6 70-X rogax
XIX B.” [#E Coccrop 2006: 31]. TeM caMbIM y 4nuTaTeJsl aBTOMATUIeCKU BO3HUKAIOT
accolMalnyy ¢ yueHueM MiazorpaMMaTukos 1870-x rr. OfHaKo 3TO UL
0T4YacTy NpaBUIbHO. HecMOTpA Ha TO, YTO B fabHelmeM u3joxeHun ie Coccrop
JIeiCTBUTEIbHO Ha3bIBaeT UX MMeHa, 371ecb, CKopee, IoZipa3yMeBaeTcsl TO, 4TO CTOATIO
y UCTOKOB MJIaZiorpaMMaTi3mMa, — 0koJio 1870 r. B o61ieM KOHTeKCTe ONUCaHHON
CUTyalH JaHHAS JaTUPOBKA, Ha HAlll B3IV, 3aCIIyXKMBaeT 0C060r0 BHUMAHUS U
JlaIbHeNNIero N3y4eHus.

7 Cm. komMmeHTapuu [le Maypo: o “Leipzig et le «Mémoire»” B u3naHuu [DE SAUSSURE
1972: 325-334] 1 06 otHowmeHuu K Bozyany ne Kyprens [IBID.: 338-340].

18 OcobeHHO 110Ka3aTeIbHO B 9TOM CBsA3K MHeHue D. Kocepuy: OH KpUTHKYyeT
COBPEMEHHbIX JIMHTBUCTOB 3a TO, YTO OHU OY€Hb YacTO He 3HAIOT UCTOPUU
cOGCTBEHHOI HAayKH U OKa3bIBAIOTCS He B COCTOSIHUM YCTAHOBUTD UCTOPUYECKHe CBSI3H,
TI0 MHepIUY NPUIKCHIBAS IEDPBEHCTBO BBEZIEHNUS TOM MM MHOMN KaTerOPUHU y4eHbIM,
KOTOpBIe ee He BBOAWJIU, ¥ BBIYEPKMBAS TeM CaMbIM M3 HayYHO NaMSTH MMeHa JIIoJIel,
3aCJIyry KOTOPBIX HU B KOEM CJIydae He JOJDKHBI ObITh cOpachiBaeMbl €O C4eToB: “Ainsi,
par exemple, on attribue presque toujours a Saussure les distinctions entre langue et
parole, entre signifiant et signifié, entre synchronie et diachronie, toutes distinctions que
Saussure a retrouvées dans la tradition, qu’il a, sans doute, reformulée et auxquelles il a
donné en partie une interprétation nouvelle, dans le cadre d'un systeme cohérent, mais
qu'il n’a pas été le premier a formuler (= Tax, HanpuMep, pa3NUYeHUST MEXLY A36IKOM
U peuvio, 03HAUAIOUUM Y1 O3HAUAEMbIM, CUHXPOHUEL N QUaxXpoHUel TIPAKTUIeCKU BCera
npumnuckiBatoTest fie Cocclopy, — pasindeHus, Kotopbie ie COCCIOp 03aMMCTBOBAI 13
TPA/IULIUHU, KOTOPBIM OH, BO3MOXHO, /1aJl HOBYIO GOPMYJIUPOBKY U YaCTUYHO HOBYIO
MHTEpIPeTaluio B paMKax HeKOM L1eJIbHOM CUCTeMBI, KOTOpbIe OH, O/JHAKO, HH B KOEM
ciy4dae He chopmyrpoBai nepseiM)” [COSERIU 1967/1972: 74].
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YIIOMSIHYTh B 3TOH CBfI3W MMeHa TaKUX POMaHMUCTOB, Kak r-H I'acton Ilapuc, |. . .|
TAaKUX FepMaHUCTOB, Kak I'-H ['epmaH I1aysib, uMeHa IpesicTaBUTesell PYCCKOH IIKOJIbI,
KOTOpBle 3aHMMAIOTCA IIpex/ie BCero PyCCKUM U CJIaBSHCKUMU A3bIKaMU, TaKUX KaK
r-H H. [(In)-Heuucnas?| BoxyaH ne Kyprens, r-u KpymeBckuii) [DE SAUSSURE 2002:
147].

VICTOPHKO-SI3bIKOBBIE MCCJIE[IOBAHUS B 00JIACTU CJABUCTHKH COCTABISIN
TOI7la HEOTHEMJIEMYIO YacTb OOIIero KOHTEKCTa eBPOIEeHCKOIN JTNHIBUCTHU-
YeCKOM HayKU: C OZIHOM CTOPOHBI, OHU YUYUTBIBAJIU ee OIBIT, C APYror — 3a-
[laBaJv efl HOBble UMIYJIbChIY.

Ha ciaBAHCKOW NOYBe KOHLeNIUs ‘BHYTPeHHel W BHEIIHed UCTOPUU
A3bIKA’, SKCIUTUIIUTHO BhIpaxkeHHas boaysHom ne Kyprens B 1870 r., Oblia
peayn30BaHa Ha MPaKTHKe B 0ny6irKoBaHHOM B 1892 r. Tpyzie A. C. Byau-
noBuya “O61IecIaBsHCKII A3BIK B PANY APYTUX OOIINX S3bIKOB PeBHEN U
HOBOM EBpOIBI” — O/JHOM U3 [IepBbIX CPaBHUTEJIbHBIX UCCJIe/IOBAHUI BHeIll-
Hell NCTOPUY eBPOIeCKUX A3BIKOB, GaKTHUeCKHU 3a0BITOM CEeTOZIHS B CIaBU-
CTHKe 1 COBepIIeHHO HeM3BECTHOM B 3anaZiHOeBporeiickoil ¢puonoruu [by-
nunoBud 1892]%°. ByaunoBud “npefnpuHsA[1b]” A5 CBOEro Ucciel0BaHUsA
“nob3aky Bb BbHy, [Taprmxs 1 BepauHb’, 4TO6BI TPOCMOTPETh “KaK'b KHUTH,
TaKb U XYpPHAJIbHBIA CTATHU |[. . .] IO UCTOPiU A3BIKOBB 3anazHoi EBpomnbl”
[1BID., 1: 2]. Tem camMbIM eMy yzanoch co6paTh 1 0606IIUTE aKTyaIbHOE TO-
I7Zla Hay4HOe 3HaHMe U IPUMEHUTD ero K CIaBAHCKOW TPaJUuLuu.

Yike mocJie 6ersioro 3HaKOMCTBa C CofiepXKaHHeM 060UX TOMOB ero Tpy/a
CTAHOBUTCS OYEBUHBIM, UTO IIJIaH, 10 KOTOPOMY JBUracs y4eHbli (1892 r.),
BO MHOI'OM IIpeZiBapsieT MyHKThI [UTUPOBAaHHOM BblIlIe IporpaMmbl ['acToHa
[Tapuca (1897 r.): BynunoBu4 HauYMHAeT C OMUCAHUA yCIOBUM BOZHUKHOBE-
HUA A3bIKa, 3aTeM 00palaeTcs K BOIPOCY O MOsIBJIEHUU M PaCPOCTPaHeHUH
NUCbMEHHOCTH, NepeXOfUT K IpOolleccy pacuupeHusi reorpaduueckoro
apeaJia [10JIb30BaHUA A3BIKOM, paCCMaTpUBaeT Pa3HULy MeXy JUTepaTyp-
HBIM U 00IIeyNOTPeOUTEeNbHBIM SI3bIKOM, aHAIU3UPYeT PabOTHI IPaMMaTH-
CTOB M OCTaHaBJIMBAeTCA HA aclleKTe KyJbTUBUPOBAaHUSA sA3bIKa. Pa3BuTue
“BHYTPEHHUX OCOOEHHOCTEN” NMUCbMEHHBIX A3BIKOB ByAMIOBMY CTAaBUT B
3aBHUCHMOCTD OT “BHEIIHHUX cy,ue6” 9TUX A3bIKOB. I107 “BHENTHUMU cy/:[b6a-
MH"# OH Tmojpa3yMeBaeT pa3BepHYTHIN aHAIU3 BHESA3bIKOBBIX (AKTODOB,

19 Cwm., Haripumep, psaz pa6or I'. Kaiinepra, NOCBSIEHHBIX BIUSHUIO HEMEIKOM HayYHOM
TPa/IMLUY Ha CIABSIHCKYIO M B TOM YKCJIe PYCCKYIO UIIOJIOTHIO B [IEPBOY OJIOBUHE
XIX B. [KEIPERT 1996; 20044A; 20048B; 2006A; 2006B], u ero 3amedanue: “Cerozus,
KOI/Ia B CJIABUCTHKE COOCTBEHHBIE MHTEPECh! KAX/I01 HAl[OHAILHON (UIIOJIOTHH BCe
Gosblite BHICTYNAIOT Ha lepe/HUI I71aH, He ciiefiyeT 3a6bIBaTh O TOM, 9TO CIaBSIHCKOe
A13bIKO3HAHNME KaK HayKa BO3HUKJIO B XIX B. 6y1arosiapsi COBMECTHOI paboTe yueHbIX
PpasnuyHbIX eBponeiickux crpan” [KEIPERT 2006B: 317].

2O mecTe 3TOTO TPy/a B HAYYHOH Tpaguuuy cM. B [KEIPERT 19994; 2003: 472].

21 BolpakeHHe “cyab0bl si3bika” ynoTpebisier Takxe BoyaH ne KypreHs: 00bscHss
Pa3HULY MeXy 6HymperHeu i 6HewHell NICTOPYeN A3bIKa, OH IUIIeT, HapuMep, YTo
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TaKMX KaK 3THOJIOTUYECKUH, reorpaduieckuil, rocyiapCTBEeHHbII, 001ecT-
BeHHBIH, LIePKOBHBIN U INTEPATYPHBIN.

I[IpenBapss [Tapuca, Byaunosudy, TeM He MeHee, He ObLT OpurrHaeH. Ty
e CaMyI0 CXeMy MOXXHO, HallprMep, HalTH B ucciienoBannu Anonbda Coru-
Ha 0 HEMEIIKOM JINTepaTypHOM s3biKe U fuajekrax (“Schriftsprache und Dia-
lekte im Deutschen nach Zeugnissen alter und neuer Zeit”) [SociN 1888] u B
usfaBaeMbix ['ycraBom I'pébepom “Odepkax MO POMAHCKOW (UIOIOTHH”
(“Grundriss der romanischen Philologie”), mepBbIii TOM KOTOpPBIX, HOCBSIIEH-
HBII1 ICTOPUKO-SI3bIKOBBIM TIPOGIeMaM, BBILIEJ, TaK Ke KaK U UCCIieIoBaHUe
CouuHna, B 1888 1. (cM. [GROBER 1888A] 11 ocobeHHO [GROBER 1888B; 1888¢]).
Ha o6e kuuru ByaunoBud He 0fHa)X /bl CChLIIAETCS B YIIOMSIHYTOM BBIILIE TPyZie
(cMm., Hanipumep, [Byaunosud 1892, 1: ri. 2-5, 7 v ip.]). IlpennoxeHHas xe UM
THUIOJIOTUA “JIUTePATyPHBIX A3bIKOB”, KOTOPYIO OH Pa3BUBAaeT TaKKe B IPYTUX
cBoux paborax (cM., HampuMep, [1BID. 1887; 1893]), onupaeTcs mpex /e BCero
Ha HeMeL[KYI0 QHIIOIOTUYeCKY0 TPaJULIHIO, B TOM 4ucje Ha paboTel I. OcTro-
¢a, B. Maiiepa u O. LlapHKe??, Ha KOTOpbIe TaK3Ke PeryJIsPHO AeNaI0TCS CChLIKU.

[TonsiTHe ‘MuTepaTypHbIN A3bIK’ Y Byua0BM4a paBHO3HAYHO OHATHIO
‘IACbMEHHBIN fA3BIK’, T. €. A3bIK NMCbMEHHOCTH, A3bIK BCeX BU/IOB JOKYMeH-
TOB, @ B TOM YHUCJIe U SA3bIK JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEIeHUH, YTO B MPUHIHU-
e XapaKTepHO AJA A3bIKO3HaHUA BTOp. noJ. XIX — Hay. XX B. IMeHHO B
TaKOM 3HaYeHHH YIOTPeOIIsIN 3TO BhIpaXkeHre BCe TepeyrCiIeHHbIe BhIIe
aBTOpbI?®. IIpu 3TOM HCCIeZl0BaHMe fA3bIKA PAa3JIMYHOTO Pojia JOKYMEHTOB
¥ SI3bIKA JIMTePAaTyPHBIX NMPOKM3BeJeHNi, KaK y)Xe ObLIO MOKa3aHO BbILIE,
B 1870-e — 1890-e rT. 0CO3HABAJIOCh KaK OJUH U3 00s3aTeIbHBIX MYHKTOB
“mporpaMMbl” ‘BHeLIHel UCTOPUU A3bIKA'.

B 1889 r. co cnaBAHCKOW CTOPOHBI HAJl 3TUM NYHKTOM IleJleHanpaB-
neHHo pabotan A. Y. CobosneBckuii. Onupasich rnaBHbIM 06pa3oM Ha “Xpu-
cromaTtuio” @. U. Bycnaesa [1861], oH cucTemMaTryecky onucas A3bIKOBbIE

1epBas “He 3a60TUTCSA O CyAb6ax A3blka” [BAUDOUIN DE COURTENAY 1974-1990, 4:
56, mpum. 34].

Cm. [OstHOf 1883; MEYER 1888: 377-382; ZARNCKE 1890: 377-382].

Cp. taxxe [CARTER 1998] u [BAUM 1987: 16-18]. P. Baym HaxoauT cienbl
YIOTpe6IIeHNS TeDMUHA JIUmepamypHsiil/ nucsmenHelil A3k elte y Pycco, KOTOPBIi
paccy/iaeT o TOM, KaKyIo [10J1b3y IPUHOCAT A3bIKY XOPOLIO HAaNlMCaHHble KHUTY 1
xopoiuo numymue aBropsl (“les livres bien écrits”, “les Ecrits des bons Auteurs”), Beab
A3BIK COBEPIIEHCTBYETCS IIPeX/Ie BCero 3a CyeT MMCbMEeHHOCTU U B rOPa3zio MeHbIlei
CTeIleHy 3a cyeT ycTHOMH peun (“par I'écriture et si peu par la parole”). IToka3aTesnbHa
nebuHULYA SUmepamypHozo A3biKa, faHHas fe Coccropom. OHa TakKe BbIZIepXKaHa B
tpapuuuaAx XIX B.: “Par ‘langue littéraire’ nous entendons non seulement la langue de
la littérature, mais, dans un sens plus général, tout espece de langue cultivée, officielle
ou non, au service de la communauté tout entiére (= ITox ‘uTepaTypHBIM A3BIKOM™ MbI
MIOHMMAaeM He TOJIbKO A3bIK JINTePaTypEl, HO, B GoJiee 061weM CMbICITe, BCKHIT A3BIK,
Gyab OH rOCyAapCTBEHHBIN UM HET, KOTOPBIH KyIbTUBHPOBAH M HAXOZJUTCS Ha CIIyX06e
y 1esioro ob1ectBa)” [DE SAUSSURE 1972: 267].

2
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0COBEHHOCTHU ONMyOJIMKOBAHHBIX B HEMl BOCTOYHOCJIABSHCKUX aMATHUKOB
nrcbMeHHocTH XI-XVIII BB.>* Onpenenenue Co60I€BCKUM MOHATHS ‘-
TepaTypHBIN fA3bIK BIMCHIBAETCS B COBPEMEHHBIN KCCJIef0BaTeN0 obiie-
eBPOIEeNCKUI Hay4HbIM KOHTEKCT. OH MCXOAUT U3 yXKe 3HAKOMOTO HaM IO
[pUBeJIeHHBIM Bblllle [IUTAaTaM Te3Kca 0 TOM, YTO “IUTepaTyPHbIX A3bIK Ha-
poZa M MPOCTO A3bIK HApOZa 4acTO He COBHAZAA0T Apyr ¢ gpyrom” [COBO-
NEBCKUU 1980: 21-22]. To, 4TO OH NOHUMAET MO/ JTUTePaTyPHBIM A3BIKOM,
OYeHb YeTKO YKJIaAbIBAeTCS B CIeYIOIYI0 CXeMY:

Cp. B Texcre:
JUTEPATYPHBII A3BIK
A3BIK TUCHMEHHOCTH
C TOUKH 3PEHHS COZIEPHAKAHHA 3TO C TOYKH 3DEHHS MMCbMEHHOH Tpa-
TOHATHE 0Ipa3yMeBaeT: JWILAH, 9TO — SI3bIK IPOU3BE/ICHHUIA:
SA3BIK JTUTEPATYpBI A3BIK BCAKOIO pojia HANNCAHHBIX MITH COCTaBJIEHHBIX 1 IIEpe-
(moyueHwuit, eTornu- JIOKYMEHTOB (KyIT4HX, TIEPEBEICHHBIX HA BeJIeHHbIX BHE Pycu, HO
Celf, POMAHOB H T. I1.) SAKTAHBIX H T. 11) Pyen obpaasuixes Ha Pycu

[IT]ox muTepaTypHBIM A3BIKOM MBI OyZieM pa3yMeTh He TOJBKO TOT fA3bIK, KOTOPBHIM
MMCANIUCh ¥ MUIIYTCS IPOU3BEZIEHNS JIUTEPATYPhl B OOBIYHOM YIOTPeOIeHNN 3TOT0
CJIOBa, HO BOOGIIE SI3bIK MMCbMEHHOCTU. TakuM 06pa3oM, Mbl OyZieM TOBOPHUTH He
TOJIKO O fA3bIKe MOYYeHWi, JIeTONNCeH, POMaHOB, HO U O f3bIKe BCAKOTO pOfia 10-
KyMEHTOB BpOJie KYITYMX, 3aKJaHbIX U T. II., He TOJIbKO O sA3bIKe IPOU3Be/IeHN, Ha-
NMCaHHBIX WY [lepeBe/leHHbIX B Poccuy, HO 1 0 AI3bIKe IPOM3BeleHNH, COCTABIeHHBIX
 nepeBesieHHbIX BHe Poccuu, HO obpamasmuxcsi B Poccuu, Bposie EBanrenusi, Amo-
crosia, 60rocyKeOGHbIX KHUT, TBOPEHHUE OTIIOB 11epKBU [Tam xe: 22].

[ToHUMas TePMUH JumepamypHbuiil A3b1K KaK ‘I3bIK TUCbMEHHOCTH , LI ‘IACh-
MeHHbIH 3bIK’, COOO0JIEBCKUIL /ieJIaeT BHIBOJ O TOM, UTO “PYCCKUX JIUTEPATYP-
HbBIX I3bIKOB” OBIJIO HECKOJIBKO: “. . . MBI UMEJIM ¥ OTYACTH MMeeM HeCKOJIbKO
JIMTEPATYPHBIX A3BIKOB” [TAM XKE|. B KauecTBe IpUMepOB, UJIIOCTPUPYIOLINX
JIaHHBIY Te3¥C, BO BCTYNUTEILHOW YaCTH CBOEH paboThl OH HA3bIBAET:

a) HepKOBHOCHaBHHCKI/Iﬁ SA3BIK “Cpe,E[HePYCCKOI‘O n3BOJa, KOTOprfI C Te4€HUEM BpEMEHU
caemnalnca 06U.Iepy€CKI/IM JINTEPATYPHBIM A3BIKOM U IOCJIE MHOTHX I/ICHpaBJIeHI/Iﬁ u
JIOTIOJTHEHUH IpeBpaTHJICA B HbIHE CyH.IeCTBy}OU.II/Iﬁ ]IPITepaTyprIfI A3BIK”,

24 Ha 710, 4T0 GyC/IaeBCKOe U3/iaHue MOCITYKUIO UCTOYHUKOM 711 COB0IeBCKOro,
yka3bpiBaeT A. A. ATIEKCEEB [1980A: 6].
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6) “HApOMIHBIIA KMBOI PYCCKUiA A3bIK”, 3aUKCUPOBAHHBIM YKe B IPEBHENNINX MaMSIT-
HHKaX, a IOTOMY JINTePaTyPHbIH,

B) LilepKOBHOCJABAHCKUH A3bIk HoBropona XIV B.,

I) LIepPKOBHOCJIABSAHCKUN A3blk 3anagHou Pycu XVII B.,

I) TaTUHCKUK A3bIK B ['amuuu XV B.,

e) MmoJbCKuii A3bIK B FOro-3anannoit Pycu XVI B. [TAM XKE: 22-23].

B nanbHeiiieM xozie uccieioBanust Co60JIeBCKUIA paCUIMPsieT 3TOT CIUCOK
POBHO BZIBOE€, I0BE/iSl €r0 10 IBeHaALlaT! IyHKTOB.

CoBepIieHHO 04eBUAHO, YTO Pppa3y CoOOIEBCKOTO “Mbl UMeeM B BUAY
TOBOPUTD 0 6CeX PYCCKUX UMeEPAmYPpHbIX A3b1kax” [TAM XKE: 22; KypCHUB Halll.
— H. 1], xako¥l Obl OHAa HM Ka3ajacb TOHSTHOM, COBPeMEHHBIN HCCIe0-
BaTeJib 00513aH MePeBOJUTbH HA COBPEMEHHbBIN HAyUHBIN SI3bIK: Pedb He
U/IeT 0 BLIPaOOTAaHHOM B TIPAYKCKOM JIMHTBUCTUYECKOM KPYJKKe COLIMOJIMHT -
BUCTHY€CKOM /COLIMOKYIbTYPHOM TOHATUM ‘TATEPATYPHBIN fA3BIK. ABTOD
paccMaTpuBaeT 371eCh BOIIPOC O TOM, KaK¥e SI3bIKH YIOTPeOJIsINCh B Kayue-
CTBe NMHACHbMEHHBIX Ha TeppuTtopuu [lpeBHeid Pycn, T. e. HA BOCTOYHOCJA-
BAHCKOM TeppUTOPUHN.

XapaKTepHO! 0COOEHHOCTBIO HAYYHOTO JVMCKYpPCa BTOPOU IOJIOBUHBI
XIX B. 6bIJIO yroTpebeHre TepMUHA JUMePAmypHbill A361K BO MHOXECT-
BEHHOM 4YHCJIe, YTO COOTBETCTBOBAJIO IIOHMMAHUIO €r0 KaK TIMCbMEHHBIN
A3bIK’. Punonor-knaccuk dayapa LlapHke, HanpuMep, Ha3bIBaeT CBOU TPY[
“BO3HUKHOBEHUE rpedecKux JuTepaTypHbIX A3bIKoB” (“Die Entstehung der
griechischen Literatursprachen”) [ZARNCKE 1890]. B “Ouepkax” I'pébepa
peryuspHO BCTpedyaeTcsl BEIPAXKeHNUe pOMaHCKUe IUmepamypHole A361KY NN
JumepamypHole A36IKU POMAHCKUX CMPAH, IPA 3TOM B YUACJIO 3TUX POMaH-
CKUX JIMTePaTyPHBIX A3BIKOB BXOAAT HAPAAY C UTAJbAHCKUM, UCIIAHCKUM,
bpaHIy3CKUM U Ip. COGCTBEHHO POMaHCKUMH s13bIKAMU TaK)Ke s3bIKU apab-
CKWH, HEMeIKUi 1 rpedeckuil [GROBER 1888A: 281-822]. imeHHO 10 5TOM
MOJIeJI1 UCIIOJIb3YeTCsl TEPMUH PYCCKULL TumepamypHuiil A3viK / pycckue nu-
mepamypHste A361ku'y CoOOTIEBCKOT0?.

CoboJieBCKUI He Ha3bIBajl CBOero Kypca “MIcTopueil pyccKoro jiure-
paTypHoro s3bika”. DTO Ha3BaHUe, KaK 3amedaeT A.A. Anekcee, ObLIO
MOAMNKCAHO M03Xe, BepoATHO, JI. H. TyHUIIKUM, B 4YbeM apXUBe XpaHUIACh
pykonuch CoboneBckoro [ANEKCEEB 19806: 159]. KoHeuHo, He cefyeT uc-
KJIF0YaTh TOTO, YTO aBTOPCKOE Ha3BaHUe MOTJIO Obl ObITH UMEHHO TaKUM, HO
B 3TOM CJIy4ae LieJib aBTOPa, KOTOpPas CKpPbIBaach Obl 3a 3TUM Ha3BaHUEM,

25 OTHeNbHOrO MCCIeJOBAHNS 3aCIIy KIBAeT YIIOTpeOIeHNe B HayYHOM JCKYPCe TOro
BpeMeHH TepMUHa 06uuil aA3vix. EMy TIOCBsiieHa, HarpuMep, OT/ie/ibHas I1aBa
“Gemeinsprache” B “Ilpunuunnax ucropuu si3bika” I. [layms [PAUL 1920: 404-422],
aKIeHT B Heil /1e1aeTcsi Ha TOM, 9TO “O0IIMMK” MOTYT ObITh KaK JUTepaTypHble, TaK
Y PasroBOpHbIe, 001eynoTpeGuTebHbIe I3bIKKU. [1aysib Ha3bIBaeT “00MIuii A3bIK”
HOPMOIi. A HOpMa MO3KeT ObITb KaK MMCbMEHHOIA, TaK ¥ ycTHOM. CM., KpOMe TOro,
puMeps! B [BAuM 1987: 250].
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What Is Language History?

Ob11a ObI MPUHLUIIMATBHO HHOM 110 CPABHEHHUIO CO CMBICJIOM, KOTOPBIH ce-
TOZIHSA CJIeZIOBAJIO OBl 10 YMOTYAaHUIO 1aBaTh TEPMUHY JIUMEPAMYPHbILL A3bIK.
Kypc nekuuit Co60s1eBcKOro u, Harpumep, “MICTOpUs pycCKOro JTUTepaTyp-
HOTO s3bIKa” YcneHckoro [YCEHCKUM 2002] uMeroT Ba pa3HbIX 00beKTa
¥ICCJIeZIOBAHUS U IIPEJICTABIISAIOT COOO¥ ZIBa Pa3HbIX MO COZIEPKAHUIO Kypca:
IepBbIM MOCBALIEH NMCbMEHHBIM fA3bIKaM BOCTOYHBIX CJIaBSH, BTOPOU —
CTaHOBJIEHUIO HOPMBI PYCCKOT'O JINTEPATyPHOTO, T. €. CTAH/JaPTHOTO, A3bIKA.
M5! HeM36€XHO 0MyCKaeM 3MICTeMOJIOTUYeCKUH CABUT, Koraa: 1) u3 kypca
JIeKLIMH leJlaeM HayYHBIN TPaKTaT (CIy4yai, aHaJIOTUYHBIN C KyPCOM JIEKIIUI
ne Coccropa), 2) HakJaAblBaeM KaTeropuy COBPeMEeHHOTO Hay4HOT'O MBbIII-
JeHUs Ha paboTy KCCiefoBaTesst BTOPOU MonoBUHEI XIX B., He IpuUaaBas
3Ha4YeHVs HayYHOMY KOHTEKCTY, B KOTOPOM BO3HHUKJIA 3Ta paborTa, U He 3a-
7laBasicb BOIPOCOM, B KAKOM, COOCTBEHHO, 3HaUeHUH yIOTpebisieTcs B Hell
TOT UJIM UHOU TePMUH.

MBI 0/KHBI UCXOAXUTD U3 TOTO, YTO HAay4Has U IIperofiaBaTesbcKas fes-
TesbHOCTb COO0JIeBCKOTO OTpakaia OCHOBHbIE TeHZIEHIINHY 001eeBpOIel CKOH
UCTOPUKO-A3bIKOBOM HayKy BTOpoy nojoBuHbl XIX B. IIpudem ero Hemasnas
3acyyra COCTOMT B TOM, 4TO OH IOMBITAJICS BIIUCATh B 3TOT KOHTEKCT PyCH-
cTuky. O6paTiM BHUMaHUe Ha YMTaeMble UM YHHBEPCHTETCKIE KYPChl: OHU
TIOKPBIBAIOT COO0H pa3Hble aCIeKThl OHOTO U TOro Xe mpeaMera. C ofHOM
CTOPOHBI, 3TO ‘BHYTPEHHAA UCTOPUSA A3bIKA :

UCTOpUYecKasi paMMaTHKa, BCe 3TO AVCIUIIINHBI,
¢doHeTHKa 1IePKOBHOCIABSHCKOTO sA3bIKa, HOJIyYMBIIMe 0COOeHHOe Pa3BUTHE
PYCCKHUI HCTOPUYECKUN CHHTAKCHUC B JIMHI'BUCTHUKE TOTO BpEMEHU

C #pyroii CTOpOHBI — ‘BHELIHS UCTOPUA SA3bIKA', KOTOPYIO COCTABJISIOT:

QMaeKTOJIOTUS: cp. Boitie y Boxyana nie Kyprene, ¢pou nep Fabenenta, [Tapuca, ne Coc-
ciopa TpeGOBaHIe K U3y4eHUI0 reorpaduyeckoro pacipocTpaHeHus
¥ pa3BeTBJIeHNA A3bIKa; y [1ayid [1aieKToI0rus ABJAeTCs OHUM U3
TPUHIMIIOB UCTOPUU A3bIKa [PAUL 1920: 37-48]; aTa e uznes 3asaB-
JIeHa B TIEPBOM TOMe M3[aHHBIX I'péGepoM 0UepKOB, MPH ITOM TOM
COTIPOBO’KZAAETCA UAJIeKTOIOTMYeCKUMU KapTaMyi POMaHCKUX SA3bI-
KOB [GROBER 1888A]; Ha 1880-e TIT. NPUXOJUTCS MAEATENHHOCTD
Anonbda ConuHa, KOTOPBIN BUUT B /IaeKTOJIOTMU HeOTbeMJIe-
MBI/l KOMIIOHEHT ‘BHelTHel uctopuu sizbika’ [SOCIN 1888]; o pa3Bu-
TUY AUAJIEKTOJIOTUH BO BTOPOY osioBuHe XIX B. cM. B [KNOOP 1982]
1 [SONDEREGGER 1983];

nasneorpadus: cp. ytBepkeHue BoznysHa ne Kyprena: “naneorpadus spisercs He-
006X0/IMMO¥ TIOMOIIHUIIEH sI3bIKOBeneHus1” [BAUDOUIN DE COURTE-
NAY 1974-1990, 4: 50, ipum. 27]; Co60JIeBCKuii B JAHHOM CJydae 3a-
KpbIBaeT JIAKYHY B CJIABUCTIYECKUX IITYUAX: B 3aIIaIHOEBPOIIEHCKOI
HayKe K TOMY BpeMeH! BO3HUKJIX LieJIble IIKOJIBI ITaieorpaduuecKiux
UCCTIeIOBAHUN, a B YHUBEPCUTETaX YUTANNCh 00s13aTe/IbHbIE KYPChI
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no maneorpa¢uu (cM. 06 3ToM B [TRAUBE 1909: 60-80]); naseo-
rpadus Kak obsi3aTeNbHas YaCTh SI3bIKOBOI HCTOPHH IIpeZCTaBiIeHa
B. Illymom [ScHUM 1888]; unTepec k naneorpaduu CBsi3aH TaKxKe ¢
npobJieMoy si3blKa U MUChbMa B MCTOpUYecKoM acrekte [PAUL 1920:
373-389; VON DER GABELENTZ 1972: 127-135]);

JIATepaTypHOe HacJlefie, IepeBOJHOe U OPUTHHAIbHOE, HaXOUI0Ch
B TO BpeMsl B LieHTpe NPUCTAJIbHOTO BHUMaHHs IepMaHUCTOB, PO-
MaHHUCTOB, QUIIONOTOB-KJIACCUKOB, IPUYeM MMEHHO KaK 4acTh SA3bl-
KOBO¥ MCTOPHY; TIOKA3aTeNbHO, uTo, Harmpumep, I'. T'pébep moxuep-
KUBAJ HEYMECTHOCTb TEPMHHOJIOTMYECKOTO BBIPAXKEHUS UCTMOPUS
POMAHCKOU umepamypel Y TIpeaJiaral 3aMeHUTb ero Ha BhIPayKeHe
ucmopus numepamypHou npodykyuu 6 pomarckux cmpanax (“Ge-
schichte der litterarischen Leistungen in romanischer Sprache/
Schrifttum der Romanen”), TOTOMY YTO B 3TOM Cliydae GYAYT Takxe
OXBa4eHbl COUMHEHHUS Ha JIATUHCKOM fA3bIKe, IepeBOIHAS TMCbMeH-
HOCTb ¥ pa3JIM4HOro pozia IOKyMeHThI [ GROBER 1888D: 152]; 3aciy-
ra Co6071eBCKOro, 6e3yCJI0BHO, COCTOUT B TOM, YTO OH CZeJIaJl aKI|eHT
Ha TIepeBOJJHOM XapaKTepe CpelHeBeKOBOH CIaBSHCKOM NUChMEeHHO-
crTy; o6pallieHre UCTOPHKA A3bIKA K JIUTePaTyPHOMY HaCJIeANIO ObLIO
COBEPIIEHHO eCTeCTBEHHbIM SIBJIEHHEM B GHIIOJIOTHY TOTO BDEMEHU; B
3TOM OTHOLIEHUM HHTepeCHbIN MaTepuaJl AJIs LeJIoro UCCIeJOBaHUA
B 06JIACTH MCTOPUU HAYKM MOXET [IaTh CPaBHEHHE JBYX HayYHBIX
¢uryp Bropoit mosnoButbl XIX B. — poccusiHuHa Co60IEBCKOTO U
¢paniysa [Tapuca, UCTOPUKA JTUTePATYPbl, KOTOPBIKA OHOBPeMEHHO
HUIIeT HCTOPUYECKYI0 FPaMMATHKY GPaHIy3CKOro A3bIKA;

ucciejoBaHue SI3bIKOBBIX cyzied — TpeboBaHMe, KOTOPOe KaK MM-
IUIMIUTHO, TaK U SKCIUIMLUTHO BBIPAXKEHO BO BCEX NPHBEEHHBIX
BBbIIe LIUTATaX; ITOT BOIPOC 3aTparusaercss BoxysHom ze KypreHs
(cm. BbIiie cHOCKY 21), o6cTosiTenbHO pa3bupaetcst ByunoBuydem (CM.
Bbile); cam Cob0JIeBCKUI B IPYro¥ cBOeld paboTe CChUIajiCs Ha TPY/
Bussipckoro ¢ mogo6HbM HazBaHueM [ COBONEBCKUIT 1962: 286; Bu-
nsiPCKUl 1847 /48]; B ouepkax I'pébepa mospoOHO paccMaTpUBaeTCst
BOIIPOC O Cy/ib0aX SI3bIKOB B POMAHCKUX cTpaHax [GROBER 1888A:415-
822]; Maiiep B ritaBe “IlucbMenHblii s13b1K” (“Schriftsprache”) onwmcsr-
BaeT Cy/b0Y JaTHHCKOTO A3bIKA [10 CXeMe, B OOIINX YepTax MCHO0Jb30-
BaHHOM BHOCHencTBUM BynunoBudeM n Co0OOJIEBCKUM: JIAThIHb KaK
A3BIK NTUcaTesell — A3bIK LepKBU — A3bIK rocyzapcTBa [MEYER 1888:
377-382] (y CobosieBCKOro, pa3ymeeTcsi, MHasi OC/Ie0BaTeIbHOCTb:
WCTOPHSA PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO A3bIKA KaK A3bIKA LIePKBU (= Liep-
KOBHOCJIaBSIHCKMI) — fA3bIKA FOCY[iApPCTBA — SI3bIKA NKcaTesiel);

cp. BbIle BbICKa3biBaHus Boayana ne Kypraue, ¢pou mep Tabenerna
u nie Coccropa o CBf3M A3bIKO3HAHMUS U 3THOTpaduu; [pébep mpuyrc-
JAeT3THOrpadyIo K BCOMOraTe IbHbIM JUCLUIIINHAM I3bIKO3HAHUS,
6e3 KOTOpBIX He 0GXOAUTCS UCTOPHS si3biKa [ GROBER 1888D: 152];

cp. Beitte y BoayaHa e KypreHs TpeboBaHue H3y4aTh BIMsHUE HHO-
CTpaHHBIX A3BIKOB; y Ilayia ucciefoBaHMe 3aMMCTBOBAHUN Hpen-
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CTaBJIeHO KaK OZIVH U3 IPUHLUIIOB UCTOPUMU A3bIKa [ PAUL 1920: 390~
408]; y dpou nep FabeJeHia 3TOT aCIEKT CIIEIHATbHO OTOBAPUBAETCS
B PaMKax ‘BHEIIHE! MCTOPUM fA3bIKA' KaK MeTOJ /JIsl yCTaHOBJIEHUA
AI3BIKOBOT'O POJICTBA [VON DER GABELENTZ 1972: 154-156].

A. A. Anexcees, Mepedyrc/IMB Bce 3TU MpoYnTaHHble CO60IEBCKUM KypCHI,
KOHCTaTUpyeT:

... B pAAy 9TUX [IPeZIMETOB eCTeCTBEHHO IOMelIaeTCsl UCTOPUS IMTePATyPHOrO A3bIKa,
paccMarpuBaeMast UM KakK MCTOPHs GYHKIMOHUPOBAHUS ONpeZesieHHbIX SI3bIKOBBIX
¢dopMm B cocTaBe MaMATHUKOB MUCHbMEHHOCTH, KaK “BHEIIHSS” MCTOPUS sA3bIKa [ ATIEK-
CEEB 1980a: 5-6].

DTO NOCJeHee YTOUHeHNe — “KaK «BHEIIHAs» UCTOPUA A3bIKA” — C TOUYKHU
3peHHs UCTOPUU HAyKU MMeeT NPUHLIMIMAJIbHOE 3HAa4YeHue, IOTOMY YTO
VMIMEHHO 3a HUM KPOeTCsl CMeHa HayYHbIX Tapajurm, KOTOPYIO COBpeMeHHbIe
MICCTIeZI0BATENN, KAaK IPABUJIO, He IPUHUMAIOT BO BHUMaHue, ctaBsi Cobo-
JIEBCKOTO B OZIMH PSAJ ¢ cOOOW U He YYUTBIBAS TOTO, YTO MCTOPHUS JIUTEPa-
TYPHOIO A3bIKa A7 y4eHoro XIX B. — 3T0 Bcero JuIIb OGUH U3 aCIEKTOB
‘BHeLITHE! MCTOPUU S3bIKA'.

OnHoBpeMeHHO ¢ CO60JIEBCKUM 3TOT acleKkT, KpoMe Byauiosuda, pas-
pabatbiBatoT A. H. ITeinuH u E. ®. Kapckuii. [TokazaTesabHO TO, YTO ITBIMUH
IIOCBATUJI UCTOPUU JINTEPATYPHOIO A3bIKA OTAeNbHYI0 raBy — “XVIII Bex.
Hayka 1 HapOZHOCTb: A3BIK HAPOJHBIN U JTUTepaTypHbI” — B CBOEM TpyZe
1o pycckoii aTHorpaduu [IIbmun 1890: 161-172]%¢. DTHOrpadus Takxe co-
crapisier crenuduyeckyio obnacts uarepecos E. @. Kapckoro [1962] (Bmep-
Bble — 1893). Kpome Toro, kak u CoboneBckuii, [Ibinun u Kapckuii 3aHrMa-
I0TCS INAJIeKTOJIOr e, ajeorpadueil 1 UCTOpuel INTePaTyphl, MOCBAMAs
TaK)Xe OT/leJIbHble IyOIMKAIMY BOIPOCAaM ‘BHYTPEHHEH UCTOPUU A3BIKA', B
9aCTHOCTH UCTOPUYECKOI pOHEeTHKe U UCTOPHYECKON rpaMMaTuke. B Hava-
e ke XX B. BCe 3TU aCMeKThl: 3THOrpadus, AUaIeKToNO0TUs, ajeorpadus,
VICTOPH S TIUTEPATY Pbl, BHEIIHKE CYAbObI sI3bIKa, UCTOPUYECKasi rPaMMaTHUKa
1 QoHeTHKAa — CTAHYT IPOrPaMMHBIMU /1f NpoekTa “CraBSHCKOM 3HIN-
KJIOTe/IK”, B OZIHOM M3 TOMOB KOTOPOI#i 6yzieT ony6iukoBaH ouepk E. ©. Byn-
fie 00 UCTOPUU PYCCKOTO JIUTEPATypHOro sa3bika (cM. [Byane 1908]; ouepk
npeziBapseT “nporpamma’).

/17151 BceX 3TUX aBTOPOB JIUTePaTypPHBI A3bIK IPe/ICTaBIIsAeT UHTEPeC Ipe-
XJle BCero Kak f3bIK MMCbMEHHOCTH, T. €. IMCbMeHHbIN fA3bIK. MccienoBanue
ero UCTOPUU ABJISETCA YaCTbIO UCCJIeJOBAHUSA UCTOPUM JYXOBHOM KyJIbTY-
pBI, ACTOPUM HApoZa, UCTOPUU TOCYyZAapCTBa. Bce 3T aBTOPBI MBICIAT B

26 OTHeNbHOTO MCCIIeOBAaHNA 3aC/yKUBAIOT TEKCTyaIbHble COBIa/ieHns y IIbInuHa,
Kapckoro u CobosieBckoro. CoBepiiieHHO 04eBU/{HO, YTO BCe TPH UCCIIeJoBaTesst
3Has paboThI APYT APyra Wi JKe, KaK MUHUMYM, KIMeJIM BO3MOXHOCTb 00CYKIaTh
ZIPYT C APYTOM J@HHBII BOTIPOC.
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KaTeropusAx JUXOTOMWUY ‘BHYTPeHHASA U BHEIIHAA UCTOPUA A3bIKa. VicTopus
PYCCKOTO JUTepaTypHOro fA3blKa B TyMaHUTapHOU Hayke KOH. XIX - Hau.
XX BB. pacroJiaraeTcsi B OfHOM psAJy C UCTOPUEN PYCCKOW CJIOBECHOCTH/
JIUTeparypbl, STHOrpaduent, 1uaaeKTonoruei, nanseorpadueii u . 1. Bece ato
— COCTaBHbIe YaCTX ‘BHELIHel UCTOPUM fA3bIKa', KOTOPAs U CTOUT B LieHTpe
Hay4YHOrO BHMMAaHHUA U NOAPa3syMeBaeT HeNOCPeACTBEHHOe HCCJIefloBaHue
NOJUTUYEeCKUX, 5)KOHOMUYeCKUX, COLIMAIbHBIX, PeJIMTMO3HBIX U KYJIbTYPHBIX
YCJIOBUM KU3HU A3bIKA.

OnHaKo OTIMYUTEIbHOM 4ePTOH laIbHelle! peLeNuy KOHLIeITa ‘BHe-
ITHAS UCTOPUSA A3BIKA' B CJIaBAHCKOW QUIIONIOTMH, M 0COOEHHO B PYCHCTHKE,
CTaHeT TO, YTO OH OyZeT BbITECHEH MOHATHEM ‘UCTOPUS JIUTEPATYPHOTO
A3BIKA’, TIPY 3TOM 00J1aCTh MHTEPECOB ‘BHEITHE! UCTOPHUHU S13bIKA  OKaXKEeTCH
3HAYUTENbHO CYXXeHHOW. IIOCKOJIBKY 3TO BBITECHEHHE ChIIPaeT BaXKHYIO
pOJIb B IIPe/iCTaBJIeHNH 00 MCTOPHH fA3bIKa, PABHO KaK U B QOPMUPOBAHUU
TePMUHOJIOTAYECKOr0 amniapaTa COBeTCKOW U IOCTCOBETCKOM CIaBUCTUKH,
MBI OCTaHOBHMCS Ha HeM NOZIpoOHee.

3. ‘BHELHAA MCTOPUA A43bIKa™ VS. ‘UCTOPUA NUTEPATYPHOIO A3bIKa'

JymaeTcs, MOXXHO Ha3BaTh, KAK MUHUMYM, TPU IPUYMHBI CMEeHbI TApaJUrM
JIMHIBUCTUYECKOTO MBIITeHNS B Poccuu — cMeHBbl, MaHu(ecTUpyIomei ce-
051 yepe3 KOHKYPEHIIMI0 TEPMUHOB ‘BHEIIHSsI MCTOPUS f3bIKA' U ‘UCTOPUS
JIMTEepaTypHOTro sA3bIKa’. [IepBas Mpu4rHA — 3TO KyJIbTUBUPOBaHUE GpeHoMe-
Ha ‘TIMTePaTypPHBIN A3BIK’ y4eHbIMU [1pakCKOro TMHIBUCTUYECKOTIO KPYXKKa;
BTOpasi — GpaKkTUUeCcKU OpUIMaTbHBII 3aTIpeT Ha yoTpebieHre AUX0TOMUK
‘BHYTPEHH A U BHEIIHAS UCTOPUA A3bIKa' B COBETCKOM HayKe; TPeThS — OT-
CYTCTBUE HaBbIKA OCMBICJIATH HAYYHYIO TPAAULIMIO B ee UICTOPUYeCKUX B3au-
MOCBA34X.

[TpakcKuii TMHIBUCTUYECKUN KPYXKOK, KaK U3BeCTHO, CMEHUJI IIepCIieK-
TUBY A3bIKOBEIYECKNX MCCJIeJJOBAHUI, Pa3BUBasA B paMKaX QyHKI[MOHAJb-
HOU JIMHTBUCTUKY OCHOBHOW METOZI0JIOTMYeCKU I TPUHIIUI CTPYKTYpaan3mMa
O IpuMaTe CHHXPOHUU HaJ inaxpoHueil. Eciu a1 MaagorpaMMaTHUKOB UH-
Tepec peJCTaBJIANM MpeXx/ie Bcero 3aKOHOMepPHOCTH UCTOPUYECKUX U3Me-
HeHUH B sI3bIKe U PeKOHCTPYKIIMS MPasi3blKa, MPaKCK¥e IUHTBUCTHI 00bSIBU-
JI1 UCXOZHBIM NYHKTOM CBOMX MHTEpPecOB COBPeMeHHbIN HallOHaJIbHbIN
A3BIK, Ba)KHeHen GopMoil pyHKIIMOHMPOBAHKSA KOTOPOTO B paMKax pa3pa-
GaTbIBaeMOW MMU TeOPHHU SI3bIKOBOM KYJIBTYDPbl OKa3aJCsl JUTePaTypPHBIH,
VTV CTAaHJAPTHBIN, A3BIK (Yell. spisovny jazyk). OHY BUZEJIH B HEM H/leaIbHOe
BOIUJIOIeHNe CHUCTeMBI, YTO, C TOYKM 3PeHUs CTPYKTYpaau3Ma, U AOJKHO
OBLJIO MPeACTABIATh IePBOOYEPeIHOM UHTepeC IJIsl TUHTBUCTUKU. To, 4TO ¥
MJIaZIOTPaMMaTHKOB M UX COBPEMEHHUKOB COCTABJISAJIO TJIaBHBIA MpejMeT
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ucciefioBaHus, B IIpaxkckoi LIKOJie CTaJo UTPaTh BTOPOCTENeHHYIO POJb,
IIOTOMY YTO He pa3pelnaso [JIaBHOU 3aZlauyy HOBOM JIMHTBUCTUYECKOU MPO-
rpaMMBbl, COCPeZIOTOYeHHON BOKPYT BONPOCA, 4YeM HOpPMa JUTepaTypHOro
A3bIKa OTJINYAETCS OT HOPMbI HAPOAHOTO f3bIKA. DTA YCTAHOBKA 3asIBJIEHA,
HarpuMmep, B Te3uce 3b, KOTOPBIH, 10 CyTH, ABJIAETCSA peaknyeil Ha KOHLEeNT
‘BHEIHAS UCTOpPUA fA3bIKA' U OJIHOBPEMEHHO OTKAa30M OT Hero Kak OT He
Tpe/CTaBIAINIel CaMOCTOSITeILHOTO HHTepeca 06J1acTH MCCIIeI0BaHUS:

Dans la formation des langues littéraires, les conditions politiques, sociales, économiques
et religieuses ne sont que des facteurs extérieurs; ils aident a expliquer pourquoi telle
langue littéraire est sortie précisément de tel dialecte déterminé, pourquoi elle s’est
constituée et fixée a telle époque, mais ces conditions n’expliquent pas pourquoi elle
s’est distinguée et en quoi elle se distingue de la langue populaire (= IIpu o6pa3zoBanuu
JIUTEPATYPHBIX A3BIKOB YCN08US NOAUMUUECKUE, COYUATbHbIE, IKOHOMUUECKUE U PeNl-
2U03HbIe CYMb UMb BHEUHIE (aKkmopsl; OHU TIOMOTAIOT 00'bACHUTD, IOYEMY JaHHbIN
JINTEePaTypPHBIN A3bIK Pa3BUJICSA MMEHHO U3 YKA3aHHOTO JUaseKTa, HoyeMy OH 06pa-
30BaJICS] U 3aKPENUJICS B JAHHYIO 3I0XY, HO 3TU YCJIOBUS He OOBACHAIOT, HOYEMY
OH BBIZIEJIWJICA U B 4eM OH OTJIMYAeTcsl OT HapOAHOro fA3bika) [THESES 1929: 15-16;
KypcuB opuruHana. — M. IL]%.

[To MHEHUIO MTPAXXCKUX JIMHI'BUCTOB, IUaXPOHUs OeCCHCTEeMHA, CHHXPOHUS
e CUCTeMHa, I03TOMY U CJlelyeT 3aHUMAaTbC CHHXPOHHBIM CPe30M JIuTe-
parypHoro si3bika. [Ipakiiamu Obia pa3paboTaHa ieJiasi TeOpUsi TUTEPaTyp-
HBIX A3bIKOB [ JEDLICKA 1982; HORALEK 1976: 34-39; VYKYPEL 2013: 21-26,
39-44], xotopas, CyAs 1O KOJIUYECTBY MOCBSIEHHBIX el paboT, mpeBpa-
THJIACh B CBOETO POZia KYJIbT QHIIOIOrnyecKoi HayKu?®. [IoMrMO cOGCTBEHHO

%7 B HeCKOJIbKO MHOH GOPMYJIMPOBKE TOT Te3UC BOCIPOU3BOAUTCS B MOHOrpahuu
B. TaBpaneka “Studie o spisovném jazyce (= O4epk o smurepatypHoM (OyKB.:
nucbMeHHOM!) AI3bIKe)”, cp.: “. .. pIi vytvafeni spisovného jazyka jsou poméry
politické, socidlni, hospoddiské, ndaboZenské a kulturni jen
vnéjSimi Ciniteli; jen pomdhaji vysvétlovat, proC se pravé jisté nareci stalo
zékladem pro spisovny jazyk, proc se spisovny jazyk rozsitil na tom neb onom tzemi,
pro¢ vznikl a ustalil se v té neb oné dobé, ale nevysvétluji, proc se odlisil a v ¢em se
odlisuje spisovny jazyk od jazyka lidového (a hovorového) (= Ipu ob6pa3oBanuu
JmTepatypHoro (GyKB.: MMCbMeHHOTo!) I3blKa YCJIOBUS MONUTHYECKUE,
conuanbHble, 3KOHOMHUYECKHE, PETUTHO3HbBIe U KyJAbTypPHBIE
CyTh JIMIIb BHEIMHUE GaKTOopBhl; OHU TOJBKO IOMOTAlOT OOBSACHUTD, TOYEMY
MIMEHHO 3TO Hapedke CTaJI0 OCHOBOII IUTePATypHOro (UCbMEHHOr0) A3bIKa, I0UeMy
JIMTepaTypHLIi (MIMCbMEHHBII) A3BIK PACIPOCTPAHUIICS Ha TOI MM MHOW TepPUTOPHH,
TI0YeMy OH BO3HUK U 3aKPEIUICS B TO MM MHOE BPEMsI, HO OHH He OOBACHAIOT, I0YeMy
BBIZIEJIHJICS M B YeM OTJINYAeTCs JINTePATyPHbIi (TMCbMEHHBIH) A3bIK OT A3bIKa
HapozHoro (pasroBopHoro))” [HAVRANEK 1963: 12; pa3pszka aBropa. — M. IL].

2

&

Y 1CTOKOB 9T0H Teopuu crosmi Tpyz A. C. ByanaoBrudA [1892] 06 o6mieciaBaHCKOM
A3bIKe ¥ BOCXOZiAilllee K HeMy U 3anpenleHHoe B CoBeTckoM Coro3e COYMHEHNe

H. C. Tpy6eukoro “K npo6ieme pycckoro camornossanus” (1927 r.), oTaesbHast riaBa
KOTOpOro — “O61ecIaBsHCKUI 3IeMEeHT B PYCCKOi KyJIbType” — GbUIa IOCBsIeHa
BOIIPOCAM JINTePATypPHOro sA3bIKa [TPYBELIKOM 1995] (mpumep pereniyy unei
Bynunosuda 1 TpyGerkoro B [Tpa)KCKOM JIMHIBUCTUYECKOM KPYXKe cM. B [KEIPERT
19998: 130-132]).

2015 Nel



Irina A. Podtergera

Hay4YHOTO CTPeMJIeHUs1 06HAPYKUTh HOBbIe HCCTIe/I0BATeNIbCKIe 00 BEeKThI 1
CO37aTh HOBYIO MCCJIeZIOBATENbCKYIO IIPOrPaMMYy, 3a 3TUM KYJIbTOM CTOSNN
elle ¥ YMCTO IparmMaTudeckue Leau. C OAHON CTOPOHBI, UCCTIeJOBATeIU TeM
CaMbIM HANpPsIMyI0 OOpallaJuCh K U3Y4YEeHHI0 XapaKTEPHOW AJIS YeIICKOM
A3BIKOBOW CUTYallUU AUTJIOCCUU spisovny jazyk vs. obecnd Cestina. C mpyroii
CTOPOHBI, GpOpPMUPOBaHME MPAKCKOW JIMHIBUCTUYECKOW TEOPUU HALMO-
HaJIbHBIX JINTEPATyPHBIX A3BIKOB OBIIO TECHO CBSI3aHO C KYJIbTYPHO-IONHU-
THU4eckoy cutyauuei B Yexocnosakuu 30-x rr. XX B., BpeMeHU, Ha KOTOpoe
Y NIPUXOJUTCA KyJIbMUHALMOHHBIN NYHKT Pa3BUTUSA JJAHHOU TEOpPUU: JIMH-
TBUCTBHI BUJIEJI CBOe TpeJHAa3HaYeHHe B TOM, YTOOBI MOJYEPKHYTh LIeHY
A13bIKa COOCTBEHHOM KYJIBTYPHI, TEM CaMbIM 3aI[UTHUB €r0 OT BO3MOXXHOTO
BbITECHEHUs IPYITMMU A3bIKaMU [SCHARNHORST/ISING 1976/1982, 1: 17]
(cM. B 6ostee mupokoii mepcnekTrBe: [TOMAN 1995; VYKYPEL 2013: 45-50]).
[ToHATHe ‘TUTepaTypPHBIN A3BIK’ MOJAY4Yno B [IpakCKOH IIKOJe HOBOe
HaIoJIHeHHe: 3TO ObLI GoJiee He A3BIK JIUTEPATYPHBIX IPOU3BE/IeHUI B €r0
MCTOPUYECKOM Pa3BUTHH, UTO IPeJCTaBIAIO OCHOBHOW UHTepeC A A3bl-
koBeZi0B XIX — Havasa XX B., HO CAMOCTOSITEJIbHOE COLIMOKYJIbTYPHOE ABJIe-
HUe COBPeMEeHHO¥ 00111ecTBeHHOM KU3HH, KOTOpOe 06J1a/1aeT PSiZIoM CBOWCT-
BEHHBIX TOJIbKO eMy pH3HaKoB. HanboJee TaKOHUYIHO 3TU PU3HAKY ObLIH
chopmynupoBaHbl, KaK U3BeCTHO, A. B. MicaueHKO, MOAYEPKHYBIINM TaKXe
pa3HULy MeXAY NOHATUAMMU TIUTePaTyPHBIA A3BIK' U TIMCbMEHHBIN A3BIK:

JIuTepaTypHbIil A3bIK, B COBPEMEHHOM MOHMMAaHWU 3TOrO TepMUHA, 0bJajaer Clie-
AYIOIMMY NPU3HAKAMU: 1) OH IOJMBAJIEHTEH, T. €. IPUMEHUM JUI 0GCIyKVBaHUA
Bcex cdep HALMOHAIBHOW XU3HM; 2) OH HOPMHpPOBaH (B OTHOIIEHUH opdorpaduu u
op¢03muy, rpaMMaTHKU U c10Baps); 3) OH o611eobs3aTesIeH 1S BCeX 4IeHOB JAHHOTO
HAIMOHAJIBHOTO KOJUIEKTUBA U B CBS3H C 3THM He JIONyCKaeT ANaJIeKTHBIX BapHAHTOB;
4) oH crunuctiyecku nuddepeHnrpoBad. Hu onuH U3 ynoTpeGIABIIMXCS HA Tep-
PUTODPHH CJIABSIHCKUX HAapOJIOB NKChbMEHHBIX A3BIKOB He 00J1a/ja, 10 MOSABJIEHUs CO-
BPEMEHHBIX HalIMOHAJIbHBIX A3bIKOB, 6CeMy YKa3aHHBIMYU ITpH3HaKamu. [ToaToMy mpesi-
II0YXTaeM TOBOPUTD O NUCbMEHHbIX SI3bIKaX B IPYIMEHEHNH K ZIOHALMOHAIbHBIM THUIIAM
rpaduvecky 3aredaTieHHON peun [ICAYEHKO 1958: 42; kypcuB aBTopa.— M. I1.]%.

B npexcTaBneHHbIx K nepsoMy Cobe3ny ciaaBuctoB (1929 r.) Te3ucax IIpax-
CKOTO JIMHI'BUCTMYECKOTO KPYKKa, HAMMCAHHBIX MO-(PaHIy3CKH, yIoTpe6-
nsncsa repMuH langue littéraire. B 4emCKOA3bIYHBIX CTAThAX MTPAXKIIEB €My CO-
OTBETCTBOBAJI TePMUH spisovny jazyk (cp. Ha3BaHKe KHUTY [HAVRANEK 1963)]),
TOJIyYMBIINI HOBOE OCMBbICTIeHKe B TeOpUU QYHKLMOHAIbHON IMHTBUCTUKHY,
a IMEHHO — ‘CTaH/apTHBINA A3BIK>’. Ha pyccKuil A3bIK BhIpaKeHUe langue

2 Cp. [KEIPERT 1982: 70; 1988: 314 = 1991: 87] u [)KrBOB 1996: 14], HO Takxe
[AnEKCEEB 2013: 9, 16].

30O TepMUHOIOTMYECKUX 9KBUBAJIEHTAX B Pa3HbIX A3bIKaxX cM. [BROZOVIC 1970: 14-16;
JEDLICKA 1978: 45-51; 1982: 40-41; BAUM 1987: 31-55].
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littéraire GBLIO IepeBeIeHO yKe TOTOBBIM TEPMUHOM JUmMepamypHuiil A3biK,
3a yrmoTpebieHreM KOTOPOro, OHAKO, CTOsJIa MHAST TPAJUIINS, KaK ObLIO
NIOKa3aHo BbllIe. TeM caMbIM MPOM30LLJIO HAJIO)KeHHe TePMUHOB APYT Ha
Apyra v CAUsiHUe HayYHbIX TPAAULIMNA, YTO MBI U Ha3bIBa€M 3MUCTEMOJIOTHU-
YeCKUM CJBUTOM.

[TombITaeMcsi TIPU TIOMOIIU CXeMbl 0000MIKUTh NYHKTBHI PACXOXIEHUS,
CBUJIETEJILCTBYIONINE O CMeHe HayYHOM MapaJUrMbl B UCTOPUKO-A3bIKOBBIX
mtyauax XX B. — cMeHe, KOTOopas, Ha Halll B3IJIS/I, OJHOBPEMEHHO SIBJIeTCA
Y OJJTHOW U3 NMPUYMH 3MUCTEeMOJIOTMYeCKOr0 CIBUTA BO BCe MOCIeAyIoNen
Hay4yHOU Tpaaunuu. [To mpuHIUNY X©a3Ma MOMEHSAINCh MeCTaMU THUIIO-
HUMBI ¥ TUIIEPOHUMBI: TUTIOHMM MJIaZIOTPAMMATHUKOB ‘JTUTEPATYPHBIN A3BIK’
B Teopuu QpyHKIIMOHAJIbHOW JIMHIBUCTUKY (B ee PyCCKOM IepeBojie!) 3aHs1
MeCTO T'MIIepOHUMA:

JIMHrBUCTHYECKHE WITY NN [Ipaxckuil MIHrBUCTHYECKHIA
koHua XIX — Hadana XX B. KDYAOK

UCTOPHS S13bIKA KaK HCTOPHS exomHas nureparypHbiii s3bik (JIST) kak oHO
KYJIBTYPBI, HCTOPUS HAPO/A, O3S U3 BBICIIMX IOCTILKCHHIT S3bIKOBOI
HCTOPHS ToCy/1apcTBa KYyJIBTYpbI
/
/
/
/
“BHEIITHAS” MCTOPHSA A3bIKA = 00beKT (yHKIHOHH- pasiiyie HopM
HCTOPHS HCCneno- posane JIST JIS u wapoanoro
BaHIA
\ / /
\ / N
\ / KaK U [I04eMy ONPEJIEIEHHbIH JHATeKT
[OMU- | DKOHO- | Kymb- pem- couu- \\ // passuics 10 JI1? Ha stor Bonpoc otse-
THUE- | MHYe- Typ- THO3- allb- \ / YaioT ‘BHEIIHHE’ (DaKTOpbI:
ckat | ckad Hast Hast Hast N
A\ nom- | 9KoHo- coup- | pemr- | Kymb-
| >< TH9e- | Muge- allb- ruo- | 1yp-
BT. 4. HCTOpHﬂ / \ CKHe CKHe HbIC HbIE HbIC
MHCbMEHHOCTH / \
/ \
¥ X Y
HCTOpHS P JHTEPATYPHBII OHH COCTABJIIOT npezmet ucropun JIST —
JHTEpATYpPbI 7 A3BIK (o neropun JIS ’ pazsutue Hopmsl JL

OnHaKO TaKoe HaJoXKeHue MMeeT MeCTO JIUIIb Ha GOpPMaTbHOM YPOBHE, IO~

TOMY 4TO Ha YPOBHE€ COZA€pKaHNWA MbI pedaJIbHO pacClojaraéM OMOHUMHYE-

CKMMHU MMOHATUAMMU, KaXKJ0€ N3 KOTOPBIX UMeEeT coOCTBEHHOE 3HaUeHUe:
JIATepaTypPHbIN A3bIK! NMCbMEHHBIN A3BIK, A3BIK JIUTEPATYPHBIX NPOU3Bee-

HU# 1 I0KyMeHTOB (B moHMMaHNK Co6O0JIEBCKOTO 1
ydeHbIX KoHIA XIX — Hauana XX B.);
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JIUTEPATYPHBIU A3BIK? CTAaHJAPTHBINA A3BIK, KOTOPBI B TOM YMCJIe MOXET
(GYHKIIMOHMPOBATH KaK fA3BIK JINTEPATYPHBIX IIPOU3-
Be/leHMi (B MOHMMAaHUY ITpeficTaBuTeneit [Ipaskckoro
JIMHTBUCTHUYECKOTO KPY)XKKa).

CmeleHye 3TUX IOHATUN BefleT, C OHOU CTOPOHBI, K CMeLlIeHUIO IpeiIMeTOB
UCCJIeIOBAHNA: OT/eJIbHBIN aCIIeKT ‘BHEIIHe! UCTOPUY A3bIKa' OKa3bIBAeTCs
CaMOCTOATEJbHON AUCLHUIIIIMHON — UCTOpPUEH JIUTepaTypHOro A3bIKa; C
ZIPYTO CTOPOHBI, K CY)KeHHIO 00JIaCTH HAyYHBIX UHTEPECOB: HOBas CaMo-
CTOATeJbHAsA JUCLUIIJIMHA OIPAHMYMBAETCS MCCJIe[JlOBAHMEM BOIPOCOB,
KOTOpBIe ObLJIM OCTaBJIeHbl U3HAYaJIbHO B pAMKaX O/JHOTO JIUIIb aCTIeKTa —
a MIMEeHHO, ACCJIe/JOBaHUeM A3bIKa INTepaTyPHbIX IPOU3Be/IeHUH, T. e. CBO-
IUTCS Ha YPOBEeHb UCTOpUYecKou cTunuctuku [KEIPERT 1982: 67-68, 98;
1984; 1999c: 727; YcneHckuu 2002: 7; AnEKCEEB 2013: 5] — u oTrozBUra-
eT Ha 3aJiHUM IJ1aH fipyrue cdepsl uccaeoBaHUsA, KOTOPble B COBOKYIIHO-
CTHU CBOEI COCTABJISIN HEKOT/Ia eIHOe U 00yCJIOBIMBAlOLIee IPYT Apyra
neJoe.

Camu Ipax1ibl 3TOr0 CMellleH!s He JONyCKaau. B uctopuu nureparyp-
HOTO SI3bIKa OHU XOTeJI1 BUZETh UCTOPUIO Pa3BUTHSA ero QYHKIMH, HO IIpesx-
7ie BCero UCTOPUIO PA3BUTHUSA ero HOPMBI, YTO COOTBETCTBOBAJIO UX Ipej-
CTaBJICHUAM O JINTEPAaTYPHOM fA3bIKe KaK CaMOCTOATE]BHOM COLUOKYJb-
TypHOM siByieHuu. Ceifyac 10CTaTOYHO Oy/ieT IPUBECTHU B KaueCTBe prMepa
no3unuio b. TaBpaHeka B ero MOHOTpapuiecKoM ouepke “Pa3BuUTHe YeICcKo-
ro surepatypHoro s3bika” (“Vyvoj spisovného jazyka ceského”):

S hlediska vyvojového je pak zvlasté dalezité to, Ze zdkladnim nositelem vyvoje byva
v riznych obdobich jazyk rizného funkéniho nebo socidlniho zaméféni. Neslo mi v§ak
v této stati o to, abych vylicil obecné kulturni, socidlni a politické pozadi rozvoje
spisovné Cestiny (t. zv. vnéjsi déjiny), nybrz Slo pravé o jeji vnitini vyvoj jako jazyka
spisovného, tedy o vyvoj téch jazykovych prostfedki, kterymi spisovna Cestina témto
funk¢nim a socidlnim tikoldm vyhovovala, o to, jak vznikala a ménila se jeji norma a jak
se rozvijelo jeji slovni a frazeologické bohatstvi (= C To4ku 3peHus 3BOIOLUN B TAKOM
ciydae 0C06EHHO BaXKHO TO, YTO OCHOBHBIM OOBEKTOM Pa3BUTHSA B Pa3Hble IePUOJbI
BpEMEHU ABJIAETCS A3bIK Pa3HON QYHKIMOHAJIBLHOM MM COLUANbHON HAalpaBIeHHO-
cty. B jaHHOI paboTe Moeii LieJIbIo He SIBJISeTCS ONMCATh OOLINiA KyIbTYPHBIH, COLU-
aNbHBIA U MOJUTHYECKUI POH Pa3BUTHA YEIICKOTO JUTepaTypHOro fA3blKa (T. Has.
BHEIIHIOI MCTOPHIO), HO MMEHHO er0 BHYTPEHHIOI HBOJIOLHIO KaK fA3bIKA JUTepa-
TYPHOTO, 8 3HAUKT SBOJIIOLMIO TeX A3bIKOBBIX CPEJICTB, C IOMOIIbIO KOTOPBIX JIUTEpa-
TYPHBIN YeNICKUIA A3bIK MCIOJHAI Ty CaMylo [OMUCaHHyIo Bbile. — . I1.| pyHKIKO-
HaJIbHYIO U COLIMAJIbHYI0 MUCCHIO, @ TAK)Ke OMKICATh, KAK BO3HUKIIA U U3MEHSIACh €ro
HOpMa ¥ KaK Pa3BUBAJIOCh €ro CJI0BapHOe M (paseosiorndeckoe Gorarctso) [HAv-
RANEK 1963: 1-2].

B 3amazHOEeBpONEHCKOM GHI0NIOrTYecKol TPaJUIIK — B repMaHUCTHKE, PO-
MaHHCTHKe, aHITTUCTHKe, KIaCCHYecKoi GUIONOTUY — TePMUH JUmepamypHoiil
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A3bIK WCIONIb30BAJICA U IMO-TIPEXXHEMY HUCIIOJIb3yeTCA B CBOEM M3HAydaJb-
HOM 3HA4YeHWUH, T. €. KaK ‘TMCbMeHHBIN A3bIK [BURMANN 2002: 412-413;
GLUCK 2005: 385; LEWANDOWSKI 1990, 2: 690-691; BAum 1987: 35-53].
Kpowme Toro, ero ucciefoBanue no-npexHeMy oCTaeTcs OJHUM U3 acIek-
TOB ‘BHEIHEW UCTOpHUU fA3bIKa. Korza ke peyb 3aXOAUT O JUTEPATypHOM
A3bIKe B cMbIcJie [TpakCKOTro IMHTBUCTHUYECKOTO KPYKKa, IPeIIOYnTaeTCsa
TePMUH cmandapmusiil 3vix [BURMANN 2002: 648; GLUCK 2005: 643; LE-
WANDOWSKI 1990, 23: 1096-1097; BEscH 1982; BAum 1987: 50-55; cm.
takxe DANES 1988; 2006]. B cnaBucTHKe e, HeCMOTPSI Ha yOeIUTeIbHY IO
aprymenTtanuio [I. Bpo3osuua [BRozovi¢ 1970: 14-16], BTOpOil TepMUH He
YyTBePAUJICA, YTO TaKXe CTajJ0 OAHOW U3 IPUYUH CMelleHUs IOHATUM.

OnHako /jajieKko He IMOCJIeIHIOI POJib B 3TOM ChITpaj MOJIUTUYeCKUM
baKTOp: TEPMUH UCMOPUS TUMePamypHo20 A3biKd, YIOTPebieHHe KOTOPOro
CBSI3BIBAJIOCH C OT€YECTBEHHOW HAYYHOH TpaAulueii, BHYIIAJ OOJbliee 10-
Bepue, YeM AUXOTOMUSA ‘BHYTPeHHsA U BHEIIHAA UCTOPUA A3BIKA', HA KOTO-
poli B epBoy TpeTu XX B. CTOSJ1a Te4aTh uMeHH fie Coccropa. B coBeTckoi
HayKe pa3/ieJieHVe JIMHIBUCTUKY HA ‘BHYTPEHHIOK U ‘BHEIIHIOK OBLIO OT-
BEPrHYTO Kak “Oyp)xya3Hoe”. IMeHHO Tak oxapakTepu3oBai ero [I. H. Bse-
JIEHCKUU B CBOEM “BCTYNHUTEJLHOM CJIOBe” K OomyOinkoBaHHOMY B 1933 T.
pycckomy nepeBozy “Kypca o6meit nunrsuctuku” ne Coccropa’. B 1953 .
Ha PYCCKOM fI3bIKE BBIIIEJN B CBET OYepK IpaciaBIHCKOW QOHETHKH U MOp-
¢donorun yvenickoro nuHraucta Onzapxkuxa I'yiiepa®. Knura HaunHamach ¢
paszesieHus UCTOPUU A3bIKA HAa BHYTPEHHIOK U BHEILIHIOK U C TTIOAPOOHOTOo
omucaHus obiacTell mcciaenoBaHus Kaxaou u3 Hux [HUJER 1924: 1; Xy-
JEP 1935: 1]. [IpeaucioBye K PyCCKOMY U3/JaHKIO ObIJIO HATIMCAHO OHUM U3
OCHOBaTeJiell MOCKOBCKOW ¢oHomorndeckoi mxosl I1. C. Ky3neroseiM. K
ynomsaHyTou 'yilepoM B Hayase kHuru Auxoromud I1. C. Ky3Henos oTHeccs
KPUTUYHO:

Tak, 0COOEHHO TeIlepb, I0CJe NMOABJIEHN S I'eHNaJIbHOTO TPyJad U. B. CranuHa 1o Bo-
TMpocaM A3bIKO3HAHMS, B KOTOPOM TOBAPUII] CranuH faeT OCHOBOIIOJIATaOIINe YKa-
3aHUA O HEO6XOZ[I/IMOCTI/I n3y4deHus NCTOPUU sI3bIKa B CBSI3U C I/ICTOPI/IEI;I HapoJa, Co-
BepIIeHHO HEeIIPUEMJIEMO I10JIOKEHUE O BHYTpeHHefI U BHeIlTHe HCTOPH1U SA3bIKA KaK O
YeM-TO B3aUMHO 000co01eHHOM. Takoe IOHUMaHue BOCXOZIUT B IIEPBYIO O4YeEpeNb K
KOHIIEMI1K TaK Ha3bIBaeMOM Cl)paHHYSCKOfI “COIMOJIOTMYeCKON” IIKOJIbI B A3bIKO3HAHUMY.
MEH(L[y TE€M MMEHHO 3TOT IOAXO0A K ABJIEHUAM UCTOPUU A3bIKa MbI 06Hapy>1<HBaeM B

HeKOTOpBIX pasfienax kKHuru I'yitepa [Ky3HELIOB 2004: 5-6].

3 Cm. komMeHTapuu [le Maypo B [DE SAUSSURE 1972: 428] u [BBEAEHCKUM 1933: 12].

32 Kak “BBefienrie B McTopmIo demckoro asbika” (“Uvod do d&jin jazyka Ceského”) ata
KHUra BiepBble Obia ony6iukoBaHa B 1914 r. u 3atem nepeusziana B 1924 . B 1935 1.
C HEKOTOPBIMH H3MEHEeHHUSAMH U 0NOJHEHHAMHU OHa ObLIa M3JaHa Ha CepOCKOM SA3bIKe
Kak “BBe/ieHre B MICTOPHUIO CIaBAHCKUX A3bIKOB” (“YBOA y UCTOPH)Y CJIOBEHCKUX
jesnka”).
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Veonoruyeckye KOHHOTALMK, KOTOPbIe 3aKPeNUINCh 33 JIMHIBUCTUYECKUMU
TePMUHAMU 8HYMPEHHAA Nl 6HEUHAS UCMOPUS A3bIKA, IPENIATCTBOBATN 00b-
eKTUBHOM HayYHO! pedJIeKCUY CBA3aHHBIX C HUMU IPO6IeM™.

Bto TpeTuii u3 0603HaYeHHBIX HAMH BbllIe GaKTOPOB, MOBJIMSABIINX Ha
CMeHy [TapaZiurMbl B OTHOIIEHUY NIOHATHUSA ‘BHENIHAA UCTOpUA A3bIKa'. C of-
HOI1 CTOPOHBI, HOBBIH 3Tal GUIOIOTUUECKON HAYKU CTPEMUIICS 060COOUTH-
S OT MpeZAbIAYIIero, CBA3bIBasA cebs ¢ HUM TOJIBKO GOPMaNbHO, HO He CO-
mepxarenbHo. C pyroil CTOPOHBI, IPeALIeCTBYIONAsA HayYHas TpajuLus
IPU3HABaJIaCh ¥ TPAKTOBAIACh KaK HAYaJI0 HAyKH, I0JIyYUBIIee IPOAOIKe-
Hue B nocyeayoomei Tpagunuu. Tak, H. Y. Toacton nucast, 4To

... TaKas JUCLUIIMHA, KaK UCTOPUS PYCCKOTO IUTePaTyPHOTO A3bIKA, IOYTU He UMe-
7a mpenbictopuy. OHa Havanach Kak Gbl BHE3AIHO B KOHLE TPUALATHIX U CEPbe3HO
3as1BuIa O cehe B COPOKOBBIX U MATU/ECATHIX FOAX U Y HAC, U B 3apyOeXKHbIX CJIaBSIH-
ckux crpaHax [Toncron 1992: 157].

B 3TuX €10Bax OLIEHUBAETCA UHTEPIIPeTaLs JIUTePaTy PHOro A3bIKa [1bInu-
HBIM, CJIOKUBILIAACA B "MOATOTOBUTEJIBHBIN NIePUOA" K HayKe O JIMTepaTyp-
HOM f3bIKe. 3aMeTHUM, YTO B OJHOM OTHOLIEHWUHU [TO3ULUsA aBTOPA OKa3blBa-
eTcst 6JIM3KOM MO3UIMK "TIOATOTOBUTEILHOTO" IePUO/ia, COTJIACHO KOTOPOi
TePMUH JuUmepamypHsii A3viK yIOTpeOsieTcs B CBOEM NepBOM 3HAYeHUH,
T. €. KaK “IIMCbMEeHHBIN A3BIK, A3BIK JUTEPAaTypPHBIX IPOU3BeIeHU”, HO He
KakK “cTaH/lapTHBIN A3bIK”, X0Ts H. W. TosCcTOi ¥ yHOTpebsieT 3TOT TEPMUH:

Vicropusi PyCCKOTO JIMTEPAaTypHOTO A3bIKA TECHO CBfA3aHA C MCTOPUEN PYCCKOM JI-
Teparypsl. IIpaBza, Takas CBs3b XapaKTepHa IPeXe BCero s UCTOPUHU sA3bIKa Xy-
[I0KeCTBEHHO! JIUTepaTyphl, KOTOPYIO TOT ke B. B. BUHOrpazioB cyuTasl OTAeIbHOU
JIMHTBUCTUYECKON AUCIUIUINHOM, HO U IPOLeCChl Pa3BUTHSA KHIKHOTO CTaHapTHOTO
A3bIKA U Pa3BUTHS KHYDKHOCTU U CJIOBECHOCTH, KaK ABJIEHUA KyJbTYPOJIOTUYeCKHe,
IpU Bceld MX creliudUYHOCTH, He HAMHOTO OTZAJeHbl IPYT OT Apyra [TAM XE: 157-
158].

B coBpeMeHHO! JIMHTBUCTHKE MCTOPHUA U 3MUCTEMOJIOTUSA A3bIKO3HAHUA
KaK 0Tpacjy, NoApa3yMeBalolye CucTeMaTUueCKi KpUTUYeCKUi aHaIu3
JIMHTBUCTUYECKUX NMOHATUM B UX UCTOPUYECKOM KOHTEKCTe, 4aCTO HaXo-
AATCSA B 3HAYUTeIbHOM U30JIALUY OT TeX OTpacjeil TMHTBUCTUKY, B KOTO-
PBIX OCYIIeCTBJIATCA 4acTHbIE UccaefoBaHuA. COBpeMeHHBIN UCTOPUK
A3bIKA B OOJIBIIMHCTBE CJ1y4YaeB He 3a/1aeTCsl LeJIbI0 BBIICHUTh MCTOPUIO
CBOEe HayKHu.

3 Cp. cynbby TepMuHa yepkosrocaassHckuil 53vik B [KEIPERT 2006C|: TOTUTHYECKH
He)xeJlaTeJIbHasl JIeKceMa C PeJIMTHO3HbIM 3Ha4eHNeM B COCTaBe TEPMUHA
TpeGOBasIa 3aMeHbI, [I03TOMY B COBETCKOI HayIHOM TPafyLIiH IPeAIOYNTaTICST
TEPMUH CIMApOCNIABAHCKUL A3b1K, COREPIKaTeIbHO He COOTBETCTBYIOMIUIA OHATHIO
“IIepKOBHOC/IABSIHCKUH SI3bIK” 1 BBI3bIBAIOIINI HEIPABIJIbHBIE aCCOLMALUHN.
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C onHO¥ cTOpOHBI, MBI UMeeM psif pabor I. Kaiinepra [KEIPERT 1982;
1984; 1985; 1988; 1991; 1999c]|, B. A. YcneHckoro [1995/1997, 2002],
B. M. )K1BOBA [1996] 1 A. A. ATEKCEEBA [2013], KOTOpbIe B [TO/IXO/le K aHa-
JIU3y UCTOPUHM JIUTePATyPHOTO A3bIKA UCXOAAT U3 IOHATUSA TIUTepaTy PHBIN
A3bIK’ B MHTepnperanuu IIpa)XCKOro JIMHIBUCTUYECKOrO KPYXKKa, IpudeM
3Ta Mpa)kCKas JIMHUA IPOBOJUTCSA COBEPIIEHHO 0TYeTanuBO. C pyrou cTo-
POHBI, MHOTHe PYCUCTBI [JO CUX NOpP TPaKTYIOT MCTOPHUIO JIATEPATypPHOTO
A3bIKa KaK UICTOPUYECKYIO CTUIUCTHKY, CP.:

TToatomy Benen 3a I'. O. BUHOKYPOM MOXKHO CKa3aTh, YTO MCTOPHUS PyCCKOTO JIUTepa-
TYPHOTO SI3bIKA €CTh He YTO MHOE, KaK MCTOpPUYEcKasi CTHJIMCTHKA PYCCKOTO f3bIKA.
OnucaHye UCTOPUYeCKH CYIIeCTBOBABLINX S3bIKOBBIX CTHJIEH B UX CCTEMHBIX OTHOIIIe-
HMAX — TepBast 33/ja4a UCTOPUM PYCCKOTO JIMTePaTypHOro s3bika [KAMYATHOB 2008:
6] (co ccoinkoit Ha [BUHOKYP 1959: 222]).

MHeHue e, YTO B HayKe 0 CUX [OP He BbIPAbOTAaHO YeTKOTO OIpesiesleHus
MOHATHSA TIUTEPATYPHBIN A3bIK’, HECMOTPS Ha TO, YTO 3TO ONpezieieHre Obl-
JI0 TIpefieIbHO 4eTKo chopmynupoBaHo A. B. VcaueHKo (CM. BbIIIe), CTasIO
0b6muM MecToM B ¢uionorudeckux paborax (cM., Hampumep, [KYPABIE-
BbI 2005]). OTa no3uiusa nojaydaeT CBoe OKOHYATeJIbHOe 3aKpellJieHue Ha
YPOBHE CHCTEeMBbI IIPeNoiaBaHus. B yueOHOM mporiecce BbICIIEH IIKOJIBI IS
Kypca “VlcTopus pycCKOro JuTepaTypHOro fA3blKa” 10 CUX IIOP OCTAKOTCA aB-
TOpUTeTHbIMU yueOHUKY B. B. Bunorpazosa [1978; 1982] u A. 1. T'opmikoBa
[1983; 1984], B KOTOPBIX IUTEPATyPHbIA A3bIK IPUPABHUBAETCS K NMCbMeH-
HOMY fI3BIKY, B CMBICJIe K fI3BIKY JIUTePATypbl, U COOTBETCTBEHHO UCTOPUS
JIUTEPaTyPHOTO A3bIKA TPAKTYeTCS KAK CMeHa S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
JIUTepaTypHBIX IPOU3Be/IeHUH, APYTUMU CJI0BAMH, KaK UCTOpHAYecKas CTU-
JIUCTHKA.

Ha camoM xe fiesie Mbl MMeeM JIeJI0 CO CMellleHueM, BO3HUKIINM B pe-
3yJIbTaTe HaJOoXeHWs JPYyT Ha pyra AByX OMOHMMHUYHBIX TEPMUHOB U [IBYX
CTOSIIMX 32 HUMHU TPaAULMi. UTOOBI IMKBUAUPOBATh 3TO ZOCAZTHOE CMe-
IIeHKe, HYXXHO Ipex/e BCero NMpu3HaTh HajJnW4due MepBou, Oosee paHHeH
TPaJULK B OTe4eCTBEHHOM A3bIKO3HAHMY KaK [T0JIHOLIEHHOY U 3aBepIIeHHON
B ce6e. OTaaB faHb yBaxkeHHs: Co60JIeBCKOMY KaK OJHOMY U3 KPYHHEHIINX
yuYeHbIX CBOET0 BpeMeHU U IPU3HAB ero peajibHbIi BKJa/l B MUPOBYIO JIMH-
TBUCTHKY, HAM, BEPOSITHO, CJle/lyeT IPeKPaTUTh HONBITKY BO 4TO ObI TO HU
CTaJIo BIMICATh €r0 JINHUIO B AKTYaJIbHBIN HAyYHBIH OIBIT. PaboTast e B paM-
KaX 9TOro MOCJeJHero, paBHO KakK U )KeJlasg pa3BUBATh IPeJIIeCTBYIOIYIO
TPaZULUIO, MbI JIOJDKHBI OTJIaBaTh cebe OTYeT B MX SMHCTEMOJIOTUIECKOH
KOHKYpPeHLMU (ec1 He aBBTOHOMHOCTH) 110 OTHOLIEHUIO APYT K APYTY.

BosBpamasch K mpobjieMe TEPMUHOB 8HYMPEHHUT U 8HEUUHUTL, CTIEyeT
OTMETUTb, UTO IUXOTOMUS ‘BHYTPEHHAA U BHEIIHASA UCTOPUA A3bIKa' B CJa-
BSIHCKOM QUJIONIOrUY He MOJy4rJia TAKOTO IMKUPOKOT0 PacpOCTPaHeHU ], KaK,
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Harpumep, B poMaHuctuke. He Oyzy4n 6e3bI3BeCTHOM CIaBICTaM, OHA He CTa-
Jia TPaIuLIMOHHO UCXO/IHOW MOJIeJIbIO UCTOPUKO-A3BIKOBBIX ITYyAUN. Ceroz-
HS K Hell TpuberarT MpeuMyliecCTBEHHO 3amaJHOeBPOIeiiCKUe CIaBUCThI
[MoSER 2000: 129; BUNCIC 2006: 21-26]. OTe4yecTBeHHBIe K€ PYCUCTHI, KaKk
NpaBUJjIO, OTPAHUYMBAIOTCA pasfie/leHneM UCTOpUYecKass rpaMMarTuka’ vs.
‘ACTOPUA TUTepaTypHOro fA3bIKa. IlepBas COOTBETCTBYET ‘BHyTPeHHe! UCTO-
pUU A3bIKA' U ABJAETCA NPOAOJKeHNeM TPaJULIMU UCTOPUYEeCKOW JIMHTBU-
cruku XIX B. Bropasi e mokHa Obljia ObI COOTBETCTBOBATh ‘BHEIIHEH KC-
TOPUHU fA3bIKA', KOTOPYIO OHA BbITecHWJIA. OZIHAKO 3aKPENUBLIMICA TePMUH
He MTOKPbIBAeT MOJHOCTHIO BBITECHEHHOTO UM MOHATUA®Y. DTO [IPUBEJIO K CY-
YKEeHUIO TPO6IEMHOTO MOJIS ¥ METOJI0JIOTMYeCKOM HeYeTKOCTH 1 B KOHEYHOM
cyeTe CKa3aJoCh Ha 00IIeM COCTOSTHIY COBPEMEHHO Majie0CIaBUCTUKI: Mbl
pacrmoJjiaraeM revaabHO MaJIbIM YHCJIOM PaboT, 1Mo ryyOrHe KOHLEMI[UH U 110
0XBaTy 1 OCMBICJICHUIO MaTepuraJja paBHbIX UCTOPUKO-A3bIKOBBIM IITYAUAM
B 00J1aCTU repMaHUCTUKHU, POMAaHUCTUKY VI aHTJIUCTUKH.

4, AnbTepHaTvBHas Moaess

I[Ipensaraemasi HUXe KOHIeMIIUs 6a3upyeTcsi Ha COOOPaXKeHUH O TOM, 4TO
CyILIeCTBYyeT:

— C OJIHOW CTOPOHBI, I3bIK B €10 UCTOPUH KaK HeKHil 00beKTUBHBII peHOMEH,
KOTOPBIA Pa3BUBAETCS — WJIM, JUIUIOMAaTUYHee CKa3aTbh, IPeTepreBaeT
M3MEeHeHUsI — BO BPEMEHH, T. €. CYIIeCTBYeT UCTOPHS s3bIKa KaK 00'beK-
TUBHAsI JaHHOCTD;

— C IpyroM CTOPOHBI, KOHLIENT UCTOPUU fA3bIKA, T. €. HeKue MpeJCcTaBJeHus
00 MCTOPUYECKOM PA3BUTHUM f3bIKA, KOTOPbIE MOTYT BBIPAXAThCS JIMOO
B allPMOPHOM 3HAHUK O TOM, YTO SI3bIK TIO/IBEPXKEH U3MEHEHUSM, MO0 B
HeroCpeICTBeHHO! QUKcAlUY STUX M3MEHEHWI, UX aHaJIu3€e U OCMBbICTIe-
HUU B CBeTe TOW WJIA UHOM TeOpUH.

O06e 3T CTOPOHBI 00BEJMHSIOTCS B PAMKAX €IMHOM HAyK¥ 00 ICTOPUYECKOM
Pa3BUTHU A3bIKA, MJIM UCTOPUHM fA3bIKA. MbI Oy/ieM TOHUMATh 3TO TepMUHO-
JIorMyecKoe BbIpaXkeHHe KaK I'MIepPOHUM*, KOTODBIN TpeAnoiaraer Jab-

3% WckmodeHne cocTapyisieT “FIcTopus pyccKOro IMTepaTypHOTo A3bIKa”
A. M. KamyaTHoBa. C 0/JHOI CTOPOHBI, KCC/IeI0BATENb OCTAeTCA BEPHBIM
TpeJecTBYIOlIel TP U TPAaKTyeT UCTOPHIO PYCCKOTO INTepPaTypHOTo
A3bIKA KaK UCTOPHIO cTUIel (cM. Bblte). C APYroit CTOPOHBL, OH IpHUAAeT 60IbIIoe
3HayeHUe BHEITHUM (aKTOpaM, a IMEHHO KyJIbTyPHO-UCTOPUYECKOMY KOHTEKCTY
TO¥ NI MHOM 3MOXM: “. . . CyIIeCTBEHHBIM KOMIOHEHTOM, BXO/IAIIMM B UICTOPUIO
PYCCKOTO JIUTEPAaTyPHOTO A3bIKa, ABJIAETCA aHAIU3 NOJUTHYECKHX, DeTUTHO3HBIX,
UJIe0IOTNYeCKIX 1 HCTOPUKO-TIUTEPATyPHBIX 9JIEMEHTOB, 06Pa3yIOLIUX JaHHbII
KoHTeKcT” [KAMYATHOB 2008: 3].

35 B OKMCKax a/|eKBaTHOTO TePMUHOJIOTMYECKOro 0003HAUeHNUs 9TOI HAYKU MBI OT/[aeM
HpeNoYTeHre UMeHHO TePMUHY UCMOpus A3bika. B 3aniaiHOeBpOIIeiicKoii ¢pumonornu
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Helilllee YJileHeHVe Ha TMIIOHMMBI, B YaCTHOCTU HAa UCTOPUYECKYIO AMaJIeK-
TOJIOTHIO ¥ HA MICTOPHIO A3bIKA U ero yrnorpebienusn*. [lepas paBHO3HA4Ha
‘BHYTPeHHel', BTopas — ‘BHeLIHel uctopuu A3bika'. Ockap PaiixmaH ocMBbI-
CJIfIeT COOTHOIIEHUe MeX /Iy UICTOPHeH A3bIKa KaK 00beKTOM U KaK KOHI[EIITOM
Yepe3 IPU3MY IBYX YPOBHeH (OYKB.: INIOCKOCTEH), Ha KOTOPBIX OH Pa3MellaeTr
TPU NOHATUA. EciM mOmbITaThCs BU3YyadU3UPOBATb €ro pacCyX[eHHU,
Hanpumep, B popme TpeyronpHuka dpere, MOKXHO NOIYYUTh CIEAYIOLIYIO

KapTHHY:

BOIUIOIICHUE
HUCTOPHUH A3bIKA

Es gibt Sprachgeschichte (Objektebene)
A [...]- Es gibt die Idee von Sprachgeschichte
N (erste Metaebene) [. . .]. Es gibt die

T

03HAYAIOMECe

. Verwirklichung der Sprachgeschichte
oTpakacoe (ebenfalls erste Metaebene) . . . (= Cye-
N CTBYeT HCTOpUA s3bIKa (YpOBEHb 00B-
AN exra) [...]. CymecrByer uzest 06 ucropun

"2 A3plKa (TepBbli MeTaypoBeHb) [. . .].

nzes ‘UucTopus
s3bIKa’

Cy1iecTByeT BOIUIONIEHHE HCTOPHU S3bI-
Ka (TakXe IepBbIi MeTaypoBeHb) . . .)
[REICHMANN 1998: 1].

03Ha4aeMoe

HCTOPHS
A3bIKa

ITerep ¢oH IoseHI epenaeT To e caMoe COOTHOIIEHUH NHBIMU CJIOBAMHU.
ITepBylo YacTh BBeJleHUs K CBOeM HCTOPUY HEMEILIKOTO A3bIKa OH Ha3bIBaeT

3

N

0600611a101Iero TepMUHA, HECMOTPS Ha PSI IIOMBITOK CPOPMUPOBATD eAMHOE IOHATE
0 COOTBETCTBYIOIEM peHOMeHe, Ha CerOfHSANIHNMIA fieHb He CylecTByeT (CM. 06 3Toit
npo6yieme B [MATTHEIER 1998: 824]). B kauecTBe TaKOBOTO 4aCTO YIOTPeGIAIOTCS
TepMmuHsl historiolinguistica (Historiolinguistik, historical linguistics) (cm., Harpumep,
[BOLTEN 1998: 124-127]) unu ucmopuozpadus asvixa (Sprachgeschichtsschreibung)
(cM. [REICHMANN 1998; vON POLENZ 1998], cM. Takxe Bble, paszen 1). OgHako
BapuaHT historiolinguistica He MOXeT ObITb BHIGpAH B KauecTBe TUIIEPOHUMA, IOTOMY
YTO OH CO3BYYeH C TEPMUHOM UCMOPUHECKAS TUH28UCMUKA, KOTOPBIM, KaK yXKe
YIIOMUHAJIOCh Bblile (paszert 1), IpHHATO 0603HaYaTh UCTOPUIECKYIO IPAMMATHKY 1
bOHETHKY MIH ucmopuueckyro duanexmonozuro. Bapuant xe ucmopuozpadus asvika
Heyz06eH [I0TOMY, YTO OH, CKOpee, OyZieT IMeTh 3Ha4eHUe ‘UCTOPHA HAYKH O A3bIKe’
(cMm. HoBefimyto KHUTY [VYKYPEL 2013: 7]). Emte oiH BO3MOXXHBII BapHAHT, TEPMUH
Ouaxponnoe A3v1K03HAaHUe, He OTPAXKAET CyTU IpeaMeTa (CM. 0 MPobiIeMax, CBA3aHHBIX
¢ ero ynotpebJieHreM 1 MHTepIpeTanyeil, B [JAGER 1998]).

OG6o3HaueHue Ucmopus A3sika u ezo ynompebnexus Mbl 3auMcTByeM y Jxodpu
Xoppokca (cp. HazBaHue ero kuuru “Greek: A History of the Language

and its Speakers” [HORROCKS 1997]). Besen 3a XOppOKCOM TOT e caMblid
TepPMUHOJIOrMYecKuil 060pOT B Ha3BaHMe CBOei KHUrK roMerraet S1H IIpecc (cp.:
“A History of the Russian Language and its Speakers” [PRESs 2007: IX]), HecMoTps
Ha TO 4TO, Kak 3ameuyaer I'. Kajinepr, cozepxaHue KHUTY He COOTBETCTBYET TeM
0XXWUZIaHUAM, KOTODbIe BbI3bIBaeT ee HazBaHue [KEIPERT 2008: 203]. Agantupys
ZIaHHOe TeDMUHOJIOTIYecKoe 0603HaYeHne K PyCCKOMY SI3BIKY, CJIeflyeT OTKa3aThCs
OT IepeBOJa CIIOBA speakers KaK Hocumenu: pedb He UeT 06 NCTOPUH HOCUTe el
sI3bIKa (Cp. 3HaUeHue, KOTOpOe Ipuzaet cioBy speakers [Ipecc [PRESs 2007: IX]).
CoBpeMeHHbIM TPeGOBaHHUAM COLMONPArMaTHYeCKOr0 OJX0/a K UICTOPUHY A3bIKa
COOTBETCTBYeT, Ha HAlll B3MJIAA/l, UMEHHO BEIDA)XeHHe yrompeldieHue A3biKd.
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“Die Verdnderbarkeit von Sprache und wie man dariiber denkt (= Bo3amox-
HOCTb U3MEHATBD A3BIK U YTO 00 3TOM iyMatoT)” [VON POLENZ 1991-1994, 1: 2].

HcTopuio A3bIKa CETOAHA NPUHATO NPEACTABIATh B KATETOPUAX UCTO-
pUYECKOM COLIMONMHTBUCTUKY U IMHTBONIParMaTUKHU, KOTOPbIE U AABIAIOTCSA
COBpPeMeHHOW peajv3alyeil, WIK BOIUIOIIeHUeM, U/ien ‘UCTOpUS A3bIKa. C
y4eToM HapabOTaHHOTO B pAMKaX 3TUX HalPaBJIeHUH OIbITA CO3AAI0TCS TEO-
pUM A3BIKOBBIX U3MEHEHUI U MOZeJIM ONUCaHUSA A3BIKOBOW UCTOPUM [MIL-
ROY 1992; LABOV 1994; 2001; KELLER 2003; AITCHISON 2013].

Pa3BuTue conMOMMHIBUCTUKY B XX B. CTaJI0 3aKOHOMEPHBIM U IpeJ-
CKa3aHHBIM pe3yJbTaTOM AaJbHeHIIero pa3BUTUA HayKU O A3bIKe. BO3HUK-
HOBEHMe Te31ca 0 COLIMaIbHOY IPUPO/ie A3bIKA HU B KOeM CJlydae He CJeflyeT
CBOAWUTb K omybiukoBaHHOMY B 1916 r. “Kypcy ob6mei JUHIBUCTHKH
ne Coccropa. Yxe B KoHIle XIX B. OH IPOXOJUT KPAaCHOU HUTHIO, HALIPUMeD,
y Bonysna ne KypreHs*. B aBro6morpadmyeckux 3aMeTKaX, YaCTHYHO
ony6a1KoBaHHBIX B “KpuTHKo-6uorpaduieckom caoBape pycCKUX mucare-
neii u ydyenblx” C. A. BeHrepoBa, onucbiBasi CBOM JIMHIBUCTAYECKHE yCTa-
HOBKHY, bonysH yTBepxaa:

Takb KaK'b SI3bIK'b BO3MOXKEHD TOJIBKO BB YesiopbueckomMb obmiecTsk, To kpomb mcu-
XMYeCKOH CTOPOHBI Mbl IOJDKHBI OTMbuUaTh Bb HEMB BCerZia CTOPOHY COL{albHYIO.
OcHoBaHieMb A3bIKOBBABHIA ZODKHA CIYXKUTh HETOJbLKO MHAMBUAyalbHAS MCHUXO-
JIOTifl, HO M COWioJIOTiA (IO CHXB IOPB, Kb COXAIBHIIO, He HA CTOJBKO ellle paspa-
GoraHHasi, YTOOBI MOXXHO OBUIO MOJNB30BATHCS €51 TOTOBBIMU BbIBOJiaMU) [BEHTE-
POB 1897: 33] (cM. Takxe [BRANG/ZULLIG 1981: 2(19)]).

B ouepke “SI3piko3HaHue, unu auHrBucTUKa” (“Jezykoznawstwo czyli ling-
wistyka”), ony6IMKOBaHHOM B COKpaleHHOM Bujie B 1901-M, IOJTHOCTBIO e
B 1904 r., mepcreKTHBbI pa3BUTHsA A3bIKOBeJYecKOl Hayku B XX B. boxy-
3H fie Kyprens Buzen B ee CBA3U C APYTMMU AUCLUIIJIMHAMYU U B TOM YHC-
JIe ¢ COLIOJIOTHe, IPU 3TOM OH IpezJiaraja o0beJUHATb INHIBUCTUYECKHE
Kadepbl B yHUBepcUuTeTax He ¢ QUIONOrMYeCKUMH, a C eCTeCTBeHHOHAY Y-
HBIMU U COLMONIOTMYeCKMMU [BAUDOUIN DE COURTENAY 1974-1990, 1: 22,
23; BRANG/ZULLIG 1981: 3 (N2 20)].

C COLMONMHIBUCTUYECKUX TIO3ULMH “AyMan”® o a3bike yuyeHUK Bonya-
Ha E. JI. [TosiMBaHOB, OAVH U3 KPYITHENIINX COBETCKUX IMHIBUCTOB 1920-X —
1930-x rT., KOTOPBIN TaK3Ke cliesas mar K iCTOPUIeCKOW COIUOTMHTBUCTHUKE.
B KOHTeKcTe Haleil paboTbl 0COOeHHbII HHTEPeC MPe/ICTaBIISET ero MOAX0
K MCTOPUH fI3bIKA U B 3TOM CBSA3U €r0 NPe/ACTaBIeHUsA O TOM, KAKUM JOJIKeH
OBIThH Y4EHbIH-TTMHTBUCT:

37 CoLMOIMHTBUCTUYECKUM B3IJIsA/iaM BozysHa e KypTeHs NOCBAIIEHO AMCCEPTALIMOHHOR
nccrnesoBanue [Bupziak 1997].

3 CwM. BbIIIe B TEKCTe (BBePXY 3TOM CTPAHMIIBI) LUTATY U3 [VON POLENZ 1991-1994, 1: 2].
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... MBI HYX/laeMCsl B JIMHTBUCTUYECKOM MCTOPUONOrUU [cHOCKA 2: IToHMMaeM mof
HCTOPHOJIOrKeil obIiee yIeHre 0 MeXaHU3Me NCTOPHYIeCKUX TIPOLIeCCOB, U MO JIMHT-
BUCTHYECKOW MICTOPHOJIOIUeH, CeZioBaTeIbHO, — Obliee y4eHre O MeXaHu3Me fA3bl-
KOBOH 3BoOIMN]. . . .| A3bIKOBOE IpoLIIOe [ HaC — UCTOPUSA KYIbTyphl (HapaBHe
C IaMATHUKaMH MaTepUaIbHOM KyJIbTYPhI U JIATEPATYPbI), U B 3TOM — “QHIIOJIOrU-
YeCKOM” — HaIpaBJIEHNM HAIIKUX HHTEPECOB MbI — UCTOPUKN®. JIMHTBUCT, TAKMM 06~
pasom, craraercs: 1) U3 peasbHOrO CTpoUTeNs (1 9KCIePTa B CTPOUTETILCTBE) COBpe-
MEeHHBIX I3bIKOBBIX (Y rpaduueckux) KyaAbTyp [...]; 2) U3 A3bIKOBOTO MONUTHUKA, BIIA-
JIEIOIIEroO [. . .] IPOrHO30M 13bIKOBOTO Oy/yIIero [. . .]; 3) u3 “obmiero JMHrBHUCTA”, U B
JaCTHOCTH JIMHTBUCTAYECKOTO MCTOPHOJIOTa (37€Ch, B “O0IIeH TMHIBUCTUKE”, ¥ JIEXKUT
dunocopckoe 3HaUeHNe Halel HAyKK); 4) U3 UCTOPUKA KYJIBTYPbI 1 KOHKPETHBIX 3T-
HUYeCKUX KyJabTyp [IIonnBAHOB 1960: 271-272].

DT “AyMBbl”, HalIpaBJIeHHbIe IPOTUB MaPPOBCKOr0 “HOBOT'O yUY€HUs O A3bIKe”,
ObLTM BbICKa3aHbl II0JIMBAaHOBBIM B CTaThe “3a MapKCUCTCKOE sI3bIKO3HAHME”
(1931 r.) u B IpeAiIecTBOBABIIEM el JoKJI1azie B KOMMYHUCTAYeCKOW aKaZieMUuu
(1929 r.). OHM cTOMM YYEHOMY XXU3HH (apecT 10 0OBUHEHHUIO B IIMHUOHAXKE
¥ pacctpes B 1938 I.), IOTOMY 4TO GOJBIIMHCTBO JUHIBUCTOB TOTO BpeMeHH
“nymanu” o A3bIKe NHAYe.

CoBpeMeHHas COLMONparMaTu4ecKas Teopus A3bIKa UCXOAUT U3 Te3U-
ca 0 TOM, YTO LleHTpaJbHbIM peHOMEHOM COLMaIbHOM XU3HU ABJAETCS 110-
TPe6HOCTh B KOMMYHHUKAIWU. IMEHHO OT NOTPeOHOCTH B KOMMYHHUKALUH
3aBucut “[der Grad] der Komplexitét der Koordinierungsaufgaben, die durch
Sprache gelost werden miissen (= cTemeHb CJIOXHOCTH KOOPJUHAIIMOHHBIX
3a7la4, KOTOpPbIE ZIOJKHBI ObITH pa3pelieHbl MOCPeACTBOM s3bIKa)” [MATT-
HEIER 1988: 1436]:

... jede Sprache [ist] eine Widerspiegelung des Kommunikationsbedarfs einer Gesell-
schaft. Wenn sich der Kommunikationsbedarf im Rahmen sozialer Verdnderungen
wandelt, dann wird die Sprache mit entsprechender Adaptionsverzégerung darauf
reagieren und ihre Kommunikationskapazitat verdndern (= KaX/blil I3bIK SABJIAETCA
OTpa)keHHeM KOMMYHHKATUBHBIX OTpeGHOCTel obimecTBa. Korza B paMkax conuas-
HBIX M3MeHeHUI MeHSIOTCsl KOMMYHHKATUBHbIE IOTPeGHOCTH, TO SA3bIK OyneT pearu-
pOBATh Ha 3TO, XOTA U C HEKOTOPOY 3a/IePKKOM, BBI3BAaHHOM HEOOXOAUMOCTBIO afiar-
Talliy, U3MeHeHeM CBOMX KOMMYHUKATUBHBIX BO3MOKHOCTeH) [IBID.].

Bonuomas Ha npakTuKe UK ‘UCTOPUA A3bIKA', UCTOPUYECKAsd COLMO- U
IparMajuHTBUCTUKA BUAUT CBOIO I1eJib B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTH U OMKCATh
KOMMYHHKATHBHbIE TOTPEOHOCTU OOIecTBa Ha TOM UJIM MHOM 3Talle ero
pa3BUTHA [IBID.].

Ha ocHOBaHMY TaKOT0 NOAX0AA K A3BIKY U K er0 UCTOPAX KapTUHA O A3bI-
Ke COCTaBJAeTCS dyepe3 NPU3MYy YCJIOBUM, B KOTOPBIX UCIONb3YyeTCH fA3BIK,

% Cp. TpeboBaHie COBPeMEHHOTO HeMelkoro repmanmcTa I1. ¢por IToseHIa BKIIOUUTh
HCTOPHIO A3bIKA B YMCJIO UCTOPUYECKUX HayK (CM., Harpumep, [VON POLENZ 2002:
15]); cm. Takxe BbImIe B paszerne 1.
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3TO 3HAYHUT, YTO JIOOOr0 posia BhICKA3bIBaHUs BOCIPUHUMAIOTCS KaK fesi-
TeJIbHOCTb Y NHTEPIPETUPYIOTCA B UX B3aUMOCBSA3Y C COLMAIbHO-KOMMYHHU-
KaTUBHBIM KOHTEKCTOM, KOTOPBIN 00ycJI0BUI UX yroTpebienue (cp. [CHE-
RUBIM 1978: 6-7]).

DBOJIIOLMIO A3bIKA, C TOYKU 3peHUs UCTOPUYECKOW COLIMOMHTBUCTUKY
Y JIVHTBOIIparMaTUKMY, [IpeZijIaraeTcss pacCMaTpyBaTh B TOM YHCJIe KaK 3BO-
JIIOLMI0 UCTOPUYECKOTO A3bIKa [MATTHEIER 1988: 1432; GIOVANARDI 1999:
18-24; KocH 1988; 2002; DRAXLER 1989: 18-28; BERUTTO 2004], B TOM
CMBICJIe, KaKOW IIpUiaBajl 3TOMy TepMuHy DyxeHno Kocepuy:

. eine historische Sprache [ist] ein Geflige von historischen Traditionen des
Sprechens, das eben als autonome ,Sprache“ von seinen eigenen Sprechern und von
den Sprechern anderer Sprachen anerkannt wird, was sich normalerweise dadurch
zeigt, dass ein solches Gefiige durch ein adiectivum proprium bezeichnet wird, wie
z.B. ,deutsche Sprache®, ,englische Sprache®, ,franzosische Sprache®. Eine historische
Sprache ist also eine Sprache, die schon als solche von anderen Sprachen historisch
abgegrenzt ist, der dieser Status historisch zuerkannt wird [CosERIU 1988: 47-48]
(cp. 6osee moapo6HO B [IDEM 2007: 24-25]).

HamepeHHO BO3/1epKUMCS OT ZIOCTIOBHOTO [TepPeBO/ia: Y COBPEMEHHOT0 UC-
clefioBaTesisl JaHHOe OllpesielieHNe MOXeT BbI3BaTh psAJ HapeKkaHUui. Ham
Ba)KHO TO, KaKOe Pa3BUTHeE TOJIYYUIIO BBeZIeHHOe IOHATHE B laibHe e
Hay4yHO# Tpagunuu*’. Pomanucr Menc JlionTke, napadpasupys Kocepuy,
IpeJoXUI cenyomyo AebuHunuio: “. . . eine historische Sprache [ist]
das, was die eigenen Sprecher als eine solche anerkennen und selbst mit
einem Namen belegen und dadurch abgrenzen (= ucropudeckuii A3bIK —
3TO TO, YTO rOBOpALIMe-NUIyme* Ha HeM IPU3HAIOT KaK TAKOBOM, CaMU
[T eMy MMS U TeM CaMblM OTIpaHM4uBaIOT ero)” [LUDTKE 1999: 37].
Crenyet, KpoMe TOTO, IPUHATH BO BHIMaHUe U yTOYHeHKe camoro Kocepuy
K IAaHHOMY UM OIlpe/ieJIeHUI0: B 3a/la4¥l TOBOPAIMIAX-NUIIYITUX BXOAUT
JIMIITb COOONINT, YTO CYIIEeCTBYeT TOT UJIM MHOM SI3bIK, HA3BaB €0 M0 nMe-
HHM, HO He COOCTBEHHO OTIPAHUYMBATH €ro OT APyroro sizbika [COSE-
RIU 1988: 60].

B mpeznenax onHOro mctopuyeckoro s3bika Kocepuy BbliessieT TpH
BHUJIa Pa3Myunil, paKT HAJIUIKMSI KOTOPBIX ABJsETCS 0053aTebHBIM YCIIO-
BUEM JIJIsl TOTO, YTOOBI 0003HAYATH TOT UJIM MHOH A3bIK KaK UCTOPUYECKUIA
[1BID.: 49-50]. DT0 — pa3nuuusA Auatonuyeckue (T. e. TeppUTOpPUAJIbHbIE),

# Konnenuus Kocepry He Bo BceM Ge3ynpeyHa, B Pszie CIydaeB OHa TpeGyeT yTOYHEHUI
u lonoiHeHu# (cp. [3BETMHLUEB 1963]). 3HaunTeNbHbIA HHTepeC OHa Npe/icTaBsgeT
MMEHHO C TOUKHM 3DeHHUA ee NocIelylolel pelienny B A3bIKO3HaHUU. OlleHOYHas
U cofiepKaTesIbHO HeKOPPeKTHas MHTepIIpeTalys JaHHO! KOHIIeNIUMY B CTaTbe
[HaPyMOB 2005], Ha Haur B3rJisifi, aGCOJIIOTHO HelpreMiieMa.

4 CM. BbllLIIe CHOCKY 36, KOMMEHTapuUil K IIepeBOJly CJIOBA speakers: peub He UJET TONbKO
0 HOCUTeJIfAX A3bIKa, HO O BCEX ero MoJb30BaTessXx.
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auacTpaTudeckue (T. e. MeX/y COIMOKYJIbTYPHBIMU CI0SIMU) U Auadasu-
geckue (T. e. pyHKI[MOHAIbHBIE). [laHHbIe TPU BU/IA PA3IUYUI 3aKTI0YAI0T
B cebe TpM TPYINIbI eAMHCTB, KOTOPBIE, Oyy4YM 3aKpenJieHHbIMHU 33 KOH-
KPETHBIM $I3BIKOBBIM COOOIECTBOM, OIpE/esISIIOT TOMOTeHHOCTb f3BIKA.
DTo CHHTONKYeCKHe, CHHCTpaTudeckre U cuMmdasnyeckre ennHcTa*. Ilep-
Bble Kocepuy Ha3biBaeT AuajeKTaMU, BTOPble — S3bIKOBBIMU YPOBHSIMH,
TpeTbu — CTUAAMU. OJHAKO 3TH TEPMHUHOJIOTMYeCKHe BbIpakKeHUS He
cJielyeT BOCIPUHUMATh OYKBaJIbHO, OTOMY 4TO caM Kocepuy npuzaasan
MM 0cOGeHHOe 3HaueHMe. B KaTeropusx JMHIBUCTHKY S3bIKOBBIX Pa3HO-
BUIHOCTe!, MM A3bIKOB-BapuaHTOB (Varietdtenlinguistik), To, uro Ko-
cepuy Ha3bIBaeT AUAJIEKTOM, IPe/ICTaBIsAeT cOO0W HAllMOHAbHBIH A3BIK B
€r0 peruoHaJbHOM BOIUIOIEHWU (TOCKAHCKUN WTAJbSAHCKUM, MIBel-
IIapCKU{ HeMeLKU! U T. /1.); “A3bIKOBOM YPOBEHb  MOXeT MoJpa3yMeBaTh
— C TOYKU 3peHHs TeOPUU NUTTIOCUU — high variety, CTaHAAPT, HO TaKXe
pPa3roBOPHYI0 peub, NPOCTOpeYre WU Ke COLUOJIeKTbI; “CTUIbL’ — 3TO
GyHKIMOHATBHBIA BaDUAHT UJIU PerUcTp [SPILLNER 1987: 274-275; SIN-
NER 2014: 63-67]*:

VicToprdeckuii A3bIK

B KaTeropusx JJMHIBUCTUKA

COTTIACHO KOHNEMIMH D. KocepHy A3BIKOBBIX pElSHOBI/I,I[HOCTt‘ﬂ

pasnuuus eIIMHCTBA TepPMHHOJIOTHYecKre 0603HaueHHs]
[VATONMYECKNe | CHHTOIMYECKHE | JAUaJIeKT peruo- u UajeKThl
AMacTpaTUyecKye | CHHCTpaTH4ecKue | A3bIKOBOI B IIHPOKOM CMBICTIE:
ypOBeHb high variety,
B Y3KOM CMbICJIe: COLIMOJIEKThI
nuadasudeckre | cumdasmueckue | S3bIKOBOI bYHKIMOHAIbHBIE S3bIKU-
CTHIIb BAPUAHTHI WX PETHCTPBI

Pervonekt MoxeT QyHKI[MOHUPOBATh Kak high variety, a high variety mo-
eT BBICTYNATh KaK QYHKIIMOHANbHbIN A3bIK-BapuaHT. Takum 06pasom, pe-
THOJIeKT TOXX€ MO)KeT BBICTYNAaTh KaK (YHKIIMOHAJTbHBINA SA3bIK-BapUaHT.
PernonekT ¥ ucTopuyecKuil A3bIK, cornmacHo Kocepuy, MoryT dakrudyecku

4 TepMuHbI dua-/cunmonuueckui u dua-/curcmpamuueckuii Kocepuy 3aMCcTByeT
y HOpBexcKoro poManucta JI. ®imonans, 106aBis B 3TOT PAA TePMUH dua-/
cumepasuueckuii [FLYDAL 1952; CoSERIU 1988: 50; SINNER 2014: 64; npum. 8].

4:

&

OnpaB/iaHHOCTb 3TOM MHTEPIPeTaLUy CTaHeT 049eBUHOM, eC/U IIPUHATD BO

BHHMaHHe Jpyrue paborsl Kocepuy, B 4acTHOCTH, ero nepeBeieHHOe Ha PyCCKUi

A3bIK HcclefjoBaHue “CUHXPOHUSA, [uaxponus u ucropus” [Kocepny 1963]. Kpome
TOTO, B M0JIb3y MIMEHHO TaKO# COOTHOCMMOCTH NpezsaraeMbix Kocepuy BbipaskeHuit ¢
TepPMMHaMH JIMHIBUCTUKH A3bIKOBBIX Pa3HOBUIHOCTEH CBU/IETEIbCTBYIOT €r0 MPUMePhI
¢ cy7b0OIi JIATUHCKOTO M KOIITCKOTO SI3BIKOB B IPUBOAMMOI iajiee LIUTATe.
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3aMeHATDb ApyT Apyra (cM. [SINNER 2014: 51]). Peruosekt mpeacraBisieT co-
6o¥i Ty GOpMy UCTOPUYECKOTO SI3bIKA, KOTOPAs PACIOJIOKeHa K HeMy OJvxe
Bcero (“diejenige Form der historischen Sprache, die der historischen Sprache
selbst am néchsten liegt”) [1BID.]. IIpu 3TOM pervonexT MOXeT Pa3BUTHCH /10
HOBOT'O UCTOPUYECKOTO SA3bIKa. B CBOIO 04Yepesib, UCTOPUYECKUI A3BIK MOXKET
(YHKIIMOHUPOBATH TaK K€, KaK PYHKIMOHUPYET PeruojieKT. DTO 3HAYUT, YTO:

. . . eine historische Sprache kann in einer (anderen) Sprachgemeinschaft als Sprach-
niveau oder sogar als Sprachstil funktionieren, und sie kann ja auch wie ein Dialekt auf
einen einzigen Sprachstil reduziert werden. So hat das Latein wihrend einer langen
Zeit in verschiedenen europdischen Sprachgemeinschaften als Sprachniveau bzw. als
Sprachstil funktioniert, und das Koptische ist als Sprache der koptischen Kirche in
Agypten so gut wie auf einen einzigen Sprachstil reduziert worden (= ucropudeckuii
SI3bIK MOXeET (pYHKIIMOHUPOBATD B (APYroM) si3bIKOBOM COO00IeCTBe KaK high variety
resp. COLMOJEKT WK KaK (YHKIMOHAMBHBINA A3bIK-BapHUaHT, U TOYHO TaK e, KaK U
PEeroeKT, UCTOPUYECKHI S3bIK MOXKET OBITh PeAYLHUPOBAH A0 YPOBHS OHOTO-eINH-
CTBEHHOTO QYHKIMOHAIBHOTO SI3bIKa-BapuaHTa. Tak, TaTHHCKHUI A3BIK B TedeHue 107
roro BpeMeH! GYHKIMOHUPOBAJ B PA3/IMYHbIX €BPOIEHCKUX SI3bIKOBBIX COOOIIECTBAX
KaK high variety resp. COLIMONEKT, a TAKKe KaK pYHKIIMOHATbHBII S3bIK-BapHaHT; KOIIT-
CKUIA SI3bIK, Oy/y4u S36IKOM KOIITCKO# 11epKBH B Erunre, 6bUT peayHUpoOBaH JHIIb [0
YPOBHsI OZIHOTO-e[IMHCTBEHHOT0 GYHKIIMOHAIBHOTO A3bIKa-BapuaHTa) [IBID.].

B kauecTBe mpruMepa MBI IIpejJjiaraeM IMOJOWUTHU C MO3ALUNA JAaHHOW KOH-
IeNIIKY K [IePKOBHOCJIABSIHCKOMY SI3bIKY. DTO He 3HAYUT, YTO MbI Oy/ieM aB-
TOMaTH4YeCcKH 0603HAa4YaTh ero KakK ‘UCTOPUYECKH A3BIK’. MBI Ipe/iaraeM
JIMIIb COPOeLMPOBATh BBeleHHOe Kocepuy NOHATHe Ha KHMXHBIN A3bIK CJ1a°
BSH ¥ PaCCMOTPETb €ro pa3BUTHe B CBeTe KOHLIEITa ‘UCTOPUIECKUH A3BIK .

HauHeM ¢ popmasbHBIX TPU3HAKOB. KakK BO BCAKOM MCTOPUYECKOM SI3bIKe,
B [IepKOBHOCJIaBSIHCKOM f13bIKe MOKHO BbIZIEJIUTh TPU TPYIIBI pa3inyuuii®?,
BKJIIOYAIOIMe B ceOst TPU IPYIIIIbI €JUHCTB:

L BO'HepBbIX, IIOCKOJIbKY OH J0JIr0€ BpeMsA He ObLI KOlII/I(l)I/II_II/IpOBaH rpaMMaTUKaMu,
a A3BIKOBbIE COO6I.IIECTBa, KOTOpbI€ MM II0JIb3OBAJIKUCh, B Ka4eCTBe€ PA3rOBOPHBLIX
ynOTpe6]IFIJII/I CBOU HApPOAHLIE fA3BIKU, HepKOBHOCJIaBHHCKI/Iﬂ SI3BIK OBLTI TI0ABEPKEH
BJIMSTHUIO 3TUX HAPOAHBIX SI3BIKOB. B pesyyibTaTe Mbl pacriojaraem GOJIBILKM YHCIIOM

4 Cp. crarbio I'. Kaiinepra, B KOTOPO#t 6€30THOCHTEIBHO MOHATUS “UCTOPUIECKHIT S3bIK”
06061[eHHO MpeZCTaBIIeHbI AUaXPOHNIECKIe, UATOMIYecKre 1 Anadasuieckne
Pa3HOBHM/IHOCTH 11ePKOBHOC/IABSHCKOTO A3bIKa. Kpome Toro, OT/ie/1bHas I71aBa B JAHHOM
CTaThe MOCBAIAETCS PA3HOBUAHOCTSM LIePKOBHOC/IABAHCKOTO A3bIKa, CBA3aHHBIM C
ZIesATeIbHOCTBIO OTZIe/IbHBIX IMYHOCTEH UM TPy 7esp. uHCTUTYLMi (“Personen- und
gruppenbezogene Varietdten”), Hanpumep, KUPHJLIO-MedOUeBCKU
11epKOBHOCJIABSHCKUIA, MeJIeTHaHCKUI LleDKOBHOCIABAHCKUH (T. €. IeDKOBHOCIABAHCKUI
Menetust CMOTPHLKOTO), TOCTHUKOHUAHCKUH [IEPKOBHOCTABSHCKHHN, CHHOZAIBbHBIIN
1LIepKOBHOCIABSAHCKUM U /p. [KEIPERT 2014: 1237-1238]. CnenyeT 3aMeTUTb, YTO 3Ta
KaccuduKaIus MMeeT caMOCTOATeIbHOe 3HAYeHN e ¥ OTPakaeT Creluudeckue
0COGEHHOCTH HCTOPUYECKOT0 Pa3BUTHSA LIePKOBHOCIIABSAHCKOIO fA3bIKa. Ee He crienyer
yTaTh C JUACTPATHIECKON KIaccuUKaLyeit.

2015 Nel

| 431



432 |

PerMOHaIbHBIX BAPUAHTOB, KOTOPbIE B PyCCKOSI3bIYHOM HAyYHOU TPaAuIUY IPUHATO
Ha3bIBaTh pelaKIMAMU Wi u3Bofamu (o Tepmute cM. [KEIPERT 2014: 1229-1230]).
DTO CHUHTONUYECKUe e[MHCTBA, COCTABJIAIILINE JUATONMYeCKUe Pasiuyus BHYTPU
OJIHOTO MCTOPUYECKOro fA3bIKa (KIacCHUIMPYeM UX YCIOBHO IO reorpadpudeckomy
IIpUHIMNY, Cp. [IBID.: 1231-1233]):

I[EPKOBHOCJIABSIHCKHIA SI3bIK

BOCTOYHOCIABAHCKAS PEAKIIHS H0KHOCTIABAHCKAs PEaAKIUsL
sanaiHocra- | CTABAHCKOE
B PyTCH- B BEJINKO- BXopBar- | BcepO- | BOomrap- T —_— KHUTOIHCAHHE
CKIX pycckmx | CKHX CKIX CKHX | T B HECTaBSH-
nepuQepus
3eMIIAX 3eMILAX 3eMIAX | 3eMIAX | 3eMIX prchep A —

Bo-BTOpBIX, HECMOTPS Ha TO, YTO COLMOKYJIbTYPHAS UCTOPUS LIePKOBHOCIABSHCKOTO
A3bIKA JIO CUX NIOP He HAIKCaHa, HET OCHOBAaHWI COMHEBATHCS B TOM, UTO YPOBEHb
BJIaZIeHVs U TI0JIb30BAHUSA ATM UAXOMOM ObLT OY€Hb Pa3/IMYHbIM, IPUYEM KaK Cpenu
caMUX KHIDKHUKOB B CaMOM IIMPOKOM CMBICJe 3TOTO CJI0Ba*, Tak W cpeau
HerpaMOTHBIX cJ10eB HacesteHus*. [[0TpeGHOCTD UCII0NIb30BaTh LIEPKOBHOCTABAHCKIN
A3bIK ¥ YPOBEHb A3bIKOBOW KOMIIETEHIINY HAXOMIIUCh B IPSMOH 3aBUCHIMOCTH OT CO-
I[IMOKYJIbTYPHOTO PaccioeHus o0IecTsa (JUacTpaTiHyecKue pasiudus, OCHOBaHHbIE
Ha CHHCTPaTUYeCKUX eJMHCTBAX). MBI IPe/IIOXKUM CIIe/IYIOIMI — Ipe/iBapUTebHbINA
U TpeOYIOLINii JaNbHEHIINX CleluaIbHbIX Pa3paboTOK — BapUAHT CXeMbI COLIOKYJIb-
TYPHOU JIeCTHHIIBL, ©300pakaromeit: 1) COHMOKOMMYHUKATUBHYIO 00J1aCTh UCIIONIB30-
BaHUS L]ePKOBHOCJIABSHCKOTO A3bIKA, 2) IEMCTBYIOIINX B Hell aKTOPOB 1 3) CBSI3aHHbIE
€ 3TOH 06I1aCThI0 OXKUJAHUSA OTHOCHTENBHO S3bIKOBOM KOMIIETEHLIMU aKTOPOB. DTH
0XM/IaHUS BeCbMa YCJIOBHBI, OHU He 03HAYalOT, YTO YPOBEHb BJIa/IeHHS A3BIKOM Y BCEX
HepevrCIeHHbIX B TOW WM MHOM 06J1aCTH IPYIH JIUL AeHCTBUTENBHO OBLT COOTBET-
CTBYIOIIKM, OJHAKO 3TOr0 yPOBHs TPpeGOBaIX KOMMYHUKATHBHbIE 3a1a4H, pa3peliae-
Mble B IpeZieNiax JaHHOM obmacTi (cM. cxeMy Ha ciiefl. cTp.). [TokasarenbHO, 4To,
HalpyMep, Ha CaMOW BBICOKOU CTYTIeHU JIECTHHUIIBI [IePKOBHOCIABSIHCKUH A3BIK B
ZpeBHEPYCCKUH IepUOZ MOT 3aMeHSAThCS Ha I'PeYeCcKUil, eCJIM MUTPONOJINYbIO Ka-
dexnpy 3aHuMan rpek. CreuagbHOrO UCCIeJOBAHUSA TPEOYIOT 3HaHUA LIEPKOBHO-
CJIaBSTHCKOTO s13bIKa B 60IPCKOY cpefie (cM. 3aMevaHusi A. A. ATTEKCEEBA [2013: 12]
0 poJi 60sIp B UCTOPUU PYCCKOTO SA3BIKA).

B-TpeTbrX, eCTeCTBeHHBIM 06pa30M MPEANoJaraoTcs Arnadasudeckre, Ui GyHKIMO-
HasbHble (cp. [KEIPERT 2014: 1234]) pasnuuus, o6benuHsionue B cebe cumdasude-
CKMe eIVHCTBA. B KadyecTBe STHMX eAMHCTB GYAyT BHICTYNATh XAHPBI CPEJHEBEKOBOM

4 CM. ompeziestieHue TIOHATHA “KHWKHUK y [I. M. BYTTAHUHA [1987: 4].

4 BHMMaHUA 3aCIy)KUBaeT MOHOTrpaduyeckoe ucciesopanue A. A. MEABIHLIEBON
[2000] o rpamorHOCTH B [lpeBHeit Pycu: Ha OCHOBaHWY JAHHBIX 3NUTPadUKH 371eCh
JieJlaeTcsl MOMBITKA NIPe/ICTaBUTh YPOBeHb BllaZleHUs] MMCbMOM B Pa3HbIX COLIMAIbHBIX
CJI0SIX HacesleHus cpeiHeBeKoBoM Pycu. COIMOKYIBTYPHBIH TOAXO0/ K U3y4eHUIO
NKCbMeHHOU KyJbTyphl IpeBHell Pycu npesicrasien B kaure C. @paHkinHa
|FRANKLIN 2002].
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HCTI0/b30BaHHE
A3bIKA B
KoH(eccro-
HAJTbHBIX LEJX
HCTIO/b30BaHHE
BhICILIEE AYX0- A3BIKA B LIEPKOB-  ymoTpeGie-
BEHCTBO 1 cpep- | HO-TOCHAGpCT- HUE SI3bIKA
HH# KD, B BeKHoi cepe B CBETCKOI
4pu 0653aH- TMCbMEH- nepel?néxa
HOCTH BXOZHT npencrapurenu | HOCTA KHAT; OOY-
YeHHe yTe-
gegel-me CITyX- KHSDKECKOTO ———
bl 1 YTEHHE resp. LAPCKOTo
h o6pasoBaH | much o
nponosefieis; JIBOPa; MOHaxH- Hbll:()f wips- MY LiepKOBHBIA
TepeBOAYMKN U KHWKHUKH, CO- _ ¥ MUPCKOH
) He H THC N 6
COCTAaBUTEH CTOSIII¥e MU _ HM3UM bIT MOJIHTBA BO
L{bI TIPHKQ 6
CaKpaJIbHBIX TIpUKazax 0B HKan. WD, Te- BpeMst CIyKObI
TEKCTOB uerspwii  PEMACH- xane | B Obrrossix
A K, Menkie  MPHXOKAHE, | cyryanmsx
e N KHIDKHBIE yMefolye
esTeNH WdTathM |
BBICIIAst CTETeHb BIAJIeHHs A3BIKOM, il CaTE, TPUXOXaHe, Ubst
110/ipa3yMeBarolias yMeHue SA3BIKOBas KOM-
6 o TIeTeHIs OTpa-
YIOTpebIATh LiepPKOBHOCIABSHCKHIL Himpaercn . BIUIOTH 0
ASBIK B YCTHOW 11 ACBMEHHON PEYH  ypopeny, prajienus A3bl-  CPeJHHE 3HA-  yueHHbIMH Ha- HaMEpEeHHOTo
Y Bapb1POBATh €10 YHOTPE6HEHPI€ ]i KOM MOXET OBITb OT J0- HUS AI3BIKQ, H3YCTh TEKCTaMU 0TKa3a I0JIb-
3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKAaTHBHOU CTaTOYHO BBICOKOTO 10 YMBILIIEHHOE 30BaHHS A3bI-
CUTYaL¥H WM KOMMYHHKATHBHON CPE%HGI‘O; cdepa ymo- s A KOM, Hampumep,
(ljoprl (}II/ITyer'-leCKMﬁ TEKCT VS. TpeO/IeHNS 3aTPparuBaeT HEYMBILI/IEH- o npuvKHe
it B OCHOBHOM ITMCbMEH- Hoe YIIOTPE6- BJIafieHHUe S3bl- TIpUHAAIEXHO-
ponoBezb) H
HYIO peYb; ypOBEHD YCT-  JIEHHE Iep- KOM Ha ypoBHe CTH K IpYTON
HOM peyy OTpaHMyYMBa-  KOBHOC/A- YMeHHSL BOCIIPO- KoHQeccnn
€TCs YTEHHEM BCIYX U BHCKMX Bbl-  13BeCTH 110 Ma-
I7IaBHBIM 00Da3oM YTe-  paykeHuit B MSITH 3HAaKOMBIi
HYEM 110 NIAMATH peun 1 6bITO-  Texcr (Hanpy-
BOM MUCbMe Mep, MO }IHTBy)
¢—— cmandapmuzayus decmandapmuzayus ——
d b
Al »

NACbMEHHOCTH: OHHM 33/laBajli AA3BIKOBOW KaHOH, OT/ieJIAs TeM CaMbIM TeKCThI OJJHOTO
KaHpa oT Apyroro. ’KaHpoBas vepapxus B ee COOTHOIIEHUH ¢ fuddepeHIanyelt a3bl-
KOBBIX IIPU3HAKOB ¥ QYHKIMOHAIBHBIM Ha3HA4eHEeM TOTO MJIM MHOTO BHiA TEKCTOB
Gbia pazpaborana H. Y. ToscTeiM 1715t cepOCKOi 1IePKOBHOCTABSHCKOM KHIDKHOCTH U
npesicTaBiieHa B popme nupamusbl [ToLsTOy 1982: 19]; k ipeBHEPYCCKOMY MaTepuay
ee npeziioxuay npuMeHuTsb I'. Kaunept [KEIPERT 1988: 327-329 = 1991: 96; 2014:
1236] u A. A. ATEKCEEB [1989: 153]¥. BocipoM3BOAUTE 3Ty IUPAMUY eirie pa3 Oyzer
u3numHIM. OJJHAKO 3aMeTUM, 4TO Mofenb TOJICTOro, HeCMOTPA Ha BbICKa3aHHbIE
A. A. AnexceeBbiM [1989: 153 ] kpuTHyeckre 3aMe4aHus, Mbl HAXOIMM YHUBEPCATbHOH
KaK JUIS XapaKTePUCTHKY SA3bIKOBBIX 0COOEHHOCTel U GYHKIMOHATIBHOTO Ha3HAYeHH
Pa3IMYHBIX NAMATHUKOB MMCbMEHHOCTH, TaK U ISl PEKOHCTPYKLMN A3BIKOBOM CHUTYa-
LMY B TOT UJIA MHOM NTepHOJ; Pa3BUTHA BOCTOYHOCIABAHCKOTO, ¥ B YaCTHOCTH PYCCKOTO,
S3bIKOBOTO co0b11IecTBa. C3TOM MOJIENIbIO COOTHOCUTCA TpezsioxkeHHoe B. M. YKiBoBbIM
JleJieHe KHIDKHOTO SI3bIKa Ha PEeTHCTPbL: CTAHAAPTHBIN 1 TMOPUHBII, — ZJejleHue, KO-
TOpOe TaKXe KOHCTaTHUpyeT Avadasudeckrie pasiudus W cuMQasmdecKue envHCTBa
BHYTPU LIePKOBHOCJIABSIHCKOT O s13bIKa [JKUBOB 1996: 31-41].

47 Kpome Toro, BO3MOXXHOCTb IIepeH0ca 3TN MOJIeJi Ha CpeHeBeKOBbIM PYCCKHN
A3bIKOBO¥ MaTepuaJl OTeHIHAIbHO CliefiyeT U3 cTaThbu-perieH3nu E. M. BEPEIATMHA
[1989: 131-132] na xuury H. 1. Toncroro.
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TakuM 06pa3oM, ¢ popMasbHOM TOUKY 3PeHH s LIePKOBHOCTABSHCKUI S3BIK
obnazaeT TeM HeOOXOAMMBIM HabOOPOM MPU3HAKOB, KOTOPbIE B COBOKYI-
HOCTH CBO€} [T03BOJISAIOT OCMBICTIATH €0 KaK ‘UCTOpruYecKuil A3bIK. OHAKO
3TO HAllY, CErOAHANIHYE, 3HAaHUSA O LIePKOBHOCJIABHCKOM SI3bIKe. DTO B3IJTIAN
COBpPeMEeHHOT O MHCCe[oBaTess, PaCCMaTPUBAIONIEr0 KHVKHBINA fA3bIK
CJIaBSIH KaK A3bIK, OTIIMYHBIN OT HAPOJAHBIX, a TI03/IHEe HAIMOHAIbHBIX CJIa-
BSIHCKMX f13bIKOB, U TEM CaMbIM 0060CO6IAIONIEro ero Kak caMOCTOSITeIbHbII
A3BIK, KaK A3BIK B COBPEMEHHOM CMBICJIE 3TOTO CJI0BA, HECMOTPS HA TO YTO
TaKoBoe 060c00JIeH e MOTJIO ObITh OYeHb €J1ab0 BbIPaXKEHHBIM UJIH JIaXKe BO-
00l1le He XapaKTePHbIM JIJISI I3bIKOBOTO CO3HAHUS IOHAIIMOHAJIBHOTO MIEPUO/IA.

['TIOTTOHUM YepK0B8HOCNABAHCKUY ABIAETCA NOCTOSTHMEM Hay4HOU Tpa-
nutyu XIX B., T. €. 3T0 Hay4yHOe 0003HaYeHMe si3bIKa*s. CaMu IpeBHIE KHUX-
HUKHY Ha3bIBaJIU SI3bIK T€X TEKCTOB, KOTOPbIe Mbl Cero/iHs1 Ha3bIBaeM LIePKOB-
HOCJIABSTHCKMMHU, JIUOO COTJIACHO ero GpYHKIMU — KHUMCHASA peus (SUHOBUIA
OreHckul), lingua sacra (VIBaH YKeBUY), 2lA6HbIL U KHUNCHbIL HAW A3bIK
(FOpuit Kprxanud), 1160 COraacHO STHUIECKOH (B YCIIOBHOM CMBICJIE CJIOBA)
TIPUHA/IEXXHOCTU — CJIOBEHCKUIL, PYCCKULL, CTIOBEHUUHA, TUMOBCKUUL, CepOCKuUll,
UNTUPUUCKUY AW UNAupuveckuy v Ap.* Pa3Huia Mex 1y HApOAHbIM U KHUAX-
HBIM S3BIKOM /leJlajiach 1ajieKo He BCeraa: KHWKHBIN A3bIK B GOJIbIIMHCTBE
CJIy4aeB BOCIIPMHUMAJICA KaK BapUaHT “Hallero A3bIKa™. TeM He MeHee cliydau
pasrpaHuyeHusi 000MX UAUOMOB B Cpejie CJIaBIHCKMX KHMKHUKOB U3BECTHBI
[Toncroit 19888: 112-119]. Kpome TOro, U3BeCTHO, YTO KaK K CAMOCTOATEJIb-
HOMY QYHKIIMOHAJIbHOMY BapUAHTY K KHIDKHOMY fI3bIKY CJIaBSTH OTHOCHJTUCH
¥ HEKOTOpPble MHOCTPAHI[bL. KlaccrueckuM MprMepoM B 3TOM CBSI3U CTAJIO Ha-
6monenue Tenpuxa Jlynonbga o pasHuIile MeXAy “CAaBIHCKUM™ U PYCCKUM
s3bikaMu. OcobeHHast IEHHOCTb 3TOT0 HAOI0/IeHN s 3aKJII0YaeTCs B TOM, UTO
OHO 6a3MpyeTcs Ha BHICKA3bIBAHUAX CAMUX MOCKOBUTOB: “. . . apud illos [Rus-
sos. — W. I1.] dicitur, loquendum est Russice et scribendum est Slavonice (= cpe-
I PYCCKUX T'OBOPUTCS, YTO pAa3rOBapUBaTh CJIeyeT MO-PyCCKH, a MICaTh I0-
cnaBsHCKH) . To ecTh MBI pacrosiaraeM yKa3aHUAMU FOBOPAIIUX-TIUIIYIUX

4 Ha ceromHsAMHNII IeHb CAMBII PAHHUIA CIIy4ail yroTpeGieH s JaHHOTO ITI0TTOHMMA
T. Kaiinepr 3a¢uxcupoBan B natupyemMom 1810 r. nepeBozie A. X. BOCTOKOBBIM
cratbu Y. lo6posckoro “Uber die Altslawonische Sprache nach Schlézer” (“O
NIpeBHeCIIaBAHCKOM sA3biKe 110 IIInénepy”, 1806 r.) [KEIPERT 2006B: 304-305]. DT0
He 03Ha4aeT, 9T0 BOCTOKOB GbLI IIePBBIM, KTO BBeJ 3TOT TepMuH. OfHako Goee
paHH¥e CJlydau ero yrnorpe6ieHus oKa YTO Hen3BeCTHBI, KPOMe TOro, 04eBU/IHO, YTO
BocTOKOB Ha3Bas A3bIK LlePKOBHOCIABSHCKUM He3aBucuMo oT Konutapa (1808 1.),
KOTOPBIil B CBOEH Tepernucke ¢ JJoGpoBCKUM HasBaHue kirchenslavisch “Hepenko
HPUBOJMT |. . .| TaK, 4TO co3/jaeTcs BledaTyeHye, 4To puarareJbHoe Kak TepMUH
caMo co60ii IOHATHO U He HyX/IaeTcst HA B KaKUX 00bsicHeHusAX” [IDEM 2006B: 304]
(cp. [IDEM 2006A: 52-58], a Takxe 06 uctropuu TepMuHa: [IDEM 1998]).

4

N}

Cwu. [Toncroit 1988A] 1 oT/eIbHBIE TPUMEpPBI ¢ KOMMeHTapUsAMY B [ YCIIEHCKUI 2002:
389-390; KEIPERT 1988: 330-331 = 1991: 98; 2001A: 19; BUNCIC 2006: 137-140].

% Cwm. obcrosiTenbHbli aHanu3 B [ToncToi 1988A: 109-111; YerieHckui 2002: 366, 479-480].
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Ha LIepKOBHOCJIaBAHCKOM fA3bIKe O TOM, YTO 3TO — WHOM A3BIK. TeM caMbIM
BBINOJIHSIETCS YCJIOBHE IUTUPOBAHHON BhbIIIe AeQUHUIINH NOHATUS ‘UCTO-
prudecKuil A3bIK’, @ IMEHHO — HOMUHAJIbHAsA QUKcanKs TOBOPAIUMHE,/ M-
mymuMy GakTa CymecTBOBaHUSA A3bIKA.

Eme onHa crienuduyeckast 0C06eHHOCTD, Tpebytolas 06bsACHeHuH, 3a-
KJIIOYAaeTCs B TOM, YTO KaK B COOCTBEHHO UCTOPUU A3bIKa, TaK U B HayKe 00
VCTOPUM 3bIKA 11€PKOBHOCJABSAHCKMIA A3BIK MMeeT 0COOBIH CcTaTyc. DTOT
CTaTyc onpezenseTcs, cornacHo Kainepry, TeM, 4To, BO-IIepBBIX, 3TO “A3BIK
6e3 Hapona”, T. e. LIePKOBHOCIABSAHCKUN SI3bIK He MPUHA/JIEXUT UCKIIOUH-
TeJIbHO OZHOMY CJIaBAHCKOMY HApOJY U HU OZIVH CJIaBSIHCKUI HApOJ He MO-
KeT UIeHTUPUIIMPOBATH ceOst UCKIIFOUUTENBHO C [IEPKOBHOCIABSHCKUM SI3bI-
KoM [KEIPERT 2014: 1212-1213]; BO-BTOPBIX, 3TO 3bIK-KOHCTPYKT, T. €., Oy-
ny4du KoprycHbIM A3bIKoM (Korpussprache), on pexoHcTpyupyeTcs ucciezo-
BaTeJIIMU Ha OCHOBaHMY COXPAaHUBILET0CA KOPIlyca TeKCTOB, B KOTOPOM OH,
B CBOIO Ouepezib, ObLI MO 00pa3aM CKOHCTPYMPOBAH APeBHUMU KHUKHU-
Kamu [IDEM 2001B: 373-374; 2014: 1238-1240]. DT0 UCKycCTBEeHHOE 00pa-
30BaHMe®, a He eCTeCTBEHHBIN fA3bIK, TOTZIA KaK TEPMUHOM UCTMOPUUECKUTLL
A3bIK IPEVIMYIIIeCTBEHHO 0003HAYaI0T MIMEHHO eCTeCTBEHHbBIE S3bIKH, KOTO-
pble UCIOJIb3YITCA He TOJIBKO KaK IMCbMEHHbIe, HO U KaK Pa3roBOpHBIE.
OnHaKo, BO-TIePBBIX, B UCTOPHUHU YIIOTPeOIeHU s LIePKOBHOCIABSHCKOTO S13bI-
Ka npuo Bpems (BTop. noji. XVII B.), Korga 3TOT KHMKHBIA UJUOM CTall
WCIO0JIb30BAThCA B Ka4eCTBe pa3rOBOPHOrO, KOTZla Ha HeM CTaJjIv BeCTUCh Ha-
yuHble aucKyccuu [YCrEHCKUM 2002: 366, 479-480] unu, 1o KpanHei Me-
pe, CyLecTBOBAJIO [IpeiCTaBJIeHre O TOM, YTO Ha IMCbMEHHOM s13bIKe MOXXHO
TaKKe FOBOPUTH>%. DTO — CBUJIETEJIbCTBO MHOTO OTHOLIEHNUA K A3BIKY, BOC-
IpUsTHE ero KakK 6oJiee MOJTHOLIEHHOTO S13bIKa. BO-BTOPBIX, KaK yTBEPXK/a
Kocepuy, ncropudeckuii f3bIK MOXeT QYHKIIMOHUPOBATH KaK high variety u
Iaxke JUIIb KaK QpYHKIIMOHAbHBIN A3bIK-BApUAHT. TAKMM 06pa3oM, U B 3TOM
OTHOLIEHUY Y HAC eCTb OCHOBAHUSA NPUMEHATb TEPMUH UCOPUUECKUT A3bIK
K [IepPKOBHOCJIaBIHCKOMY f3BIKY.

51 Cp. cepliky Kaiinepra [KEIPERT 20018B: 374] Ha pabory TPYBELIKOTO [1995: 168].

52 Cepunasich Ha cratbio U. @. Tosy6esa, B KOTOPO# MyGIMKyeTCsl KOHCIIEKT y4eHON
6ecenpl CumeoHa ITosoukoro, Enudanusa Cnasunernkoro u ITaucus Jlurapusa c
Hukonaem Criadapuem, B. A. YcreHckuit He 00paTiy BHUMaHMsE HA KOMMeHTapuit
U371aTe’is 0 TOM, 4To “Gece/ia Beach Ha JJATUHCKOM sI3bIKe”, @ He Ha [IePKOBHOC/IABSHCKOM
[TonyBEB 1971: 296]. Tem caMbIM OCTaeTCsI He I0KA3aHHBIM, YTO LlePKOBHOCIABSHCKUI
A3bIK MOT UCIIOJIb30BaThCs B Ka4eCTBe A3bIKa yUeHbIX AUCIyTOB. OHAKO CleflyeT
yKa3aTh Ha elle OAMH KOHCIEKT Gecesibl, a MMeHHO Gecens! Enndanns CraBUHenKoro u
Cumeona ITononkoro, 3a$pukcupoBaHo# B “Octene” [OCTEH: 71-74]. V Hac ecTb
00'beKTHBHBIE OCHOBAHNSI COMHEBAThCS B IOAJIMHHOCTH 9TOM Gecesibl (0Ka3aTebCTBa
OynyT IpuBe/ieHbl B OTAIbHOM pabote; cp. no3uwio [1. ByikoBuya, CYMTAONIEro Bce
oTH 6ecens! hanbcudurarnyeit [BUSHKOVITCH 1992: 154]). TeM He MeHee KOHCIIEKT
CBHIETEJIbCTBYET O TOM, YTO KHIDKHUKY X VII B. MOIJIM [IPe/ICTaBUTh cefe YCTHBIi
y9eHBIH CTOP MO-IIePKOBHOCTABAHCKH.
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PaCCManI/IBaTb 9BOJIOHWIO EPKOBHOC/IABAHCKOI'O fA3bIKa Y€pe3 IMpu3a-

My KOHIL[ENTA ‘UCTOPUYECKUI S3bIK’ O3HAYaeT MPOCJIeIUTh, KaK C TeYeHueM
BpPeMeHU Pa3BMBAJIOCh B 00OIIECTBe OTHOIIEHHE K 9TOMY UAMOMY KaK K ca-
MOCTOSITeJIbHOMY $13bIKY. TO €CTh HaM MPeACTOUT OTBETUTDb Ha CJie YOI
KPYT BOIIPOCOB:

Korna mpefcraBuTeNy CIaBIHCKUX S3bIKOBBIX KYJIBTYD CTali BUAETh B
A3bIKOBOW (opMe, obpaser] i HOApaKaHUsA KOTOPOUW 3a/jaBaju Liep-
KOBHbIE TeKCThI, OT/IeJIbHYIO SI3bIKOBYIO CHCTEMY, KOTOpasi B OTpesieJieH-
HBIX COIMOKYJIBTYPHBIX cepax XMU3HU MOXET HCIO0JIb30BaThCA KaK Ca-
MOCTOSITeJIbHOE CPEeZICTBO KOMMYHUKALMK U HYXK/JaeTcsi B COOCTBEHHOM
UMEHH, YTOOBI ObITH OTTPAHUYEHHBIM OT MAapaJUIeNIbHO CYLIEeCTBYIONIETO
KOMMYHHKATHBHOTO CPEZICTBA, yAOBJIETBOPSIONIEr0 UHOM KPYT KOMMYHH-
KaTUBHBIX IOTPeOHOCTEN?

Korzna nanHas A3bpikoBass gopma pasBuiiach 0 TaKOH CTemeHH, 4TO
B LeJIAX Y/OBJIETBOPEHUsI KOMMYHUKATUBHBIX MOTPEOHOCTEN CTaNu
pa3rpaHUyuMBATHCA U HaMepPeHHO BapbUPOBATHLCS ee CHMHTONUYecKue
e/INHCTBA, T. €. perMOHaJbHble BADUAHTHI?

Korza KOMMyHHKATUBHbIE MOTPEGHOCTH U3MEHHMIIUCH HACTOJIBKO, YTO
cTajia OuYeBUHON HEMPAKTUYHOCTh UX YAOBJIETBOPEHUS MOCPECTBOM
KHIDKHOTO S13bIKa, TOCKOJIBKY 3TOMY He CII0CO6CTBOBAJIA I3bIKOBASI KOM-
MeTeHIUsl — YPOBeHb BJIAJIeHUSI M YMEHUS 0JIb30BaThCS 3TUM HIUO-
MOM — MPeMMYIeCTBEHHOr0 GONBITMHCTBA 0OPA3yIOMUX CHHCTPATH-
YecKue eJMHCTBA COLMOKYJIbTYPHBIX TPYII, KOTOPbIE TAKXKe JOJIKHBI
ObLIN OBITH BOBJIEYEHBI B KOMMYHUKAIMIO?

Korza BHyTpu cuMpa3uyecKuxX eUHCTB — TIPYII XaHPOBBIX 06pa3o-
BaHUU, UK, 60oJlee MUPOKO, KOMMYHUKAaTUBHBIX GOPM — C TEKCTaMH,
B TOM WJIM MHOH CTelleHN BOCIPOU3BOAMNUMY SI3bIK “KHUT II€PKOBHOTO
Kpyra”, CTaJi KOHKYpPUPOBATh TEKCThI, UCIOJIb3YIolHe GoJiee mpocToe
KOMMYHHKATHBHOE CPe/ICTBO, UJIH e KOT/Ia U [IJIS1 4ero B paMKax OJJHOTO
TeKCTa CTaJIy MapaJijieIbHO YIOTPeOIAThCS 002 A3bIKOBBIX Kozia?*

53 TepMUH A361k080i K00 3[1€Ch HCIIONb3YeTCs B 3HAYEHNUH, B KOTOPOM OH HCIIOJIb3yeTest
B IIParMa- 1 COLMOJIMHTBUCTHUKE, @ IMEHHO, KaK CPeJICTBO KOMMYHHKALMHU. TaKOBBIM
CpPeZICTBOM MOXeT ObITh KaK eCTeCTBeHHBIi, TaK 1 MCKYCCTBEHHbIN A3bIK. Kozt
YJIEHUTCS Ha CyOKO/IBL, T. €. Ha PerMOHaIbHbIE ¥ GYHKLMOHAJIbHbIE BADUAHTBI
OJIHOTO U TOTO )Xe 5I3bIKa, KOTOPbIE, B CBOIO O4Yepe/lb, [I0/[pa3yMeBaloT AajibHefiiee
yJieHeHue Ha 60Jiee MeJkue mozcrcTeMbl [GUMPERZ 1962: 102; GLiick 2005: 323].

B cBeTe COLMOIMHTBUCTUKY 9BOIOLHIO [IEPKOBHOCIABSIHCKOTO S3bIKA CIIe/I0BAJIO

OBl IIPe/ICTaBIIATh KaK HBOJIOLMIO OT cy6Koza K Kozy. To ecTh BOIPOC 3Bydas

bl CieayIoIM 06pa3oM: KOr/a si3bIKOBOe PacCTOsIHYeE (TepPMUH, BBe/IeHHBIN

V. BaitHpaiixom, cM.: [GUMPERZ 1962: 103]) MeXx/y MMCbMEHHBIM U YCTHBIM CyOKOaMu
“Hallero si3bIKa” CTau0 HACTOIBKO OT/AIEHHBIM, YTO CTaJIO0 OYeBU/HBIM, YTO 3TO /1Ba
Pa3IMYHbIX KOZJA.
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TaKoBBI HEKOTOpBIE U3 BOIIPOCOB, Ha KOTOPBIE JOJXKHA OTBETUTh COLIMOKOM-
MyHUKAaTUBHAas U IparMaTudeckass NCTOPUS LIEPKOBHOCJIABAHCKOIO fA3bIKa
KaK ‘UCTOPUYECKOro fA3bIKa' B cMbIcse Kocepuy.

OTOT MOAX0/ MO3BOJIAET HaM, OCTaBasICh B paMKaX PYCCKOU SI3bIKOBOM
VICTOPUH, PACIIMPUTH KOHIIENTyalbHble PAMKK HaIIMX HpeJCcTaBIeHui 06
WCTOPUH PYCCKOTO SA3bIKA, OTKA3aBIINCh OT TPAJULIMOHHOTO OJHOCTOPOHHE-
ro OTOX/IeCTBJIEHU IpoLlecca pa3BUTHUSA LIePKOBHOCIABAHCKOMN A3BIKOBOU
KyabTyphl B XI-XVII BB. ¢ UCTOpHUeN PyCCKOTO JTUTePaTypHOTO, NN CTaH-
JApTHOTO, A3bIKa. M f1eJ10 3/1ech He TOJIbKO B TOM, YTO IIOHATHE ‘UCTOPUIeCKUI
A3bIK’ 60JIee MUPOKOe, YeM MOHATHE ‘CTaH/JaPTHBIN A3bIK’. JIuTepaTypHBIH,
WJIM CTaHZAAPTHBIN, A3bIK, COIIacHo Kocepuy, ABjIseTcs JIUIIb OHUM U3 MHO-
TOUYNCJIeHHBIX 3BeHbeB B CJI0KHOW CACTeMe NCTOprYecKoro fA3bika. OH mpen-
craBiisieT c060¥ “06pa3LOBbIi” YPOBEHb Pa3BUTHUs OOIIIETO, T. €. HAL[FIOHAJIb-
HOTO, 13bIKa, YPOBEHb, OTPAXAIOIINI ero COLUOKYJIBTYPHYI0 HOPMY>*.

PaccMaTpuBas 11epKOBHOCIABAHCKUAN A3BIK KaK ‘UCTOPUYECKUN A3BIK,
MBI TOAXOAUM K 3TOMY UIIOMY KaK K GaKTy U1 COOBITUIO PYCCKOU SI3BIKOBOMA
ucropun. Takumu xe GpakTaMu-cOOBITUAMU B Hell ObLIM IpevdecKuil A3bIK,
JIATUHCKUY S3BIK, MIOJBCKUI 3bIK U T. 1., @ BMECTe C HUMU 1 COOCTBEHHO
pycCcKuil A3bIK. Bce OHM TakXe ABJIAIOTCA CAMOCTOATENBHBIMU ‘UCTOpUYe-
CKMMU A3bIKaMU’, KOTOPbIe B UCTOPUU PYCCKOTO A3bIKA UCIIOIb30BATUCh KAK
byHKIMOHATbHBIE WM COL[MANIbHbIE S3bIKU-BapuMaHTbl. Kaxablil U3 HUX
GYHKIIMOHUPOBAJ B ONpeZieJIeHHbIX cdepax: rpedecKuil ObL 3bIKOM LiepPK-
B, JIATUHCKUIA ObLJT A3BIKOM IUIJIOMATHH, HA MOJIbCKOM SI3bIKe, CPeIU MPO-
4ero, 0OMEHMBAJIUCD APYKECKMMU MTUCbMaMHU TPOKUBaomue B MOCKBe ITH-
toMmubl Kueso-Morunsauckon kosneruu (CumeoH Ilonouxwuid, JuMutpuin
PoctoBckuii, Credan ABopckuii u Ap.), pyCCKUil OB B MEPBYIO Ouepesb
SI3bIKOM TTOBCe/IHEBHOT'O O0MLIEHNU A, HO TaK3Ke U I3bIKOM aZIMUHUCTPATUBHOM
cdepsl 1 T. 1. Bce OHU HApAAY C [IePKOBHOCTIABSAHCKUM SI3bIKOM MOTJIU TIPH-
MEHATHCA KaK B YCTHOM, TaK U B TMCbMEHHOY KOMMYHUKALIUH.

OTka3aBIKUCh OT TPAAULIMOHHBIX IPeJICTABIeHUN O TOM, YTO PYCCKUM
JIUTEepPaTyPHBIM 53bIKOM CpeiHeBeKOBbsI ObLI I3bIK 11ePKOBHOCIABSHCKU,
MBI TIOKaKeM, HaCKOJIbKO IeTepOreHHO Oblyia pyccKasi I3bIKOBasi UCTOPUS,
¥l HaYHEeM IIPe/ICTaBIATD ee KaK UCTOPHUIO0 GAKTOB 1 COOBITHIA, COOTHOCUMBIX
¢ ¢pakTaMu ¥ COOBITUSIMU OTEYeCTBEHHON UCTOPUH.

3 Cp. “...in einer Gemeinsprache kann man ferner eine Stufe unterscheiden, die
ihre sozialkulturelle Norm darstellt, die «Standardsprache», das, was ich das
«Exemplarische» einer Sprache nenne” [Coseriu 1988: 52].
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